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EDITORIAL

RECORDING THE PAST
FOR THE FUTURE

Serge Liberman

The Jew is endowed with a dual talent that borders
on the realms of genius. The one is survival; the other
— memory. With respect to survival, history furnishes
evidence in plenty to render that fact beyond dispute.
As for memory, this is less emphatically remarked
upon, perhaps because it is not perceived —
understandably — to be as pressing.

‘Memory’ in this instance is not meant to reflect per-
sonal recollections of happenings in one’s own life —
though it is not entirely exclusive of these — but rather
folk memory which is the enduring repository of events,
traditions, laws and folklore that have been transmitted
through the generations — for the Jew, traditionally
beginning with the Creation. Within the current of
memory is included oral tradition, or oral history,
which, outside of basic Biblical or Talmudic tradition, is
necessarily diverse and has local colour (the traditions
of the Cochin Jew or Falasha or Yemenite Jew will
often be quite different from those of the Lithuanian,
Galician or English Jew), but it is also fragmentary,
regionally restricted and subject to wastage as one
generation passes, and past legends, histories and
customs are forgotten or unknown or unheeded by the
new.

History be’al peh has major limitations. Which ex-
plains perhaps the plethora of written material on
Jewish history (and, by implication, on religion, law,
literature, folklore, etc.) — both scholarly (Cecil Roth,
Ben-Sasson, Elie Kedourie) and popular (Dimont,
Potok) — that annually floods the bookstalls and
libraries, to repeat, revise and reinterpret events for the
modern reader, usually, though not exclusively,
Jewish. Koheleth writes that ‘‘of the making of books
there is no end’, but though to him it is yet another in-
stance of futility (or ‘‘vanity’’ as he terms it), in the con-
text of this discussion, the making of books is nothing
less than a necessity. For memory to endure, history
must be preserved in print.

This may well beg the question, why is this dogged
re-recording of history ad infinitum, even ad nauseam
for some, so important? Our world is, after all, the here
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and now, a world ridden with social, religious, racial
and national conflicts, and with revolutions, coups,
ideological rivalries and power struggles often far
removed from everything that has gone before. To the
answer that by understanding the past we may come to
know how we reached the present, one may reply,
“Fine, sol understand, but that does in no way alleviate
the evils | have just enumerated’’. Or to the other
answer that, by knowing the past, men might learn not
to make the same mistakes, one may say together with
the cynic that the only thing one ever learns from
history is that one can never learn anything from it.
There is logic of a kind in the retort and one not merely
confined to the history-hating high-school student
swallowing knowledge for the sake of examination suc-
cess.

There are other, more positive, answers to the ques-
tion, but the one carrying most potency is that the
study of history (that is, the recording of events and
their ultimate preservation as memory) has to do with
nothing less than the acquisition and maintenance of
both national and individual identity, and, at a more
basic level, with a people’s very survival. History — for
the Jew, even more than language — becomes
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something shared, both vertically through and horizon-
tally across time. It is the cement that binds the
Yemenite to the Australian Jew, the Italian to the
English Jew, however different and mutually exotic
everything else — their customs, dress, behaviour,
world outlook, folklore and even synagogue
ceremonies — may be. Accepting oneself as a descen-
dant and carrier of the Jewish people’s past — allowing
for halachic rulings — is what distinguishes the Jew,
more than his language, his physiognomy, his culinary
tastes and even more than his belief in God (an atheistic
Jew still remains, legally, a Jew). Through knowledge
of one’s history is one’s identity the more likely to be
consolidated, and through the consolidation of that
identity is his survival as a Jew more readily assured.

The point will not be further elaborated.

What obtains on a large scale, however, holds also
on a lesser one. And here we turn to the local Australian
scene.

Barring any major international or local upheavals, it
is probable that Australian Jewry will both remain
relatively static in number (although some would
predict a decline) and become more homogeneous.
Traces may well remain, in one or two or three genera-
tions, of Anglo-Saxon or German or East European
Origin, but these will inevitably be far less pronounced
than at present. The growth and influence of the
Jewish day-schools may impede the trend to some ex-
tent but it would be against the grain of proven
historical experience if the children and grandchildren
of many of today’s avowed Jews shall not have drifted
away from Jewishness by default, outmarriage or con-
version. This is in no way to condone such an eventuali-
ty but merely to reiterate a sociological fact (thereby af-
firming that history does have something to teach).
There may also be new Jewish immigrants to Australia
in the future (the source of which cannot at present be
predicted — one is referring here to mass migration
rather than small trickles as are now coming from
Russia), but in the main, the principles of stasis and
evolving homogeneity shall not be much disturbed.

The future task shall be to strengthen the Jewish
community — if its survival is to be regarded as a high
priority so that ‘‘wastage”’ shall be kept to a minimum.
Unable to depend upon the influx of large outside
numbers into the community as occurred in the peri and
post World War 11 period, two other means, essentially
interdependent, shall need to be relied upon — educa-
tion and the forging of a tangible identity. The reliance
on education — Jewish education in depth and in
breadth, inclusive of history, religion, literature,
language (Hebrew and/or Yiddish), custom, law etc. —
is self-evident and shall not be dwelt upon except to
add that successful Jewish education shall contribute
to one’s identity as a Jew. But a human being, as well
as belonging to a genus, (in this context, Jew), needs
also to belong to a class, that is, to a smaller, more
homogeneous, well comprehended community וֹח‎
which he encounters similar images of himself (here,
Australian Jew). There are sub-classes, to be sure, for
example, Mizrachi Jew, Lubavitch Jew, Liberal Jew,
and for many, these sub-classes may suffice in terms of
providing a secure unfettered identity. They are,
perhaps, the fortunate ones in that they may be spared
the heart-searching of less committed Jews. But they
do not represent the majority whose identification takes
the form of less tangible and organised means. If asked
the right question, the latter would certainly regard

themselves as Australian Jews (or Jewish Australians
— though it is not our intention to avow a Jew first or
Australian first); but the next question, a more subtle
one, would be whether they were Australian Jews by
virtue of their place of domicile alone or of a deeper
identification based on an understanding of how they
became Australian Jews. No idle question this. For it
turns the face once more to the history of one’s people,
in this instance, of the Jews in Australia.

Much has been written about Jews in Australia. The
journals of the Australian Jewish Historical Society, for
example, are dedicated to this purpose. Also there exist
substantial volumes by, inter alia, the late Rabbi L. M.
Goldman and Hirsch Munz, by Rabbi Israel Porush,
Rabbi John Levi and Dr. George Bergman on Australian
Jewish history dealing with Jewish communities,
Synagogues and other institutions. A. projected
bibliography of Australian Judaica lists over 100
volumes in English written by Australian Jews about
different aspects of Australian Jewry, quite apart from
many works of fiction and poetry in English and Yiddish
and of works about Jewish subjects by non-Jewish
writers. Added to this are numerous pamphlets, ser-
mons, reports, minutes and correspondence books of
various institutions which provide the raw material forahost of historical studies into the community. Also. a
number of projects known to this writer have either
been completed or are currently under way, amongthem an unpublished study of the Kadimah a
preliminary survey of the Yiddish theatre in Melbourne
a venture into the history of Shepparton Jewry andresearch by a scholar currently visiting Melbourne into
the visits of emissaries from Jerusalem to Australia
before World War 1, into ‘’Yiddishkeit”’ in Australia, (bwhich he means religious Jewishness), and into thehistory of synagogues in Australia. All of these maseem parochial studies when set against analyses 6say, the emancipation of Jews in eighteenth-centun,Eastern Europe or the mass migrations of Jews in the
early years of this century. Granted; but it is from
mass of such small studies that the requisite וי‎
tion, scholarly assimilated and presented, may be incor-porated into a larger more unified whole that may give
the reader an insight into the past of the Society in
which he lives and with which he may come to identify

But the writing of history is not an activity left to
others, to ‘‘them’’, whoever ‘‘they’’ may be. Very few
of those who have written on Jewish history in
Australia have been trained historians or sociologists
Much of the work has been voluntary, performed by
dedicated dilettantes (and no disparagement is intend-
ed by the word) who have flipped through page after
page of old newspapers, who have rummaged through
stacks of synagogue files, who have followed chance
leads to make new discoveries, connections, contribu.
tions. Until a chief arises to erect the grand edifice _
the definitive history of Jews in Australia — 2 thousang
Indians shall have had to lay the foundations, Itis a field
open to all who have the slightest curiosity into the local
past.

So much for the writing of history whic
upon active research, though much more could be sai
Also vital is the recording of history by those who said
lived (or created) it. That is memoirs. The  ‎אeva
period has seen a large influx of Jews into Australis an
a revivifying of local cultural, communal and rel and
life. Yet, lamentably, few have seen fit to describe ther
passage to Australia, the conditions as they א‎

h depends
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them, their difficulties, suspicions, conflicts, am-
bivalences, successes, etc., that they must have
known. Each life is a thing unique; each life is a book;
and only a stone has no story to tell. Personal recollec-
tions, observations and reflections are valuable
historical documents which not only instruct later
generations in the events and tenor of times past but
establish a chain of historical continuity which is what
memory as defined above is all about. As in the
previous editorial which dealt with the Holocaust and
cited Simon Dubnow's plea to record the bestialities of
the last war, his words will here be invoked again, albeit
in a different (mercifully different) context — ‘’Write it
down!”

The study of Australian Jewish history, concurrently
with that of Australian history and Jewish history in
general, coupled with the creative activity involved and
the enhanced self-awareness of Jews as part of a con-
tinuum may yet strengthen the self-identification of
Jews as Jews and unleash a deeper and broader
cultural activity in which, it is hoped — in emulation of
the American model — literary creativity may be one of
its finest and most consolidating fruits.

Given the success of the enterprise of recording
history and thereby storing memory, that second talent,
survival, aS a COMmunity, may the more readily be
realised.

MOSLEMS AND JEWS
Rabbi Dr. I. Porush

There are some 600 million Moslems of many races
and nations in the world, occupying a vast area of the
globe, controlling immeasurable natural wealth, and
flourishing, it seems, in a process of expansion and
revival, whilst the Jews can muster only 14 million
souls, occupying a tiny strip of land and otherwise
fragmented and scattered over the four corners of the
earth, always in danger, always struggling for survival.

The present relationship between the Jews and the
Moslems can only be described as deplorable — a
“Milchemet Achim’’, a conflict between brothers or,
more correctly, between cousins. Is it not sad that the
recent resurgence in Iran of what looks like an Islamic
Regeneration should have generated intensified hatred
against Israel?

The story of the genesis of Islam in the 7th century
C.E. breathed, at least for a while, a different spirit, and
so did many older parts of the Qoran, the Islamic Bible.

Mohammed, the founder of Islam, not only thought
highly of the Bible (which he knew only superficially,
making many mistakes when quoting therefrom) and its
precepts, he also related himself directly to the teachers
and the teachings of Judaism and the ancestors of the
Jewish people.

He venerated the Patriarchs of Israel, especially
Abraham who as the father of Ishmael was the pro-
genitor of the Arabs, and acknowledged the Hebrew
prophets and their messages, just as he recognised
Jesus as a true prophet. He borrowed many of the doc-
trines and ethical laws of the Hebrew Bible, and above
all the monotheism of Judaism in its pure form. He ex-
pressed admiration for the People of the Book”
(meaning the Bible), an expression which has become
an epithet of the Jews’ love of learning.

Mohammed had hoped that the Jews — their
number in the Arabian Peninsula was considerable —
would acknowledge his divine mission and joyfully
follow his banner. The Jews, however, could never
believe that a gentile prophet had been appointed by
G-d to supersede Moses and to abrogate the Eternal
Torah, and to spread the new revelation throughout the
world.

His attitude to the Jews and to their teaching
thereupon became hostile. He moved away from
Judaism. He replaced the Sabbath with the Friday as
the day of rest, and introduced five daily Services in-
stead of the original three. He turned against the
Jewish communities in Medina, who failed to welcome
him, and all but destroyed the many Jewish settlements
on his furious march of conquest. The admirer became
an enemy; the teacher was branded as an ‘infidel’.

The word “‘Islam’’ which is related to the Hebrew
word ‘‘Shalem’’, i.e. complete, denotes ‘‘complete
submission’ to the Will of G-d. The confession of the
Moslem is very simple: ‘‘There is no G-d but Allah, and
Mohammed is the prophet.’ Of course, the Qoran
prescribes also laws and rituals which Moslems must
observe, such as the circumcision (Ishmael was circum-
cised by Abraham at the age of 13), to practise charity
and hospitality, to fast during the month of Ramadan,
to go ona pilgrimage to the holy city of Mecca, and to
pray five times daily with the face turned towards Mec-
ca. In passing: The original order was, as in Jewish
custom, to face Jerusalem which was recognised as a
holy place since Abraham was commanded to sacrifice
there his son Isaac — the Qoran mistakenly speaks of
Ishmael instead of Isaac as the sacrifice. The prohibition
to eat pork and blood and the practice of a kind of
“schechitah’’ are obviously derived from Jewish
observance.

In his book ‘‘Kuzari’’, Judah Halevi describes the
voluntary conversion of the King of the Chazars to the
“truest religion’’ Judaism after having heard exposi-
tions of the other faiths, Christianity and Islam, and
puts into the mouth of the Moslem Scholar the follow-
ing presentation of the essence of Islam: Unity and
Eternity of G-d the Creator of Man, the spirituality of
G-d, the acceptance of the Qoran as the Speech of
G-d and of Mohammed as the ''968| of the Prophets”
who abrogated all previous laws and invited the nations
to embrace Islam, and that the pious will be rewarded
in Paradise and the disobedient condemned to dire
punishment.

Islam, being strictly unitarian — no images are, for
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instance, allowed in the Mosque — has not been
regarded in Jewish law as idolatrous. Maimonides, who
lived among Moslems, goes out of his way to stress
that the Moslems believe in One G-d only and, unlike
Christianity which accepts the doctrine of the Trinity, is
a pure monotheistic religion, a ruling which has con-
sequences in Halacha.

Islam and Judaism have had many fruitful contacts
on the long roads of their histories. The fate of the Jews
under Islam differed from age to age and from country
to country. Generally, however, one can say that there
was much less Jewish persecution under Islam than
under the Christian Church.

In Spain and in the Orient there were long spells
when the two Faiths lived together in fruitful harmony
and shared thought and culture, theology and skill.
When persecution in Europe was at its worst, Jews
could find refuge in Islamic lands amidst conditions
which enabled them not only to practise their religion
but also to be creative in philosophy, science and

politics. It is equally true that in many lands, such as
Yemen, the Jews suffered on the other hand severe
degradation and restriction for centuries on end.

Islam as a whole did not undergo a ‘Religious
Reform” or a “‘modernisation’” in recent times. Some of
the Islamic nations in the Middle East, notably Turkey,
have tried to sweep away the ancient landmarks of their
tradition: polygamy, the harem, the veiling of women,
some of the harsh laws of the Qoran, the prohibition of
alcohol and so forth, i.e. to “Europeanise” their

. societies in law and appearance. But by and large the
Western progress has by-passed most of the Moslem
peoples. When reforms were introduced forcefully and
at high speed by the Shah of Iran, the conservative
religious leadership revolted against this ‘falsification’
of Islam and was able to oust the Shah and to stimulate
the “‘Islamic Revolution” in the face of a surprised
world. Only time will reveal the significance and the
consequences of this revolution for Israel and for the
whole world. The fate of Jerusalem, in particular, will
thereby be highlighted.

JEWISH ARTISTS OF AUSTRALIA

BERTHA BUXTON
Adela Shaw

BERTHA BUXTON is a petite lady, with a deeply
sensitive personality, who has a warm courteous man-
ner and gives the impression of being a good doer in
everything she handles and does. This is a true compli-
ment to her abilites as an artist, in which work she likes
to communicate with the viewer.

Bertha, who came to Australia from France in
1939, studied art at the National Gallery of Victoria and
also with the prominent Master, George Bell. He was
the teacher from whom she learnt the importance of
drawing in which she distinguished herself.

She has returned to France on a number of occa-
sions, to attend the Academie de la Grande Chaumiere
to study under Professor Aujame and the Academie
Julian, and to work with Mac Avoy, Pierre Jerome and
Claude Schurr. Surrounded by these artists, she is
stimulated in her desire to create remarkable works of
art and to master the extreme delicacy of touch.

She began to love the modern technique in all
media and wished to conquer it entirely. She has done
so over the years of creativity using her imaginative and
disciplined manner.

In 1969 Bertha had her first one woman exhibition
at the Halmaag Galleries, Melbourne. Since then she
has devoted her time entirely to her painting and
translates the spirit of her own language and her own
expression in landscapes.

She has travelled extensively throughout Australia;
always sensitive to nature, she has fallen in love with
the Australian landscape in its endless variety. She is
equally at home in oils, pastels, gouache and acrylic,
but prefers a the medium of oil in which she achieves a
wonderful transposition of her experiences to canvas,
always imbued with her inborn sense of colour. Her
landscapes are currently exhibited in a number of im-
portant galleries.

Bertha has made a masterly progress by devoting
all her energy and power to her art and looks only at the
beautiful side of life through the splendour of her brush.

Her work is very much appreciated and is
represented in a number of private collections in
Australia as well as being recognised and acquired by
overseas collectors in New York, Western USA,Tokyo, Nagoya, Canada, Italy, Norway, the Philip-pines, New Zealand and in her native France, in Parisand in the Chateau de Fourolles. She is also included inthe Lansdown Edition of “Artists and Galleries ofAustralia and New Zealand” edited by Max Germaine.
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POLITICAL PRISONER 115029 (Part 2)
5 Arthur Matzner

Next morning at five o'clock | set off again; this
time with the miller who put the horses to a cart in order
to accompany me. In biting frost we travelled towards
Spisska Nova Ves. The journey took five hours. Stiff
with cold we finally arrived at a small inn. Carefully | en-
quired about the safest and shortest route to Kezmarok,
where | was supposed to meet my parents. Together
with my faithful companion, the miller, (who insisted to
come with me as my guardian angel) | took a bus and
proceeded in my journey. Night was falling when we
alighted from the bus. | took leave from my kind com-
panion and eventually found the place where | met my
parents. They too had crossed illegally the border
between Yablunkov and Cadca.

A week later, two of my brothers also crossed the
Polish-Slovakian border. Thus all of us were happily
reunited; my parents, four brothers and my sister with
her husband; my eldest brother was in Prague at that
time. At the same time my fiancee too managed to
cross illegally the border between Tesin and Frydek.
She left for Kromeriz where after many, many months
she was united with her parents.

Life in Kezmarok was more or less quiet. It is true
that here too various restrictions were enforced, but in
comparison with occupied Poland life in Slovakia seem-
ed to me like heaven. Letters from my fiancee came
regularly. In 1940, in early February, she asked me in a
letter to come and visit her in Kromeriz. | accepted the
invitation. On the 14th of February | crossed the border
of Slovakia and the Protectorate between Cadca and
Stare Hamry, from where | travelled to Kromeriz. It was
a joyful reunion.

My visit was supposed to last one week; fate,
however, had different things in store for us. My
fiancee and her parents persuaded me to stay in
Kromeriz for good. Days and weeks passed and | was
still without work. My occupation consisted in keeping
my fiancee company. Among other things we went
shopping together. On one of those Outings | met the
owner of a large store, where they sold groceries and
building materials. Adjoining a large storeroom there
was a factory for the production of concrete pipes. This
is where | started in May 1940 as an administrative
clerk. It was just a part-time job; | worked only in the
afternoon. In the mornings | was walking around the
storerooms, watching attentively the work of ex-
perienced master-workers. A few days later | tried my
luck as a cement worker. | produced a cement pipe and
lo and behold, it did not fall to pieces. This successful
experiment encouraged me to further action.

From this day on | worked as a cement worker in
the morning and as a clerk in the afternoon. Thus |
made more money. | was happy in my work and it
seemed that my boss also was satisfied with me,
because at every fortnightly pay-day my salary increas-
ed. And so week after week passed in a monotonous

Part | of this article was published in the preceding issue of theMelbourne Chronicle No.2 (22) (April-May 1980)

These memoirs were written in 1945 while the author Ju Dr. Arthur
Matzner was convalescing at the hospital at St. Ottilien following libera-
tion.

way. | only knew the way from home to work and back
again. In the evening, my fiancee and | used to take
short walks in order to be back in time, because Jews
were not allowed to be in the street after 8 p.m. It was
necessary to adhere to all restrictions, as even the
slightest violation of the existing ones meant the con-
centration camp and my turn for that would come soon
enough. Nevertheless, early in July | committed a ‘‘ter-
rible crime”. It was on a hot Sunday afternoon when
my fiance and | went for a walk. In the nearest cake-
shop my fiancee bought two cones of ice-cream. | ate it
and only a few minutes later | felt faint. Therefore we
returned home immediately; the nearer we came to
home the fainter | grew. In this condition | failed to
notice that we had crossed a small public park in front
of the Komensky school in order to take a shortcut
home. That was a “‘terrible crime’’ as Jews were not
allowed to enter any public place with ‘greenery’. The
next day | was denounced to the local Jewish ad-
ministration. My case had a very lucky ending as the
punishment was mild. A severe reprimand by the chair-
man of the Jewish administration.

| am a doctor of law and | had the opportunity to
see and hear lawyers of repute at the Faculty of Law at
the Masaryk University of Brno. But | never knew that
walking through a small public park could constitute the
factual essence of a criminal act, but only if the person
concerned belonged to a certain race. Those were the
“civil rights” of a citizen of the great German “Kultur-
volk’’, who wanted to spread this ruinous culture all
over the world.

Early in July my fiancee left for Prague. Her
girlfriend found her a good job in a shoe-shop. From
this moment on my lifestyle became even more
monotonous and sad. Here | have to describe a small
“disaster” | met with. However, future events proved
that this so-called ‘‘disaster’’ was really a blessing in
disguise and probably saved my life.

The High Holidays were approaching which that
year fell on the third and fourth of October 1940 (Mon-
day and Tuesday).

| had an agreement with the manager of the
storeroom to leave on Friday the 30th September, 1940
for Prague to visit my fiancee. My boss did not know
about it. (Our storeroom with building materials was
about 500 metres away from the main shop and the
boss visited us only rarely).

The reunion with my fiancee in Prague after four
months and with my brother after two years was a very
happy one. Monday the third of October, | registered
with the Police Department in the Jindrich St., as was
every citizen's duty.

Here | met with a frightening surprise. | was taken
to a different office, where two police-officers, seated
behind desks, welcomed me with a downpour of in-
sults. | was informed by those two kind gentlemen that
the offence | had committed was to have left my per-
manent place of residence (Kromeriz), which, from the
154 of October was prohibited for Jews by one of those
perverse new laws. The police officer in charge im-
mediately passed the sentence: a fine of 2,000 krowns
or a fortnight in prison. In vain did | try to explain
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logically that | was innocent. | presented my return
ticket from which it was evident that | had left Kromeriz
on September 30th, that is to say on a date when this
prohibition was not yet in force. The commissioner's
answer was simple: ‘‘One word more and out you go”.

| was treated like a common criminal. | must add
that the fine of 2,000 krowns was — according to the
Public Proclamation — the highest admissable penalty.
| am under the impression that the Police station in Jin-
drich St., at the time, was administered by an elite’ of
Czech Nazis and Fascists. | borrowed the 2,000 krowns
from my fiancee’s employer and paid the allotted fine.

Now comes the heart of the matter: Since, dated
from the 1st of October 1940, Jews were not allowed to
leave their domicile, | was unable to return to Kromeriz.
This was a most awkward situation, because | really felt
deeply grateful to my employer in Kromeriz, who had
given me a job at a time when it was impossible for me
to find work.

There was nothing | could do than to apologize to
him in writing for having to terminate my employment
in this unexpected way. (Subsequently | was told that
only a few weeks later my employer in Kromeriz had
been arrested by the Gestapo, taken to a concentration
camp, where he died.)

Had | stayed in Kromeriz, | would have been
evacuated already in June 1942 to Theresienstadt
(Terezin) and from there most probably to the East. To-
day | know that this would almost certainly have meant
death. In Prague, however, | managed to stay much
longer.

| moved in with my brother, who, after his escape
from Hlucinsko, hit upon the idea to return to a craft he
had learnt in his youth: producing the uppers for shoes.
He bought a cutting-machine and soon had so much
work that he could not fulfil his orders in time. At once
and with gusto | set to work as apprentice to this trade.
After six weeks | was able to produce my masterpiece
— a pair of uppers — completely by myself.

Winter was approaching and knee-high ladies’
boots came into fashion. We were kept so busy that we
worked day and night. My brother was pleased with my
work and | myself was satisfied to have learned again
another trade.

After seven years of courting | got married on the
9th of March 1941.

| did not stay long with the shoe-trade; thanks to a
chance-meeting | changed my trade again and became
a clerical worker. It was early in March 1940. | had been
invited for dinner to my wife’s employer. Walking
along, deep in thoughts, | bumped into a pedestrian.
While we both expressed our apologies | recognized in
him the eldest brother of the three ‘‘Chudy’’, who — as
refugees — had passed through our house. We both
were happy to meet again after two years. During our
conversation | learned that Mr. Chudy worked in the of-
fice of the Jewish Religious Community. He advised me
to put in an application for a job with the J.R.C. and he
promised to do his best to have my application
favourably received. In this way he wanted to show his
appreciation for the hospitality and kindness that he
had enjoyed in our house near the border. | hesitated,
not knowing how to decide. | knew that my brother
would not welcome my decision to leave his workshop.
On the other hand a job with the Jewish Religious Com-
munity would have certain advantages for me.

After some consideration | decided for the job in
the J.R.C. | applied for it and started work on the 6th of
April 1941. | worked as an administrative clerk in the
Central registry office. As it turned out later my choice
proved to be the right one. | was happy in my work. It
was just the period of time when one anti-Jewish law
followed the other. The official Jewish newspaper of
the Jewish Religious Community was nothing else than
a collection of prohibitions. The decree that Jews must
Only live in certain districts of Prague, like for instance
Prague IV, later also || and Xll, had practical con-
sequences for me.

| moved into Klimentska St., Prague Il. Soon after-
wards we met a family living in the same house. | men-
tion this circumstance because that lady (and her
daughter) showed us so much kindness that we are
forever in her debt. She cared for us as if we were her
own children. She didn’t forget us even when we
already lived in the ghetto. Since she was an Aryan, she
was not allowed to send us parcels to the ghetto, thus
exposing herself to great personal danger. She wrote
me a letter even to the concentration camp and sent a
few parcels; unfortunately, | never received them
because a certain member (of the organisation Todt) to
whose address the parcels were directed had been
transferred at this time, so he couldn't deliver them to
me. At this moment as | am writing these lines | know
nothing positive about the fate of this lady, of our
‘“‘mamina” as we called her. | only know that she was
arrested by the Gestapo but released after three weeks
| hope I'll soon see her again to be able to reciprocate
her kindness.

In September, the memorable decree of the exter-
nal labelling of Jews was issued; we were Obliged to
wear the yellow star of David with the inscription
‘Jude’ on the left side of our outer garment. So we
were back in the Middle Ages. | remember exactly the
day when for the first time | stepped out into the Street
of Prague wearing this label. | was not ashamed of the
yellow star and | did not feel humiliated. Those who in-
vented this labelling should have been ashamed for thechanged the 20th century back into the Middle Ages.
The majority of the Czech population behaved extreme-
ly correctly. It was not the person wearing the label who
was considered an inferior creature. And today | can
make the statement that my label served severa| times
to my advantage.

One month later, in October 1941, the liquidation
of Jews in the Protectorate started. The so-calleq
“transports” began. That is to say, the enforced
evacuations of Jews from Prague and later from the en-
tire Protectorate. This is how 11 was done: €ach time
one thousand Jews were issued with the “invitation” to
appear with luggage no more than 50kg in the old Ex.
hibition building in Prague VII. The personnel depart.
ment of the Jewish Administration had enrolled me _
against my wishes — with 25 other clerical workerg into
the group which was responsible for the Smooth ex.
pedition of these forced evacuations from the Exhibi-
tion building.

It was terrible to look at these wretche
together with the remainder of their possess
people, the sick, the young and children were
the dirty floor surrounded by their meagre POSsessioOne thousand people went towards an uncertain fatehtook three days to expedite them. On the fourth day :dawn the loading into the railway carriages on A
Bubenec railway station began. It was heartrending A:

d People
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watch this slowly moving crowd leaving the Exhibition
building, walking towards the railway station —
escorted by ragamuffins and police. It looked very
much like the beggars march from ‘‘the Beggars
Opera’.

Every evacuee had to hand over at the Exhibition
building the keys of his house or flat, food ration
coupons, all personnel documents, war medals, in-
surance policies, documents of bank deposits, gold,
silver, money and watches. We (the personnel officers
of the Jewish Administration) worked under the perma-
nent supervision of the SS, who gave vent to their
sadistic impulses on the suffering participants of these
transportations.

The most dreaded of them were ‘‘Hauptschar-
fuhrer Fidler’’ and ‘‘Scharfuhrer Heindl’’. | saw Fidler
tread on the feet of a two year old child to make the
mother confess whether she had money hidden in her
luggage. | can’t describe all the frenzies of these
sadistic men. The first five ‘transports’ went to Lodge;
a few people were spared the miseries of this journey in-
to the unknown, — they died already at the Exhibition
building.

On the first of December 1941, one thousand young
men were called up; they were the first transport to
Theresienstadt. These were the pioneers of our modern
ghetto. My eldest brother was one of the young men. A
fortnight later it was my sister-in-law’s turn. The condi-
tions in Terezin were unknown to us. It was strictly pro-
hibited to have any contact with this town. In spite of
this early in 1942 the news trickled through to Prague
that 16 young men were publicly executed in Terezin.

- The “crime committed” was identical in all cases: con-
tact with Prague by writing letters.

In February 1942 the first transports from outside
Prague began. The first went from Plzen. In icy-cold
weather the Jews from the entire district of Plzen
started their journey into the ghetto. Several of the par-
ticipants died in the assembly hall, others died on the
train.

Transports went from Prague, then Kladno, then
Prague again, then Ceske Budejovice, etc. In this man-
ner | came to know all the so-called regional cities in the
Protectorate, because | had to assist everywhere with
the expedition of these transports. In the course of
these sad expeditions | learned to know Plzen, Kladno,
Hradec Kralove, Tabor, Mlada_ Boleslav, Brno,
Olomouc, Moravska Ostrava and Uhersky Brod.

The year 1942 brought us sad news. In March my
wife’s only brother was arrested in Zlin and taken to
Auschwitz (Osvecin). Three weeks later the news of his
death reached us. At the same time my parents in
Slovakia informed me that my brother and brother-in-
law were taken to Poland. In May of the same year we
experienced the aftermath of Heydrich’s assassination.
At night the SS played havoc in the Jewish habitations.
 ‎א.H. Frank (the Protector) issued an order to annihilate
the Czech intellectuals. This was the time when Lidice
was razed to the ground. The lamentations of its
women and children, the innocently spilled blood of its
men clings to the hands of every Nazi. Lidice will
forever give evidence of Nazi bestiality and sadism.

In June the transports from Olomouc started. In
the first of the four transports from Olomouc the
parents of my wife were included. In order to ease
those fateful moments | did my best to help them
wherever | could and as much as my limited means

allowed. With tears in my eyes | bade them farewell at
the railway station. That was the last | saw of them.
From Terezin they went eastwards, where they too
became victims of the Nazi holocaust.

Weeks and months passed by. Transports were
leaving continuously, prohibitions and restrictions of
food rationing were increasing. A good night's sleep
was an unknown luxury since no-one knew when his
turn came. No-one knew when he will have to leave his
home and set out with his 50kg of ‘’possessions’’ on the
journey to Terezin. Many a Jew chose voluntary death
in preference to the ghetto.

Towards the end of February 1943 the last ‘‘coun-
try’’ transports are being expedited from Uhersky Brod
and thus all country districts of the Protectorate are
‘‘cleansed’’. Those who remain are either the so called
Aryan half-casts (children from mixed marriages) or
mixed marriages. There are fewer and fewer “stars of
David’ in Prague and by the end of 1943 out of 45,000
Jews only a few thousand are left.

The year 1944 started with sad news. From Poland
came a letter from one of my cousins in which she in-
formed me that two of my uncles (my father’s brothers)
with their wives and children had been killed in a small
village near Krakow. They had become victims of Nazi
atrocities. At the same time | heard that transports of
Jews from Slovakia were now in full swing. Therefore |
advised them to hide in a small mountain-village. Even
at this moment | do not know, whether they took my
advice. It is at present my most anxious worry to find
my parents, my brothers and sister and my wife.

In May 1944, only about three thousand
““reinrassige”’ (the pure race) Jews were left in Prague.
By the end of this month news came from our Jewish
Administration, that these remaining people would
soon Start on their journey to Terezin. And indeed, early
in June, the last three large transports left Prague for
Terezin. | was included in the third one. On the 10th of
June 1944 | made my appearance with my wife in the
Exhibition building. The moment had come when | had
to ‘‘expedite’’ myself. In the early hours of the 13th of
June we boarded the train and silently said farewell to
the  ‎''06זסחטחspires” of Prague. We all had but one
thought on our mind: Will we be allowed to return to
our beloved ‘’mother Prague’. The new statistics will
give a frightful answer to this question.

By midday of June 13th we arrived in Terezin,
where — after two and a half years — | met again with
my brother. The first sight of this newfangled ghetto
was terrible. The inevitable initiation of every newcomer
was the “‘accommodation” in the dirty attics of the
huge (former military) barracks. | thought that all the
aoe and bed-bugs of the entire world had assembled in

erezin.

| find it impossible to describe here in detail life and
conditions in Terezin. It would be a topic too com-
plicated to write about. It was a town of the sharpest
contrasts. The town of ‘‘straight-lined streets and
crooked ways’. On one side a coffee-lounge with
music, theatres with prominent artists, concerts by well
known musicians and singers, lectures given by medical
and legal men of authority, promenade concerts, and
on the other side thousands of people starving to death.
The SS liked to make films in Terezin, but only of what
they found suitable for their purpose. Hosts of old peo-
ple would crowd at the refuse tips to find some potato-
peelings; such things, however, were never filmed.
Such sights did not suit their criminal propaganda.
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On the 3rd day after my arrival, | was lined up for
work. Every morning at 5 a.m., accompanied by a
Czech gendarme we would be marched out to the
workplace about 2km away from the main gate. There
we worked with spade and shovel. After years of con-
tinuous fear, uncertainty and nervous stress, this
physical work in the fresh air was a real holiday for me. |
stayed in this working unit about six weeks. In August |
became a member of the police force in the economy
division of the Jewish self-government. The activity of
this police force consisted in the permanent checking of
the economical departments of the ghetto, in particular
the distribution of food, checking of kitchens, bakers,
butchers, grocery-stores, storage of bread, stores,
hospitals, etc. The range of activity was indeed a wide
one. My strict and honest checking brought me also
success and at the same time pleasure from hard work.

Soon | was known as a straightforward, uncom-
promising and unapproachable controller. As time went
by | “earned” for myself a lot of enemies in the ranks of
cooks, bakers and butchers. But | never gave up my
principles that the work of the economical police could
only then be useful for the community if carried out
honestly. | lived with my wife very modestly and it hap-
pened more than once that we did not satisfy our
hunger. Cooks, bakers and butchers all offered me dif-
ferent food-products; but all these temptations were

useless. | left Terezin for a concentration camp with a
clean conscience; | never accepted any bribes from
anybody.

Like everybody else my wife lived in different bar-
racks in a cold attic right through the winter. In the
ghetto of Terezin men and women were separated. On-
ly the big wigs or those who enjoyed some favouritism
with the notables were living together. During all the
time we spent in Terezin my wife was engaged in
physical work (in the wood-depot, joinery, cleaning of
old people’s homes, hospitals, etc.).

In September 1943 | experienced the most
upsetting days in Terezin. From the commandatur
came the order to send a transport of 5,000 people from
Terezin to Birkenau; at that time | didn’t know yet that
Birkenau was in fact a part of the notorious concentra-
tion camp of Osvecin (Auschwitz). | was not included in
this transport. After this transport had left, life again
took its ordinary course. In May 1944 a new upsetting
event befell us. The ‘‘Commandatura” again ordered
three more transports with two and a half thousand
people each to leave Terezin. My brother and his wife
left Terezin for Birkenau in this trarisport. Unfortunately
| don’t know anything about his fate

(To be continued)

Seventy Years of Yiddish Theatre in Melbourne (1909-1979) — Part |
Serge Liberman

In 1892, there arrived in Sydney a very young man,
a worker from Warsaw, named Chaim Reinholz. Having
a fine voice and being familiar with the stage, he suc-
ceeded in becoming involved with the English-speaking
theatre. He toured about the cities with a number of
theatrical troupes, on one occasion, while in Hobart,
vanishing from the troupe and surfacing at the Hobart
Synagogue on Rosh Hashanah and Yom Kippur to con-
duct the prayers when the congregation had no-one to
lead them. In 1905, Reinholz received Abraham
Goldfaden’s ‘‘Shulamis’ which he had earlier not
known. It excited him considerably and he decided to
have it performed. Together with two ladies who knew
a little Yiddish, he established a choir of thirty people,
all of them non-Jews and rehearsed the piece with
them. His own role he sang in Yiddish, as did, in parts,
his two companions. Everyone else sang the text in
English, the text having been specially translated for
them. Reinholz, to his credit, did try to teach his non-
Jewish singers the Yiddish text, but without success,
for at the performance, they either forgot the Yiddish or
so badly mutilated it that no-one in the audience knew
what language they were using.

Thus, in 1905, in Sydney, was conducted the first
Yiddish performance in Australia.

For Reinholz himself, it was the first and last at-
tempt at staging Yiddish theatre, although he did give
recitals of Yiddish songs for the benefit of Jewish com-
munal institutions. He wrote songs of his own as well,
mostly dealing with Jewish life in Australia, but in later
years these ceased to be sung, disappearing finally into
oblivion.

On Monday 2nd November 1908, there arrived in
Melbourne the actor Samuel Weisberg who came with

the intention of founding a permanent Yiddis
in Australia. He had been born 46 years beforg on the
1st of May 1862 in Pyotrkov in Poland and by the time
he arrived in Australia he had wandered throughout half
the world with Yiddish theatre troupes. It had been on a
friend’s recommendation that he came to Australia to
test his luck in creating a local Yiddish theatre. That
may have been his ultimate dream but he soon came
face to face with reality.

In an autobiographical sketch,’ he writes as
follows:

h theatre

| arrived in Melbourne in November 1908 on the
““Vulcania’’. As | disembarked, | was approached bp
a distinguished-looking Jew with a fine patriarcha|
beard, and he asked me, ‘‘Are you Mr. Weisberg?”

“Yes,’’ | replied.
“My name is Malinski. | received a letter from

London informing me of your arrival and requesting
that | should meet you.’

| was pleased indeed by his cordial greeting ang
by his warm welcome to the new land. | thanked him
sincerely and Mr. Malinski took me home with hin
and introduced me to his wife and six lovel
daughters. The table was prepared for dinner an.
the atmosphere was a festive one, as though the
were awaiting some important guest . . , /

Mr. Malinski was an intelligent, ea
peaceful man. He was of the kind that one
respect. Sitting at the table, we chatted
about different things. When we had finis
went into his garden which was bloomi
flowers to catch a breath of fresh air.

SY-going,
can only
naturally
hed, we
 ‎סחhtiw
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It was a very hot day. As we sat on the garden
bench, Mr. Malinski said to me: ‘’Mr. Weisberg, ac-
cording to the letter which | received about you from
my brother, | know precisely why you came to
Australia. | honestly regret to tell you that you have
made a big mistake.’

believe then, Mr. Malinski, that | shall notידסט‏"
be able to organise a Yiddish theatre here?”‏

‘Yes.’
‘Are there no Jews here?
‘There are, there are. But very few. In all of

Melbourne there are only some 200 families. Most of
these are English Jews or Jews who have been here
more than fifty years and who do not understand —
or do not wish to understand — Yiddish. Besides
that, they are dispersed in all corners of the city. And
where do they come together? In the synagogue;
and that only twice a year, on Rosh Hashanah and
Yom Kippur.

“Do you have no club? No cultural institution?’
“Regrettably, no.’

““ls there no working-class here? | mean, Jewish
craftsmen?’

“There are some, but very few.’
‘And where do they meet?
“There are two Jewish hotels — or, as we call

them, boarding-houses — and there they come to
eat or to play cards . . . and to bet on the races.”

‘As | see it then, Mr. Malinski, | have been mis
led, fooled. | met an Australian Jew in London who
told me that there are more than 10,000 Jewish
families here and more than 8,000 Jewish families in
Sydney, and that should | perform in Yiddish theatre
in Australia | would make a fortune in a very short
time. And as | have always been a pioneer
throughout the world to open a way for Yiddish
theatre, | did as he suggested. And now | seem to
have fallen in quite badly. | have travelled 12,000
miles, lost so much money, so much time, lefta wife
at home. Think of my disgrace in the theatre world;
Ill be the laughing-stock of them all that | should
have made so bad a mistake.’

| sat for a few minutes in bewilderment and said
nothing.

“| am sorry, Mr. Weisberg, that | have caused
you so much distress,’ said Mr. Malinski. ‘You ask-
ed me, and | had to tell you the truth.”

‘Oh, no Mr. Malinski. You have caused me חס‎
distress. | am a different sort of man than you think.
| shall see for myself what | must do; | shall yet make
Jews out of gentiles. | shall yet stage Yiddish theatre
for them. And now, Mr. Malinski, you told me that
there are two boarding-houses where young. men,
workmen, come together. Could you please show
me where they are? | wish to visit them.”

Following the directions of Mr. Malinski, who
himself declined to accompany Weisberg because of
the ‘‘bad repute” attached to the boarding-houses,
Weisberg walked along Cardigan Street in Carlton
where he met a man whom he ‘‘recognised immediately
to be a child of Israel.’

This fellow-Jew took him to the boarding-house
where Weisberg introduced himself as a tobacconist
from London. But the ploy failed. As he writes further:

In the dining-room stood a long table surround-
ed with chairs. At about six o'clock came the diners,
all young men with different occupations — tailors,
shoe-makers, carpenters, tobacconists. As the
guest, | was placed at the head of the table. The
landlord, Abraham Berman, introduced me to the
others and told them | was a tobacconist. At the
table, the men spoke with enthusiasm mainly about
the races, for the following day was to be the ‘hag
ha’susim”, the Melbourne Cup. The young man
who sat on my right also came from London. His
name was Reinholz...

As we spoke, several other Jews approached to
play cards. One Jew entered whom | immediately
recognised as Mr. Lubransky. | pretended not to
notice him, but he asked, ‘And who is this young
man?”

“A tobacconist from London,’ the others
answered.

He moved nearer the table and studied me
closely.

“No, he said finally. ‘This is  ‎סח.tsinoccabot
And | know I'M not mistaken. Hyman!’’, he then
shouted into the adjoining room. ‘‘Hyman, come
eT at him closely. Don’t you recognise this

ird:

“On my 1046, cried Hyman, “it's Mr.
Weisberg! Children, this is a Yiddish actor. | know
him from the Princess Street Theatre, from Adler's
Company.”

The words ‘Yiddish actor’ enthralled everyone.
They all stood up and surrounded me and plied me
with a hundred questions and the word spread like
wildfire throughout Carlton, the Jewish area, that a
Yiddish theatre troupe had come to Australia. In the
next half-hour, the room became crowded with
Jewish men and women trying to catch a glimpse of
me... There also came people who knew me well.
Foremost among them was Abraham Stone who
had been my prompter in Capetown, and also a cer-
tain Tshan from the ‘‘Amateurs’ Club” in Johan- -
nesburg.

It suddenly became lively in the town. That
same evening, a provisional committee was found-
ed. We immediately sat down to important work
and, as the next day, Tuesday the 3rd of November,
was the sacred holiday ‘‘hag ha’susim’’, everyone
had time to work out a plan. We sat together until
two a.m.

The following day, the provisional committee call-
ed a meeting of respected citizens. At that meeting,
Weisberg proposed that, as he neither had a troupe
with him nor was he familiar with the local Jewish
public, a public reading should be arranged for the
following Sunday evening and that news of this should
be circulated among the Jews of Melbourne.

This was duly done. To his surprise, the hall was
packed. He was received, as he writes, ‘‘with a hearty
welcome and stormy applause.”

| took my place upon the stage — he writes — and
carefully studied the faces so that | should have an idea
what to read to them — a melodrama or a scene from
life. | spoke to them briefly and decided upon ‘’Gabriel”
(better known as ‘‘Hinke-Pinke’’). | tried my best not
merely to read, but | performed the first act with all its
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different characters and sang the songs myself because
| wanted to take the public by storm and win their sup-
port. After the first act, their enthusiasm was over-
whelming.

Weisberg had intended to read two pieces but the
chairman of the committee stopped him as he wanted
to get down to more serious matters. That same even-
ing, a club — the Lyric Club — was founded which
enrolled several hundred members, and 50 pounds was
collected on the spot. To Weisberg’s appeal that
suitable ladies and gentlemen of talent present
themselves before him for a future production of the
complete play ‘‘Gabriel’’, there immediately registered
many young men and women.

Within a few days — Weisberg continues — |
succeeded in assembling the necessary ensemble
which prepared itself for the play ‘‘Gabriel’’. Also a
large choir of ten ladies and ten gentlemen did |
gather together, all of them with fine voices and
some musical ability. The trouble was that none of
the ladies knew a single word of Yiddish, neither to
speak, to read or to write. They had to write out their
parts with English letters. | was more fortunate with
the men. Nearly all of them could read and write Yid-
dish. However, | could not find a single primadonna
in Melbourne and one had to be imported from
Sydney, a certain Miss Dina Opitz. In the meantime,
| organised a choir of 20 Jewish schoolgirls and
taught them choruses from Goldfaden’s ‘’Shulamis”’
and from ‘‘Bar  ‎006180ח'as well as solo roles and
Yiddish recitations. The opening night attracted an
enormous crowd. Fathers, mothers were delighted
to see their children singing Yiddish songs or reciting
in Yiddish. The atmosphere was most homely and
truly Jewish.

After several weeks of effort, Weisberg announc-
ed that on the 11th of January 1909, there would be
Staged in the Temperance Hall, the first historical Yid-
dish performance of the operetta ‘‘Gabriel’’ by Joseph
Lateiner.

The operetta ‘‘Gabriel’’ — Weisberg writes —
was performed with radiance and splendour. The
event was highly successful and even today people
are still talking about that first performance. After
the first act, the public pleaded that the play be stag-
ed again, and, indeed, four days later, this was done
with even greater success, both moral and financial.

The ‘‘Jewish Herald’ of January 22nd 1909 wrote
of the performance as follows:

(‘‘Gabriel’’) is described as an operetta but is in
reality of an unclassifiable nondescript character,
partaking of tragedy, comedy, farce, vaudeville, and
a number of other things too numerous to mention
. . . Mr. Weisberg showed himself to be a comedian
of no mean accomplishments and his sallies were
greeted with roars of laughter and volleys of ap-
plause . . . Considering that Mr. Weisberg had only
about six weeks in which to train his company, none
of whom, with the exception of Miss Dina Opitz and
Mr. Hyman Reynolds (?Chaim Reinholz anglicized —
S.L.), had had any previous experience of the stage
— many of them knowing little or no Yiddish — it
speaks volumes for his industry and ability that he
succeeded in giving what was on the whole a really
interesting and entertaining performance.

What was not known to the audience or to the

critic of the “Jewish Herald” was the little drama that,
despite the success of the programme, was being
played out behind the scenes.

As Weisberg writes in the climactic finale of his
memoir: The actors called a strike. They refused to
go on stage until they were paid. The leader of the
strike was Hyman Reynolds who played the lead role
and demanded five pounds. He was paid the money
before the performance. The others were finally
placated with the promise by the committee that
they would be paid at the Club on the following
evening. This weighed heavily on my heart. |
couldn't bear it. | instructed the committee to divide
the earnings amongst all the amateurs and refused
to take a single penny of that money for myself. |
went home, packed my things and prepared myself
for my journey back to England. | had had enough.
Finished.

Thus — he concludes — ended the first attempt
at Yiddish theatre in Australia.

In actual fact, Samuel Weisberg was incorrect on
two counts. First, as already seen, .his was not the first
attempt at Yiddish theatre in Australia. Chaim Reinholz
had preceded him by four years. More important still,
however, was the fact that Weisberg remained in
Melbourne and indeed took part both in the staging of
several more plays and in bringing out other members
of his family who were professional artists.

The success of this first Yiddish production in
Melbourne made possible the creation of an amateur
group under Weisberg’s guidance. Not only that. It is
worth noting that the first Yiddish cultural institution in
Australia, the ‘‘Kadimah’’, was founded in 1911 and
one may well suggest that the Yiddish theatre may have
stimulated Yiddish cultural activity in Melbourne and
possibly in all Australia. (Also worth noting is the total
opposition of the local rabbis who issued a call — an
unheeded call — for a boycott of the Yiddish theatre. If
one may draw parallels with the American experience
of the late 1890's, it would appear that their opposition
stemmed from their attitude to theatre as a shameful
trifling and also, being at that time of a more Anglicised
nature, they may well have felt embarrassed before
their gentile neighbours by the overt display of an
essentially alien culture.)

The work around Yiddish theatre assumed con-
crete forms. The second production which Weisberg
staged was Jacques Halevy’s grand opera “La Juive”’
(‘The Jewess’’) also in 1909, which was performed
three times. Considering the small Jewish population of
Melbourne at that time, this was no mean achievement.
Critical reviews of this production in the Australian
press were warm. Even “Truth” newspaper, a widely-
circulated paper which was a mixture of cheap sensa-
tionalism, bawdy stories and anti-Semitism, praised the
production, but did add the rider that the piece was per-
formed in a “bastard” language. When Weisberg
complained to the editor over this insult to Yiddish, the
editor, far from retracting, replied that, to his way of
thinking, English, too, was, no less than Yiddish, a
bastard language.

(To be concluded in the next issue of the ‘‘Melbourne Chronicle’).

1. Samuel Weisberg: Reminiscences of Early Yiddish Theatrical Per-
formances in Yiddish in Australia (Published in the original Yiddish in
the First Australian-Jewish Almanac — Melbourne 1937).
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BOOK REVIEW
_COME SPRING by Maria Lewitt (Scribe 1980)*

Serge Liberman

War naturally brings out the basest that is in
human beings. Not only among the conquering
assailants — in them, a reality beyond dispute — but
also among the victims. Hunger, deprivation, separa-
tion, fear and the impulse to survive another day, and
then yet another, breed treachery, greed and brutality
in which the value of a human life falls beneath that ofa
handful of paper notes, a loaf of bread, a kilogram of
sugar, a bottle of vodka. To those who have endured
wartime conditions and have survived, this is scarcely a
revelation. Nor are those sparks of human decency that
bring at least a little light to the more encompassing
bleakness imposed by war. Here, fellow-feeling, mutual
support and the readiness to take personal risks for
another redeem the worth of a life to square up,
however imperfectly, the balance sheet between infer-
nal evil and saintly good.

It is understandably easy for one who has lost so
much of family, of friends, and of youth to the war to
be cynical and to minimalise the goodness of men in
times of extremity. But the truth is that many Jews do
owe their lives to just such goodness, decency and con-
cern displayed towards them, both by fellow-Jews and
by gentiles, the latter, through their deeds, earning for
themselves the honoured title of ‘‘righteous among the
nations’.

These reflections, scarcely new but nonetheless
worth reviewing, are evoked by a reading of Maria
Lewitt's (forthcoming) autobiographical novel ‘Come
Spring’.

The book tells of a Jewish family surviving on the
very outskirts of Warsaw during the war years when the
ghetto within the city itself was becoming progressively
rendered ‘‘Judenrein’’ through almost daily executions
and deportations. What saved the family from a similar
fate was a combination of good fortune, courage and
enterprise and the existence around it of a number of
righteous gentiles. The good fortune consisted in the
physical appearance of the authoress (at the outset a
girl of fifteen) and her mother, the latter a Russian
woman converted to Judaism upon marriage to her
Jewish husband. This enabled mother and daughter
and the mother’s gentile sister to move freely, though

_ however warily, among the civilian population, they
while hiding and providing for the conspicuously
Jewish members of the family on the father’s side. (The
authoress’ father had been murdered in the very early
stages of the war). Courage — or was it sheer quick-
thinking audacity? — particularly on her mother’s part
came into play on repeated occasions when the family
was threatened with exposure, while enterprise
reflected itself in the many day-by-day improvisations
made to conceal from local Poles, underground fighters
and German soldiers the signs of the existence of two
families living in one house — among them three males
— when all outward appearance conveyed the
presence of four females only (the authoress’ sister be-

“Under the title ‘Years Without Spring’, this book received the 1978
Alan Marshall Award.

the

ing the fourth). And lastly, there were those already
mentioned who from whatever motivation — love of
God or love of man — followed the dictates of con-
science and chose the far more difficult and dangerous
path of secrecy and integrity to the simpler
immediately-rewarded one of betrayal.

Maria Lewitt’s story is well-told. At all times lucid
and fluent, the language is precise, crisp and often
poetic without being forced. The characters emerge
clearly and remain consistent to their nature. Person,
incident, surroundings and thoughts blend harmonious-
ly. To the writer's credit, there is also no appeal to
maudlin pity or to cheap recrimination, no effusive ex-
cesses of emotion nor any hyperbole of description to
distort the admirable balance she has achieved in her
account. In an almost understated way, she has
managed to create tension and has let incident tell of

courage, fear, resilience, suicidal despair,
treachery, meanness and compassion that existed
around her. The reader is repeatedly reminded of the
deportations, the killings and the concentration camps.
The wider magnitude of the suffering caused by the war
is ever alluded to, but it is not a book of horror and
agony. And perhaps this is just as well, if not inevitable.
Horror and agony are best handled by those who had,
as it were,  ‎''ח66סin Treblinka’’, that is, by those who
have survived the camps where horror and agony were
most sharply honed. To one, a teenager at the time, in
virtual hiding, relying for information largely סח‎
newscasts, underground publications and the reports of
witnesses, the wholesale enormity of what was taking
place could scarcely be fully known or believed or com-
prehended. By adhering to that which was immediate
and close at hand unembellished by the later acquisition
of fuller and more grotesque knowledge, Maria Lewitt is
throughout her work scrupulously honest.

A lucid portrayal of life — and survival — on the
“Aryan 9106 , the book is a worthy addition to its
genre.
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THE REUNION
a story

Ilana Nayman
“Taxi!” The old man scuttled animatedly up to the

circling taxi from the shadows of the dingy little three-
star hotel off the main square of Jerusalem, waving
furiously. ‘I’m here, can’t you see?”’ His hat slid across
his forehead due to his frenzied gestures, and the white
wind-breaker, neatly folded over his left arm, slithered
to the ground.

“Oy, it will get dirt on it,’’ he muttered, bending to
retrieve it. At the same time his hat hiked down his
forehead, obliterating his face momentarily. Fumbling
with the hat, he jerked into an upright position and gaz-
ed in the direction of the still circling taxi.

The old man stood in front of the hotel, a pile of
crumpled jacket and hat at his feet, an expression of
complete bewilderment on his face. From the jacket to
the hat to the taxi his gaze shifted, and he seemed at a
loss as to what to do first. With a flurry of movement,
he began waving wildly at the cab whilst bending to
gather his paraphernalia.

The cabbie caught sight of the moving shadows
and pulled up at the curb just as the old man had
reorganised himself, and was dabbing his face with a
crumpled handkerchief, heaving a little from the exer-
tion. His pill bottles rattled in his travel bag.

With as little exertion as possible, the old man
directed his baggage into the taxi with the cabbie’s
compliance.

Leaving the smelly little hotel behind, the
passenger reclined gratefully in his seat, then respond-
ed to the cabbie’s quizzical look with: ‘‘Givah Tsor-
fatit.”’

Smiling, the cabbie headed in the appropriate
direction saying ''86 seder, Adoni.’

The old man smiled:  ‎''606960ז'. He liked that
Hebrew word: everything’s in order; no worries; it’s all
being attended to. The mere sound of the word
generated a relaxed feeling. He could sit back, the cab-
bie could do the worrying for a while.

“Hakol beseder, huh?’’ The old man patted the
cabbie’s arm absent-mindedly, continuing to mutter,
“ze tov, atah tov, huh?”

This just about exhausted his Hebrew vocabulary,
but nonetheless he was very pleased to flaunt his
knowledge. He was a tourist in Israel, and no ‘‘greener”’
at that: his meagre crop of Hebrew words gave him a
sense of fitting into the atmosphere easily, nobody
would think he was a tourist.

“But you can tell those Americans,” he thought to
himself.

“Oy, Gott, those terrible checker patterns they
wear for trousers! In his business he had never ever
bought such screaming materials. Thinking of his
business which he had built up in South Africa on his
arrival from Russia, so many years ago he shook his
head at the memory of the greenhorn he was.

“Then | was a greener.’ But not for long. After
picking apart countless discarded and worn out
trousers, he had determinedly set out to make his very
own first pattern, and pair of trousers. That is how he
had built up his know-how. His business flourished. He

" rightly rethought the situation after being driven

fingered the trousers he was wearing, fine material, fine
workmanship.

He had been head of a big business. He’d learned
the Bantu tongue of his employees and had learned to
banter with them in Bantu, and make them his friends
as well as productive workers.

But he was nothing now, certainly not the boss he
had once been. After his wife, Era died, in a fit of
depression he had sold everything: the business, the
house in which all the children and grandchildren used
to gather, his piano. He had no identity, no home, and
little money.

His eyes regained focus on his Surroundings just as
the last view of the hotel was disappearing.

What a lousy hotel it had been! In South Africa a
three-star hotel is something! This one wouldn't even
rate with a one-star there! The beds are too terrible, and
that sour smell that haunts you wherever you go. And
the patrons! He blew out his cheeks on recalling the Mr.
Heifenbaum who had accosted him at every meal, and
insisted on recounting his life story — not once, but
many times.

What he and his granddaughter were subjected to:
‘Mr. Borochowitz, have you ever been to America?
Have you been to America? You haven't been to
America? It’s vonderful.

“My son lives there. He's a doctor. He specialised
in London.

“Have you ever been to London? You haven't been
to London?

“Ach, it’s not so vonderful anyway. My son, the

doctor, specialised there.
‘‘He learned about how to do anaesthetics for

operations.
“Have you ever had a long operation?
“Whew! | have, let me tell you my life story . .

And on and on he talked. Naturally he had a daughhter
too — who was married to a dentist. Wouldn't you
know, a dentist!

The old man began chuckling as he recalled how
his patient listening paid dividends. When finally askeq
what his son did, Mr. Heifenbaum looked quite
crestfallen at the response.

“Have you ever been to Australia Mister Heifen-
baum? No, if you had have you would know of my
famous son, a professor of surgery there.’

You could have knocked him over with a feather!
The old man laughed: he hasnt got a-son-the-professor. It's like inflation: it's professors that are
worth something today, not doctors.

“How glad | am that I’m not taking Jackie
terrible hotel,” he thought, returning to the unp
memory of it. At first he had booked in his son
and Jackie’s wife there, to save a little money, b

long

to that
leasant
Jackie
ut had
Outit by the smell. of

Jackie and Dina were coming to visit their
daughter who was living in Israel. His visit to Israe| had
been doctored to coincide with theirs, and so the five of
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them would have 8 little reunion.
He was on his way to pick up his granddaughter,

Ziva, who was living in the student dormitories on
Givah Tsorfatit. lt was approaching 3.30 a.m. which still
gave them ample time to make it from Jerusalem to
Ben Gurion airport to meet the aeroplane.

“Nu, Jackie needs to save money? He can stay at
the Hilton after all.” The old man had thought it might
be nice for them to stay in a three-star hotel and not
waste money on five-star schmaltz, but he was the one
short of money, not Jackie.

He'd never had to count his pennies before. When
Jackie was a little boy, after the hard times, of course,
nothing was ever too much money: Jewish welfare,
JNF, schools for the children, books, clothes . . . but
now he was an old man without a business. But a book-
ing at the Hilton was a much better idea. He grinned at
the cabbie, ‘‘Hakol beseder, huh?”

The cabbie replied with a good-natured grunt. He
had very Israeli features: an olive skin, a head of dark,
curly sabra-dich hair, a good-natured grin and a sixth
finger attached to his right hand, he smoked inces-
santly.

“All these young Israelis smoke too much,”
thought the old man. ''| wish | could tell him in his own
language.’

Givah Tsorfatit came into view. It was built in the
new part of Jerusalem, adjacent to the Mount Scopus
University campus. The apartment blocks were clean
and new looking, not like the blocks standing on the
border between the new and old areas of Jerusalem.
These old apartment blocks still bore the wounds of the
1967 fighting. Gun shots had scalloped out bits of ce-
ment and stone and could still be seen, in areas like
Shmuel Ha'nari.

Coming to a standstill in the taxi the cabbie tried to
comprehend the explanation the old man was giving.
He understood the Engiish word ‘‘granddaughter’’, but
not much else. He was moved by the old man’s extraor-
dinary effort to communicate intelligibly with him. He
used not only his voice, but his arms and eyes and his
whole personality for communicating.

''| go, you wait, beseder?”’
With that, the old man climbed out of the taxi, and

peered up at the ninth floor.

“Oy, Gott, if that lift is still broken like the last time,
I'd better take a vitamin pill.’ In the darkness he had
trouble seeing his way and tried to improve his vision by
squinting. At the same moment he tripped over a step
he had not seen, and completely lost his balance. He
saw instantly he was going to fall, but before he had
time to worry about protecting his face, he automatical-
ly raised his left arm, on which he had so neatly folded
his white wind-cheater for the duration of the journey.
Fearful of getting his wind-cheater dirty, his left arm
abandoned him to fall flat on his face.

For a moment he lay still. He felt the warm sensa-
tion of blood, and an overwhelming flood of
helplessness began drowning him. Why didn’t the cab-
bie come out to help? A tear mixed with the warmness
of blood, and the desire to sob was checked. With a
tremendous heave, he managed to climb out of his pro-
strate position. Feeling unsteady on his feet, he turned
a full circle before gaining his bearings. Uncertainly he
moved in the direction of the taxi, foregoing the effort
of negotiating nine flights of stairs in the darkness. Fid-

dling ineffectively with the cab door, he was unable to
open it.

The cabbie couldn't understand why the old man
was trying to get in on the driver's side. He wound
down the window and spoke in Hebrew. The old man
wrinkled his brow at the sound of the foreign language,
then finally appraised the situation. In his confused
state he had momentarily forgotten that Israelis drive on
the passenger side; he was trying to get into the car
from the South African side.

By this time the cabbie was peering in con-
sternation at the blood. He rushed to open the door and
reach for a weapon, as he feared the old man had been
attacked. From the old man’s explanation, he
understood that he had only taken a fall.

With great compassion he led the woebegone man
to the other side of the car, speaking all the time in
Hebrew, asking how he felt.

The old man understood nothing, only that his face
was sore, and that he was helpless and humiliated and
lonely. He felt so lonely. If only Era had been there, she
would be patting his hand and lamenting in Yiddish,
and he wouldn't be feeling so forsaken. But her death
had left him at the mercy of the strangeness and caver-
nousness of the rest of the world.

In the meantime his granddaughter had heard the
taxi pull up, and after waiting for the lift that never
came, braved the stairs. She was quite excited to be
going out to meet her parents after all the time that had
lapsed since she had last seen them.

It had never been difficult adjusting; student life
was so easy and friendly and exciting. New students
came every year from South America, England, France,
Scotland, Ireland, Germany, Holland, South Africa and
even Japan. Nearly every student had a different
translation of the Bible in their Jewish History class,
and they nearly all picked up bits of each other's
language.

She herself lived in a flat with another Australian
girl, a Canadian girl, three South American girls and a
French girl. At first it had been impossible to follow the
housework roster put up by the Spanish speaking girls,
but as her Hebrew improved, so she could ask them
what it all meant, picking up snippets of Spanish in the
meantime. But there was the Spanish spoken by the
Argentinians and the Spanish spoken by the Peruvians
and different sounds again came from the Chileans.

It was with a start that she saw her grandfather
wiping blood from his face in the taxi.

“Zeida! What's happened?’’ He only mumbled
something about his hat. She looked to the cabbie for
elucidation.

“He fell,’ he explained in Hebrew. “Are you 6
one he came to collect?’ he continued. She nodded,
patting her Zeida’s arm and biting her lip: she had no
band-aids or any disinfectant in the flat.

The cabbie had been rummaging around in the
boot, and came up to Ziva and her grandfather bearing
a first-aid kit. Relieved, Ziva told her grandfather he'd
be fixed up. He insisted on muttering about his hat, and
Ziva went out into the darkness, and found it lying on
the ground, the white jacket beneath it.

Returning them to her Zeida, she noted the
tenderness with which the cabbie was touching a cot-
ton wad to his nose and chin.

“To save my jacket, which falls on the ground
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anyway, my face is 8 mess,’’ he moaned to Ziva, as he
smoothed the creases from the white cloth.

He winced as the cabbie finished the dressing,
placing two band-aids on his nose and two on his chin.

“Ziva, Ziva,” her Zeida said urgently as he
remembered something.

“Il won't stop bleeding because one of the pills |
have to take is an anti-coagulent, oy, the blood . . .
maybe the driver has a coagulent tablet, ask him, ask
him.’ The driver hadn't, which was fortunate, as ran-
dom pill-popping didn’t strike Ziva as being clever.

Light began thinning the darkness, and with a jolt,
Zeida looked at his watch and pushed the cabbie away.

‘We must go, we'll miss the ‘plane.’
Ziva sighed unhappily and climbed into the back

seat. Gratefully she thanked the driver for his care who
replied reassuringly that her Zeida would be fine, and
not to worry.

All in their places, they set off, slowly. Ziva sat in
the back, but leant forward, holding onto Zeida’s arm.
He continued patting his nose and chin, with a much
bloodied handkerchief, fearful that he was going to lose
all his blood. He began a very detailed description to
Ziva about his fall, then fell silent.

The old man began crying silently again, leaning
forward in a hunched shape, dabbing at his eyes. The
driver looked at him with concern then asked Ziva if he
was in pain. Ziva translated the question to her Zeida,
who shook his head. It wasn’t pain causing the tears to
flow, but an overwhelming feeling of sorrow.

“Who really gives a damn for this old man?’ he
kept thinking. ''| feel so lonely that | must suffer even
these little episodes by myself. An old man with an old
wife is still a person. But an old man with only
memories of a dead wife is a lonely animal, crying out
for his memories of past warmth and companionship.”

His tears came a little faster. The cabbie shook his
head and sighed, saying to Ziva: ‘‘I’m so sorry. It’s such
a shame. He was so full of eagerness before, so excited
and bubbling, so nice.” After a while he added: Ani
boche she ze lo kara li bimkomo.”’

The literal translation of the Hebrew moved Ziva. It
wasn't just: ''| regret that it didn’t happen to me instead
of him’, but it meant something more compassionate
and human: ''| weep that it happend to him and not to
me instead.”

She told this to her grandfather who smiled at the
cabbie through his receding tears and gripped him firm-
ly on the hand, one human touch to another.

“You're a good boy: Atah tov me’od.”’
Their journey continued, the city of Jerusalem fall-

ing away, giving rise to desert on the right. The
highway wound through the hills, looking so soft and
still and quiet in the half-light of falling day. The old
man’s sadness seemed to escape into the Judean Hills,
and his mood lifted.

He reiterated the story of his fall a second time to
his granddaughter, this time embellishing it with
dramatic details. His sense of humor returned and he
began prodding the cabbie for details of the land they
were passing through.

Along the way, the driver pointed to the Monastery
of silence standing as still and as steadfast as the hills,
part of them.

“There you cannot speak,”’ he told Ziva.

“A visitor must not utter a word,’ Zeida replied
with a twinkle back in his eye.

‘Certainly no place to put a Jew.”
Their conversation seemed to flow easily, although

Ziva needed to translate most of it for her Zeida.
At the airport, the old man insisted the driver join

them for coffee.
“A doctor like you needs energy for his next pa-

tients.”’
This acted as a reminder to the driver to redress the

old man’s wounds. The bleeding had stopped, but the
band-aids were sodden. Those the cabbie removed, fell
onto the ground in an unsightly mess, alongsided with
the wrappers of the fresh ones, and the little bottles of
ointment.

“An onlooker might think someone got killed
here, he remarked good-humoredly to Ziva.

In the waiting lounge, the three of them sipped
coffee. After unloading their bags, the old man had put
his arm around the cabbie’s shoulders and Suggested,
with Ziva’s translation, that he wait with them, then
take the whole family back to Jerusalem. So, back in
went the bags, and the three of them traipsed into the
lounge, the cabbie temporarily becoming part of the
‘“‘mishpawcheh’’. Together they sat.

“You smoke too much,” Zeida said to the cabbie.
“Ze lo tov.”
“| smoked for forty years, lo tov!” he shook his

head, patting his chest.
“Ziva, how you say ‘cigarettes’ in Hebrew?
And how you say, ‘too much’?
With the eagerness of a child, the old man turned

to the cabbie, fired with new means of communication.
He liked the boy, and appreciated his compassion verymuch. He wasn’t very talkative, but he exuded such
human feeling.

‘‘Cigariyoth,’’ said the old man.
“The Israelis: Yoter midai. Too much.”
The cabbie only shrugged with a smile.
“In my work it’s impossible not to smoke. Long

hours, boredom. They keep you awake, pass the time.
You have to do that in the army a lot, too. You learn
that you have to smoke. Looking at his watch, he -ססח‎
tinued: ''| began work yesterday at 3.00 p.m. and have
worked non-stop until now.” The time was ap-
proaching 5.00 a.m.

“What's your name? the cabbie asked Ziva,
withdrawing another cigarette. ‘And yours?’ he asked
the old man, after repeating Ziva 5 name.

“Shlomo,” he replied, giving his Hebrew name.
Era used to call him Solly.

‘I'm Doodoo.”’
They all nodded at each other happily.
“My name,’ said the old man “is from Kin

Shlomo: Solomon the King. Its good that an ol man
has a king's name.’

“Me too!’’ grinned Doodoo.
“Doodoo, from David: King David.”
“And David doctored Solomon!” pronounced the

old man triumphantly.
“No 26108!'' giggled Ziva.
“That was Saul. King David played the harp for
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Saul. Solomon came  ‎6181ז.''They all shared in the mir-
th, the old man pleased that he had caused the humor.
Once in the limelight, he always sparkled. He became
gregarious and charming. His smile lit up his face, giv-
ing him the appearance of being happy and relaxed. He
told a Yiddish joke he remembered, which neither
Doodoo or Ziva understood very well, neither having
much Yiddish. Zeida was disgusted with their ignorance
of Yiddish and made a painstaking effort to explain
anything. Whether the joke was funny or not, Ziva and
Doodoo couldn't help laughing at the old man’s expres-
sions and gestures.

Ziva went to check the flight details. On her way
back she felt disappointed to learn that the flight was to
be delayed two hours. But as she watched Zeida’s pale
complexion, thinned hair, short stature (although his
hat always added a few indignant inches), trying
everything to communicate with Doodoo: a tall, dark
Israeli, no common language between them, she felt
that the three of them could spend a very happy two
hours together.

Doodoo immediately suggested he take them out
to breakfast.

“| know this place in Tel Aviv where they serve
Borkess: Achi tovim b’aretz — the best cheese buns in
the country!’ He whipped them into the cab (metre
turned off) explaining that this place was open all night,
and all the cabbies went. Only the cabbies were
privileged to know about it.

It was a tiny little bakery. Doodoo walked in, call-
ing out for the owner.

‘“Itshick! Bo hena.”’ A voice hailed from the back.
‘Go away Doodoo, I'm cooking,’ Ziva translated

for her grandfather.
Doodoo went round the back, shaking his fist. The

two of them appeared, Doodoo, his arm around Itshick,
the fat little cook and proprietor.

The borkess were hot and the smell filling the little
place was as satisfying as the taste.

On leaving, Ziva was amazed to hear Zeida ex-
change a few words in Portuguese with Itshick.

“How do you know Portuguese, 261087'' she asked
in amazement.

“Ach, you pick some up here and there.”
Doodoo was also impressed.
‘| didn’t know Itshick was from Brazil,’ he remark-

ed to Ilana.
“He's been here thirty-five years, no wonder you

can't tell,’ the old man said playfully to Doodoo.
“Years you know him. Me, | speak with him five

minutes, and know more about his life.’
On the way back to the airport, Doodoo told Ziva

what 8 tremendous character her grandfather was.
“You're lucky to have him,” he said.
Ziva thought about all those years she hadn't ever

really known him, having grown up in a country so far
away from South Africa. But his visit to Israel had given
her time to get to know him a little. She was moved by
his sadness at the recent loss of her granny, and recur-
rent depression, but during the times he brightened up,
one was amazed at his talent for languages and for
communicating with strangers, his sense of humor and
his appreciation of small things.

“Those toilets are fantastic! Zeida had said, back
at the airport. ‘’For a little country like this, to have such

good toilets! In South Africa, the airport is so big. They
don't attend to the toilets. But here, there's a little shelf
for your bag, and a hook to hang your coat and hat, and
there's real soap there, not that stuff you have to squirt.
And there are clean tiles everywhere. . .

It was also with tremendous surprise she
discovered a number of his personality idiosyncrasies
were hers. It gave her a strong feeling of her origin to
find that her personality resembled that of her grand-
father’s, her grandfather having been an unknown enti-
ty to her for so long.

* * *

The ‘plane landed, the reunion was happy.
Doodoo offered to take them all sight-seeing around
Jerusalem anytime at all. He didn’t charge for the trip
home.

Ziva’s grandfather died a year later, but only after
having rediscovered some happiness for himself
beforehand. He remarried, a woman who had been
widowed fifteen years before, and spent the last nine
months of his life with a companionship that chased of
his depression, and caused him to blossom. He had
been a 76 year old man in bloom.

He travelled with his new wife, visiting Ziva’s fami-
ly in Australia, travelling to Israel a last time. But he just
wound down and down until he died in his sleep by sur-
prise one night.

The biggest tragedy that struck Ziva on hearing
about his death, was that he had taken to his grave
without imparting to anyone and especially not to her
his vast knowledge of languages accumulated through
a lifetime. Born in Russia, Russian was a language he
had spoken fluently, up to the day he died, never losing
the fluency although he had left Russia as a very young
man.

Zeida had also picked up a number of native
dialects in South Africa, not to mention his English and
of course Yiddish which he spoke to his wife all of their
married life. Where he had picked up Portuguese Ziva
didn’t know, and she was sure that there had been
more, somuch more. ..

A note of interest to readers

If you have written and published in English, you may fall within
the limited categories of the bibliography Ethnic Writings in English
in Australia, published by the Adelaide A.L.S. Working Papers,
Australian Literary Studies, English Department, University of
Adelaide, of which a 3rd edition is now in preparation.

This bibliography lists writers who are of non-Anglo backgrounds
and write English as a second language in Australia. Translated work
can only be listed if it was translated by the author or largely so.

Published writings listed are autobiography, drama, novel, short
Story and collected poetry. Performance is regarded as publication in
the case of drama.

_ Publication details required are as follows: title, publisher or journal
(with volume and number), place of publication, date of publication.

Biographical details are also listed with full name, country and date
of birth, date of arrival in Australia, education and career. Also sought is
information on other literary activities and of awards.

The bibliography reaches major libraries, Australian Literature
courses in universities and schools, educational planning institutions
and interested individuals.

If your work falls within the categories listed above, send the re-
quested information to the English Department, University of Adelaide,
South Australia.
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LETTER TO THE EDITOR
Dear Sir,

My attention has been drawn to your esteemed
journal published by the Kadimah in Melbourne and
lately to some book reviews. Among them is the one of
Benzion Patkin’s חס ‎''דDunera Refugees’’. (Melbourne
Chronicle No.9 (20) December 1979).

This is the second book by Mr. Patkin following the
previous one in which he apparently succeeded in “‘put-
ting over’’ Australian Jews that he had been the
founder of the Jewish Day School in Melbourne. Ap-
parently, he has had no competitor in collecting and
writing the actual reports and historical facts. Un-
criticised, he dared, in his ‘‘Heritage and Tradition’, to
write, despite Mr. Oderberg’s acknowledgement of my
pioneering work in establishing the first modern Jewish
Day School in Sydney (the North Bondi Jewish Day
School), that ''8 sub-primary and primary school for
many years, (it) later closed down’. This slyly infused
footnote is a typical figment of Mr. Patkin’s mind, as
everyone interested in the facts knows that my school
developed continually and is today known as ‘‘Meriah
College” in Sydney.

However, my purpose in this brief note is to shatter
the impression in his second publication that he was, as
it were, ‘‘the champion of the refugees’. This is an ab-
solute fraud and falsification of historical facts aimed at
taking credit for things in which he had no share
whatever. Mr. Warren Usden in the “Jerusalem Past”
of December 21st, 1979, has written a devastating
review of the book, pointing to the contradiction and
depicting it as an altogether disappointing “chronicle”.
In this connection, | published in the ‘Jerusalem Post
the following: | was the first professing Jew to be
released  ‎''חסparole’ to take up a position at the Central

Synagogue in Sydney. The day after my release, |
made it my most urgent business to solicit the aid of the
various Jewish authorities and, above all, the help of
Bishop Pilcher of Sydney, who had expressed a pro-
found desire to solve our problems. As a result of those
efforts and my subsequent visit to my fellow internees
in Tatura, they were classified, at my suggestion, into
four categories, a listing of which we forwarded to the
Australian Government. The lists included those
desirous of returning to the United Kingdom, those
desirous of helping the Australian war effort (later call-
ed ‘Labour Corps’), and those desirous of migrating to:
Palestine or to North America. Although | was per-
sonally in possession of a non-quota certificate for Eretz
Israel, the authorities did allow me to leave Australia.
This prompted me, after having secured promises for
the first three groups, to press the Zionist Federation
to help obtain certificates for the remaining group,
albeit a smaller fraction of less than 100. It was at this
much later stage that Mr. Patkin, as an official of the
Zionist office, made his efforts. Needless to add, Mr.
Patkin’s attempts to slander me by asserting that ‘’Rab-
bi Blumenthal misled the Jewish community and the in-
ternees by stating that no help would be forthcoming”,
is belied by all facts.

Only people not conversant with the facts will buy
Mr. Patkin’s attempted self-glorification about his true
share at the end, whilst he had done nothing whatever
regarding the release and fate of the great majority of
the former Dunera internees.

Yours sincerely,
Rabbi Dr. H. E. Blumenthal

Jerusalem

“A Snake came to my
water-trough”

H. Lawrence)ס.‏)

Anne Parratt

Long damp grass observes the subtle timber
lengthened strips of shadow

entangled bars of light
we are the zebra at the waterhole
Our Coats are striped.

Unpacked dead not yet firewood
and locked gate forever closed

all good to be behind
or else to be hyenas snuffling
at the base of the rondaval.

Soft shapeless night
screening

the tawny surfaces
Cain is prowling in the jungle
to feed upon his neighbour's wife.

In communication
the smell of blood from the fresh kill
is the signal
each predator not brave enough
to do the deed himself
plunders another shadow
while nipping the heel of hell.

Altitude
Anne Parratt

In the plumes of the pampas grass
roots are invisible
and the waste

which nurtured her unseen,
unseeing save through
her elevated eyes

but |
headless on the low ground
coiling comfortably
shifting stomach sunken into
the prickles and slow-breathing

watch
the moving of the mulch heap
feathering the sky.

—— ‘

16 Melbourne Chronicle ° June-July 1980



טראַדיציעאוןדערציאונגס:קריזיסדער
דעקאָראַטיוועשיינעדיאוןלעבןרעליגיעזןפוןזיך

מעןאיזטראַדיציעסROY‏פוןNWT‏פוסטעווען;טעמפלען
בר-מצווה,פּראַװעןביים--ביידאיינערבלויזגעבליבן

אַ‏PNR(עקירעמאַ‏(PNטלדנאַװראַפ‏PU ONTמעןװאָס
באַ-דאָזיקעדיביימעגלעךטאַקעאיזצי--ספּעקטאַקל
יידישקייט?אַלטערדערצוזיךאומצוקערןדינגונגען
טראַדיציעסאירעאַלעמיטיידישקייטצוזיךאומקערן

‏PR PTאיבערציעןMM‏זאַך,פּשוטעאַזאַנישטדאָךאיז
רע-אַמיטפארבונדןTP‏דאָךמוזעסדירה,צווייטעראַ

אינערלעך-רעליגיעזןאַןמיטווידערגעבורט,ליגיעזן
,גאָטלאָזע"היינטיקעאונדזעראיזבענקשאַפט.אוןדראַנג
רענעסאַנס,רעליגיעזןאַזאDNIַ‏גרייטאוןצוגעפּאַסטצייט
יידישקייט?NOOW‏דערצוTP‏אומצוקערןנאָךבפרט

אַלטערדערDT‏אַלץטאַקעאיזעפּעס:נאָךאון
--טייקשידיי‏YOONידעקאַט‏TPיצ?טוגטייקשידיי

דערצי-אונדזערפוןיסודדערהיינטזייןאיז,זיויאַזױ
אינדיווידועלןאונדזערDNA‏נאָרמאַטיוודעראונגס-אידייע,

לעבן.געזעלשאַפטלעכןאון

יידישקייט?אַלטערדערDP‏יסודדערגעוועןאיזװאָס
אויס-אןאיזפאָלקיידישעדאָסאַזגעגלויבט,טיףהאָטזי

ND‏אמתדעםפארשפּרייטןדאַרףװאָספאָלק,דערוויילט
יידדעראַזפעלקער;צווישןוועלטדערRP‏װאָרטגאָטס
וויילליידן,זיינעאיבערטראָגןרואיקRP‏שטילדאַרף

ידזאַןואהלואגרעדוצטריפ‏OND AYNדערזענעןזיי
וועלטדיNI‏משיחן;דורךקומעןועטדערלייזונגיידישע

לטרקלין,פאָדערהויזאַפּרוזדור,אַװימערנישטאיז
דאָזיקערדערלויטפּאַלאַץ.דעראיזNNC‏וועלטיענערצו

‏ONTטעטלאַטשעגןואטרימראָפ‏PT ONTאידעאָלאָגיע
װאָכן-טעגדילעבנס-שטייגער,גאַנצערדערלעבן,יידישע

געוועןNIP‏איזאידעאָלאָגיעדאָזיקעדייום-טובים;דיאון
דערציאונגס-אידייע.טראַדיציאָנעלערדערפוןeW?‏דער

נישטROP‏זענעןװאָסלערערמעגןאָדערקענען
אויךזענעןװאָסעלטערןפוןקינדערדערציעןרעליגיעז

נישטדאָסװאָלטאידעאָלאָגיע?אַזאַמיטרעליגיעזנישט
גופא?אידייעדערפוןפאַרשוועכונגגרעסטעדיגעווען
מיטןסתירהשאַרפסטערדעראיןגעוועןנישטדאָסװאָלט

פּאָסטולירטװאָסדערציאונגס-פּרינציפּ,פונדאַמענטאַלן

צווישןבאַציאונגעןדיNP‏ערלעכקייטאוןאויפריכטיקייט
קינד?אוןלערער

וועלט-אונדזערעRP‏דערציאונגדיאויסזעטאַזױוי
דידערציאונגס:צילן?אירעזענעןװאָסשולן,yoy?‏

אוןנאַציאָנאַלעאַאיזשולןאונדזערעRP‏דערציאונג
פאַרבונדןYA‏זענעןמאָמענטןביידעהומאַניש-עטישע.

גרויסעראאיןוואַקסטדערציאונגעטישעדיזיך,צווישן

הערפוןליטעראַטור.נאַציאָנאַלערדערפוןאַרױסמאָס
ליטע-נאַציאָנאַלעסאָציאָלאָגיע.RP‏געשיכטעיידישער
פאָלקס-פוןגעביטאַנאָרנישטאיזגעשיכטעאוןראַטור

-רעד-שטנעמ‏PD PIN WIיידן"דערקענטעניש,אוןוויסן
‏JON PNקענטענישן

0טייזןופףוס)

משפחה-TP‏צואויפגעהערטהאָבןקינדערדיפוןמען

אוןגייסטיקערקינדסזייערפאַרזאָרגןזאָלןװאָסהיימען

מיטקאָאָפּערירןנישטווילןTM‏אַנטװיקלונג;מאָראַלישער

TO‏פאַרבעטשולדיוועןזעלטןקומעןזייאוןשולדער

פּראָבלע-זיינעאוןpW‏זייערוועגןזיךבאַראָטןצוכדי

מען.

אַזױלעבן.געזעלשאפטלעכןRP‏קריזיסיעדןבייװי

אָנגעהויבןזיךTRO‏דערציאונגס-קריזיסדעםבייאויך

אוןסימפּאָזיומסקאָנפערענצן.מיטדעבאַטעעפנטלעכעNI‏

ךיז‏CNN PRעקספּערטןמענטשן,קומעןעסאוןדיאַלאָגן.

מערקווירדיק;אוןסגולות.אוןעצותזייערעמיטמענטשן

אַרױס-אויבן-אָןאויפןווערטסגולותroy‏דיצווישןפון

שולRP‏,צוריק--סגולהבאַקאַנטעאַלטדיגערוקט

יידישעTNO‏ראטעוועןקעןטראַדיציעאַלטעדינאָראַרײן,

בכלל".יידישקייטאוןדערציאונגיידישעדיקינד,

ןואהרותיד‏PT ANTהויפּט:דערציאונגס-צילדער

--סעיצידאַרטעזעיגילעריד--ןעלטימ-סגנואיצרעדיד
דערבייTP‏פאַררופנדיקבעלי-טראַדיציע,דיהאַלטןאַזױ

קאָנצעפציעאוןצוגאַנגמיןאַזאNTַ‏עבר,יידישןאויפן

NIT‏אָנגענומעןגעוועןאיזדערציאונגיידישערוועגן

ווירקעוודיק.

ציבעלי-טראַדיציע:ROY‏דיRO‏פרעגןזיךווילט

יידישןDIP‏באַדינגונגעןהיינטיקעדיביימעגלעךTNO‏איז

דערווייטערןפעלקער,אַנהערעפוןמעריידן,NW‏לעבן,

האָבןוועלכעעמיגראַנטן,דיצובעיקרהילףדיגרענעצן
שטאַטן.פאַראייניקטעדיNP‏קרוביםנאָענטע

ישראלפוןשטרעבונגדערמיטסימפּאַטיזירן,מיר

הייםאַגעבןצוNIP‏באַפעלקערונגNW‏פאַרגרעסערןצו
עקזע-נאַציאָנאַלעדיTNO‏יידן",סאָוויעטישעדיDNA‏

דערקלערט.קוטיווע

האָטאַרבעטערזרינגפוןעקזעקוטיווענאַציאָנאַלעדי
דעמאָראַ-װעלןפאָרשלאַגןנייע,דיאַזפעסטגעשטעלט,

‏JOINT) ONTיידן,סאָוויעטישעדיצווישןיעניקעדיליזירן
"DNI‏וועלןפאָרשלאַגןדיארויספאָר-וויזעס;באַקומעןצו

,סרעקירדרעטנואעשיטעיוואָסיד‏?PID YANדישטאַרקן
סאָוויעטישעדיNI‏טעזע,דערמיטארויסטרעטןוועלכע

DN‏אוןישראלPP‏הענטדיNP‏שפּילצײגRN‏זענעןיידן
געמיינדעס".יידישעאויסלענדישע

גענע-דערדורךפאָרשלאַגןנייעדיאָפּװאַרפן,דאָס
פעדע-יידישעפוןראַטדעםדורךאוןראַל-פאַרזאַמלונג

סאָוויעטישעדידורךאויפגענומעןגעװאָרןװאָלטראַציעס,
וועלטפרייערדערRNP‏יידןפוןדערמוטיקונגאַװייידן

אָרעמסאָפענעמיטאויפגענומעןווערןוועלןTY‏'אַז=
ערעדנאַ‏PNR TINישראלNP‏שטאַטן,פאַראייניקטעדיNP‏

פאָרן".WOP‏זייװוּהיןלענדער,
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דיביידורכגעשמוגלטTP‏האָטאָרבאַךפר'אויב

אNOPַ‏טאַקעדאָקטאָר,פוילישערדעראָבערהאָטדייטשן,

לייכטגעקאָנטיידןדפיינט.אדאָךאָבערקאַצעטלער

RT‏קאַראַימער.פארשטעלטןRP‏יידדעםדערקענען

דעריבערTP‏דאַרףמעןדייטשן.דיצוNO‏אַרויסגעבן

מיטבאַנוצטזיךהאָטאָרבאַךפר'DNO‏װוּנדערן,נישט

אויסטראַכטונגעןגעפלויגענענישטגעשטויגענע,wv‏
DT‏אָפּשטאַמונג,פּילסודסקיסאוןמיצקעוויטשעסוועגן

‏DIAN“ןואראָטקאָדןשיליופ‏JOONקורדנייא‏IN WNצו
קאַראַימערדערSWI‏רעספעקטביסלאNO‏ביירופן

סעקטע.

אַנדערעדיNIP‏אוןסעגאַלפר'אַזXI‏נעמעןמיר

ויזין,דעםRP‏פארשטייןעסוועלןאונדזערעלייענער

געלאָזטשורותדאָזיקעדיאוןפאַהשטאַנען,עסהאָבןמיר

דרוקן.

TNO‏ראַטעוועןגעקאָנטהאָטגוזמאקליינעאאויב

מוחלגעשיכטעדיגעוויסאיםוועטיידן,אַפוןלעבן

זיין..

אַרבעטערדרינגDN‏דערקלערונג

פוןרעכטדיבאגרענעצןוועגן

עמיגראַנטןסאַוויעטישדיירישעדי

דערצוגעווענדטTP‏האָטאַרבעטערזרינגדער

מיטאמעריקעאיןגעמיינדעיידישערדערפוןפירערשאַפט

באַגרענעצןצופאָרשלאַגדעםאָפּװאַרפןזאָלזיאַזרוף,אַ

ידסיוא‏FPN MT IANיידן,סאָוויעטישעדיDN‏רעכטדי

עמיגראַציע.זייערפוןלאַנדTNO‏װישטאַטןפאַראייניקטע

ישראל"פּרעמיער,דערוועלכןוועגןפאָרשלאַג,NN‏

פי-דימיטאונטערהאַנדלונגעןגעפירטהאָטבעגין,מנחם

האָטאָרגאַניזאַציעס.אַמעריקאַנערזיידישעYNO‏אDIPַ‏רערס

OS‏פוןיידןפוןעמיגראַציעדישטערןצוצילאDNAַ‏

אויבישראל,PP‏ארויספאָרדוויזעסמיטוויטן-פאַרבאַנד

.דנאַלרעדנאַןאַ‏PRןצעזאַב‏Pr Ponזיי

סאָוויעטישע,דיגעזאָגט:ווערטדערקלערונגדעראין

אָרט,דאָסאויסצוקלויבןפרייהייטדיהאָבןדאַרפןיידן

רוסלאַנדפוןאַרױספאָר-װויזעאַןבאַזעצן.זיךווילןזייna‏

ישראלאַזפארזיכערונג,אַפוןאָפּהענגיקTP‏נישטדאַרף

דייעשיטעיוואָסיד;ךיזןצעזאַבןופטראָ‏ONT PTועט

זיךדאַרפןרעזשים,סאָוויעטישןDIT‏געפאַנגענעזענעןTNO‏

גע"װאָלטװאָסגעפאַנגענשאַפט,נייעראRPַ‏געפינעןניט

באַצאָלןעמיגראַנטןדיצוזאָג. ‏אַזאַמיטפאַרבונדןווען

ERT‏פּרײזהויכןאַרעגירונגסאָוויעטישערדערסיידווי

אַרבעט.זייעראויפגעבןמוזןזייארויספאָר-וויזעס:די

שװועריקייטן,דיזאַכן.אַנדערעRP‏פּענסיעסוווינונגען,

װוערןניטדאַרפןעמיגראַנטן,דיאָןס'טרעפןוועלכעאויף

גע"יידישעדיXA‏פאָדערונגעןנייעדידורךפאַרפילפאַכט

פאַר-זאָלןTO‏אַזשטאַטןפאַראייניקטעדיRP‏מיינדעס

באַ-אוןעמיגראַנטןסאָוויעטישעדיפאַרהילףדיקלענערן

רעראַקציעאיןבריוואַ

רעדאַקטאָר,חשובער

שרייבערחשובןדעםTP‏דאַנקבאַרזייערכץועל

“AY‏נישטTNA‏,איךאַרטיקלפוןמחברדעםWAN‏י.
נומעראַפּריל-מאַיRP‏)געדרוקטאייננעמען...'.װאָלט

אוןמידינעמעןTP‏וועטעראויבזשורנאַל(אייערפון

היס-דיבתוכם(מיר)אוןלייענעראייערעאויפקלערן

ערוועןזיך.שטיצטערוועלכעאויףמקורות,טאָרישע

גרויסע2דיDNA‏אָפּשטאַמונגקאַראַימישעצושרייבט

אַדאַםדיכטערגרויסןדעםפּערזענלעכקייטן:פּוילישע

פּילסודסקי.יוזעףפירערפּאָליטישןאוןמיצקעוויטש

)דוב-היסטאָריקערגעוויסעRT‏באַקאַנט,מירowP‏

באַמערקןיודאַיקאַ"ענציקלאָפעדיע,דיRIP‏װוי)IN‏
דערפוןאָפּשטאַמעןמיצקעוויטשזאָלצד,מוטערספוןאַז

)לויטןפראַנקיסטןאַלסבאַװוּסט—סעקטעמשומדים

פראַנק(.יעקבפירערפאַררעטערישןזייערפוןנאָמען
מיטשייכותאעפּעסהאָבןאָבערזאָלפּילסודסקיאַז

טשינץעגרע‏PRטציא‏PI PRהאָב--קאַראַימער

געזען.
NED‏גאַנץאַזבאַמערקןדאRPָ‏ווילאגבדרך

שריי,קאָלום"אוןזשורנאַליסטןאונהזערעrP‏באַציען

פאקטןהיסטאָרישעצוגלייכגילטיקייטגרויסמיטבערס

זייערקאָנטראָלירןגענוגנישטפוןיוצאפּועלאַ=

פאַרפירעריש.אוןשעדלעךזייעראיזTNO‏אוןמאַטעריאַל

אַכטונגומיט

סנלה.

רעראַקציעפוןאויפקלערונג

סעגאַלופריינדליבער

בריוו.צוגעשיקטןאייערפאַרRP‏דאַנקעןמיר

אונדזערעאויפצוקלערןמעגלעכקייטדיאונדזגיטדאָס

באַ-אויךPNI‏וועלכעפראַגע,ריכטיקעאייערלייענער,

.ויטקעפּסרעפּרעדנאַ‏IX PDווערןטראַכט

וויסנשאפטלעכעקייןIWV‏איזאַרטיקלאָרבאַכספר'

פּערזענלעכ-דיוועגןאוןקאַראַימערוועגןאָפּהאַנדלונג

וועלכע--פּאָליטישעאָדערליטעראַרישע—pw‏
.עטקעס‏WP INTדערDT‏שטאַמען

יענעDN‏זכרונותזענעןTNO‏אַרבעט,אָרבאַכספר'

מיטלעןאַלעגעזוכטהאָבןיידןוועןיאָרן,טראַגישע

ספּעציעללעבן.בלייבןצוכדי---דייטשדעםאָפּצונאַרן

גראָד-פוןאַרױסאיזאָרבאַךפר')אוןווייסרוסלאַנדאין

קאַראַימער,XMO‏גרעסערעאַגעוווינטANAJ‏געטאָ(נער

ביר-לעגיטימעוויקװאַליפיצירטהאָבןנאַציסדיוועלכע

צאָלאאיזפּאַפּירן,קאַראַימערפאַלשעדיאַדאַנקגער.

ראַטעווען.צוגעלונגעןזיךיידן
אומצוברענ-געזוכטהאָבןנאַציסדינאָרנישטאָבער

זייערעאוןנאַציאָנאַליסטןפוילישעדיRAP‏יידן.גען

האָטקאַ.אַ.די--קאַמפס-אָרגאַניזאציעמיליטערישע

יידן.געמאָרהעטאומברחמונותדיק
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נישטאון--זיךXP‏ענטפערדעםזוכןוװאַרשיינלעךדאַרף
דרויסן,אין

װאָלטערוועןאַזגעדוכט,זיךTNO‏װינאָוופּאָעטדעםXIT‏
‏DIXןפורעגסיורא‏ONT ONNפונק,דעםאָנטאַפּןגעקאָנט

ערװאָלטחופה-קלייד,דיכטערישןמיטןשורהדילעבן
שליסל.אַגעפונעןאפשר

אִ

וי—לופטןדערRP‏הענגעןבלייבטפראַגעדיאון
.טייהנזעוונאָןייזטריפּשןעמ,םיאטעזןעמ:ןקלאָװאַ

נישט.איםמעןקאָןאָנטאַפּןאָבער

IWVהאָטPN  ‎צוריק‎ ןאָטעגןאַפּשאַקנאַדעג .

“UND ידןעזעגטאָהרע;ןרוטלוקךרוד--תורודךרוד‎

“yx רעכעלשטנעמרעדעכלעווףיוא,רעטעלבענעבירש‎
TNIPראַנגלטPr  ‎אים‎ ןופליווןוא,רעפאַשאַבןייזטימ

 ‎,אויסגעקומעןON ַזיא'ס...טיידנאָןאַ,ןכייצאַןגירקסיורא‎

NIס'פאַרמעסט‎ ןכלעווףיוא,רעטיילןכיוהאַףיואטקוקרע
‎.ןעפּאַרדפױראַךיזליוורע.קנאַדעגרעכעלשטנעמרעדךיז

ON זיא ‎עסON ךיזטכודסע;ןעגנוגנערטשנאָטכאַמ:‎

YON ךאָנרעטייטשלכהיךסןטצעלןיאראָנ--ןעגנולעג‎

‎.דרערעדףיואסיפידטימ,ןטנואןופ

צוריק-ווידערזיךערהאָטRUP‏ויוויסנדיקניט

יעדערוועלכןסוד,צוםחופהזקלייד,דעםצוגעקערט

דעםס'ניי;אויףאַנטפּלעקןNI‏מידנישטוװוערטמענטש

אוןחופהדקליידOJ‏עפּעספאַרבינדטװאָספּאָעט,

IV‏ויאיזערמחמת—דערזאָגטניטפאָרטס'בלייבט

אים,RP‏פערמענטירטװאָסדעם,צובאַשיידאNIַ‏אַליין:

אומבאַװוּסטזיניק.

ONT — ONTנגעקןסעזעגטשינרעמזיאקישטמיס‏-

ערTNO‏איצטדווקאבאַדױערט,RY‏האָטאים,איבער

UNJ‏פרעגאַגעװאָלטNO‏
װאָספראַגע.דערצושליסלדעםערהאָטאָט=

געטאָן?דערמיטערװאָלט
אופןINVO‏וועגןװאָרטאַפאַלןלאָזןצוכדיאיזעס

זיאןגערפ‏ONT INאויסגעקומען,איזNO‏טראַכטן:פון

דעםוויסןגאָרניטווילמענטשדעראַזחנדל;אַבלויז

מעגלעך.ענטפער.

קאַװירן...ניטTNO‏מירקאָנעןגעוויסאויף

שם...משנה

טעריטאָריאַליסטישעריידישערפאַרפריילאַנד-ליגעדי

1935ראי‏PRןעמוקעגפיואזיאעיצאַזינאָלאַק

געקומעןשטיינבערגדר.איזליגעדערפוןנאָמעןאין

מיטןוועלט-מלחמה(צווייטערדער)ערבאױיסטראַליעקיין

קימבערליי.איןיידןקאַלאַניזירןצופּראַיעקט

פריילאַנד-ליגעדיאַזגעווויער,מירNWP‏אַצינד

יידיש-ליגע.אויףנאָמעןRV‏געענדערטהאָט

אויפןזיין ‏ווייטערוועטליגעדערפוןאַרגאַןדער

עוועל".

TNAF‏זייןזייןוועלכעאויפגאַבע,אָדערסיבהגענויעדי
ןוא‏IX-אפוג‏PT ONTנישטזייבאַפרידיקטדערפילן?

זיך?פאַר

פוןשיינקייטדיבאַזינגעןצופּאָעטדעםגענוגניטאיז

בענקשאַפט?RW‏אוןטרויעראירװעלט?דער

ווען—אַװעקגײןTNO‏געוועןלייכטעראיםTNOD‏

דעם:פאַרטרויטפריעראויספוןאיםװאָלטעמעצער

געקומען?איזער---װאָסצוליב

אָרעמערװאָלטIXO‏צוליבדעםDN‏באַװוּסטזייןדער
דערמאָרדעטװאָלטעספאַנטאַזיע.מענטשלעכעדיגעמאַכט

-אַבמואןקעלפּטנאַ‏POYN ONTהאָפענונג:דיטרוים,דעם

גייסטיקענייע,.דערגרייכןאויסמעסטונגען.קאַנטע

הויכן...

DIT‏פּראָצעספיזישערדערהאָטגעדאַנקעןזיינעאין

איםפאַרגיין.רעאַקציע.PP‏ארויסגערופןנישטפאַרגיין,

גע-אַנומלטהאָטערװאָסענטפער,דערבאַפרידיקטהאָט
:יורפרעטלאַ‏IN TIDפראַגעאַאויףדאָקטאָר,אַפוןהערט

געבוירןביסטדוNW‏געשפּירט,עפּעסהאָסטו--

פאַר-וועסטדווועןפילן,NYOW‏אייגענעTNO‏געװאָרן?

וועלט...דיNIJ?‏

אייןצוליבאָפּגעמאַכט:פונדעסטוועגןערהאָטזיךביי
קונסטדורכויסזייןזאָלןDNO‏שורה,פּאָעטישערלויטערער,

vyN TIXרעדףיואןייזוצטניולעגטאָה---קיבייאןביילב‏
טימטרעטסייגאַבךיזטאָהעלעיינש‏ONT PINוועלט.

רגעקורצערדעראיןאפילו--באַשאַףפוןשיינקייטדער

צעגיין...פון
שטייגערווינאָווסאיזשרייבער,אַנדערעww‏להיפוך

יד‏VWI ONדיכטער..אַנדערעאויךלייענעןצוגעווען

אומרודעםRP‏פּרובירןDNO‏די,דווקאנאָרפאַרצייטיקע,

‏ONT INאיז,געשעןNIT‏ליד.אַאריינפּאַסןוועלטדערפון
ליך:אַפוןשורהאַאויףפאַרהאַלטןזיךהאָטאויג

אָנגעטאָןויבאַנײטTT‏האָטוועלט,די

חופּה-קלייך".אַאין

ניטחופה-קליידמיטןהאָסטוברודערקעאַליין—נו
אַרויסגע-סימטשיקהאָטזאַכןNOY‏די)צוגעוועןמצליח

אראָפּרעדןזיךזאָלNIN‏געװואַרט,NP‏אינטערעסNW‏
חוכיוו‏PP PTמיטערהאָטדעםוועגן—האַרצן(פון

אַריינגע-נישטTP‏מסתמאנישט.איזנישטגעפירט.נישט

נישטTXU‏איזפּאָעטיענערNAWI‏ראַם...דערNP‏פּאַסט

אויסן.

עפּעספּאָעט?יענעםפוןנשמהדעראיןטליעטװאָס

סאָװןײזטסוּװאַברעטנוא‏POT PR PRוווערגעץדאָךמוז

געלאָזן--פעדערדימחשבה,דיגעטאָןשטויסאַהאָט

AINA PRלאָבמיסםעדטפאַשסאָװםזינאַכעמםעד‏.PN‏
TNO‏ערװאָלטאייגנטלעךNI‏באַנומען,ערTNO‏רגעדער

סימטשיק:רעפּאָרטערדעםענטפערןגעקאָנט

דערפראַגן.שטעלןRP‏נישטאיזזייןפוןזיןדער

אוןקינסטלערישויפרעגן,פוןאופןקלוגסטערסאַמע
וועט—פראַגעדערDP‏צונויפשטעלTNO‏האַרמאָניש

מעןענטפער.באַפרידיקנדיקןדעםברענגעןנישטװויסיי
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איןארייןגעװאָלטDNIW‏סוף-כל-סוףהאָטסימטשיק

בליצןאוןדונערןמיטשטורעם,אַמיטליטעראטורדער

ניט-פאַר-דיDIT‏איינעכאָטשפאַרענטפערןדורך—

ווי-פרעגןגעװאָלטערTNO‏צוערשטפראַגעס.ענטפערטע

ציהוןדי--פריערגעוועןס'איזווערדעם,yW‏נאָוון

PN ONTקישטמיסוליפאראָנ‏ONTןענאַטשראַפ‏NIN TN‏

סוף-כל-פרעגן.נישטווינאָוופּאָעטדעםמעןPNI‏פראַגע

פאַרמער...PP‏ניטNIT‏פּאָעטאַװוינאָוואיזסוף

געפרעגט?פאָרטNO‏ערהאָטװאָסיזשע—נו

אינטערוויו:דעםאזויבאַשרייבטעראון

--:גערפאַןאָטעגוואָניוװורעטכידםעד‏ANA PRןעוו,

פוןזיןדערזין;פוןזיןדעראייגנטלעךאיזװאָס

געבוירן,ווערטערוועןמינוטדערפוןלעבן?מענטשלעכן

פאַרמשפּטער.אַלכתחילהשויןדאָךעראיז

צושליחותאַעפּעסמענטשדערהאָטװאָסזזשע:איז

לאָמיר--נוב?—פּונקטביזןאַפּונקטפון--דערפילן

קודיהאָניק;מאַכןצו--שליחותאַהאָטביןדיזאָגן:

דער"--באַגרענעצטעבאַשטימטע,אַ---מילךפּראָדוצירט

IVAN INDשטנעמרעדרעבאָ.עבאַגפיואעטערקנאָקאַ---‏?

MTX MMןבעלןופןיזןייז---וואָניװלשמלסייטשראַפ‏?

--קישטמיסרעטייווטביירש—וואָניוװטעאָפּרעד,

קוקא=אויגןמילדעמיטמיראויףקוקאַגעטאָןהאָט

איבערלאָזןגעישובט:זיךװאָלטערװי---גלאָזTP‏אין

גלאָזTNO‏אַװעקגעשטעלטהאָטעראויסטרינקען?אָדער—

ס'וועטRT‏—זיכערקייטדערמיטפאַטעלפוןראַנדאויפן

שרייבטיש,WO‏צוגעגאַנגעןאיזaps‏פאַרלוירןנישט

‏PAR JOTדיגעטאָןמישאַבוך,אַהאַנטRNP‏גענומען

פאָרלייענען:גענומעןערהאָטצוריק,און

שנייעלעיTNO,‏

גע-אירעזיךהאָבןמינוטן,לעצטעדאָזיקעדי,אין

יונג,געוועןאיזזיוועןטעג,דיצואומגעקערטדאַנקען

פאַרענטפערטניטקיינמאָלאיזװאָספראַגע,דערצואון

אַלעם?דעםפוןזיןדערגעוועןאיזװאָספאַרװאָס?געװאָרן:

זיאיזצוועקוועלכןפאַרװוער?װיכטיקסטע:דאָסאון

--דרערעדףיואןראָװעגטקישעגפּאָראןוא,ןריובעג

גליקפוןמאָמענטןהאָבןצואומעטיק;NIP‏לוסטיקTP‏צו

“ST‏גאָרנישט.איזפאַרגייןצואומעט.DP‏מאָמענטןNIT‏

דערצופאַלןאוןזון,דערפוןבוזעםדעםצוװוערןגעצויגן

אָקעאַן.ענדלאָזןDP‏אויבערפלאַך

אויסזעטדערפוןמיסטעריעזעTNO‏אמת.NI‏אויף

לאָגיק?דיאיזװוּזינלאָז,און—RP‏ניטוועןויגרעסער,

דאָךאוןווערןI‏געבוירןRP‏שיינקייטנאַטירלעכעדי

לאיבוד?"גייןסוףצוםאוןלעבןצושטאַרבן,

אוןפאַרטראַכטזיךגעשוויגן,roy‏אַערהאָטנאַכער

--?ןבירשעגסעטאָה'ס‏WNריא‏VOM:ןאָטעגגערפאַ

גאַליקאָ...נאָמעןמיטןשרייבערענגלישערNI‏

x

ROP‏זיךמיטגעבליבןסוף-כל-סוףאיזװוינאָווווען

מענטשןדעםנוצןקאָןװאָסצוגעטאָן:טראַכטאַערהאָט

OJ‏אNIPַ‏געשניטןTP‏האָטסימטשיק—לייקענעןמיר

פּאָעטי-אַאַז--געדוכטNO‏זיךTNO‏מיטאַמאָלזאַכן.

.רעטיישאַיוװ,טרעקאַלפעצ‏ON PNR PTהאָטפייערשער

קאַלטןאַמיטאָפּגעגאָסןאיםהאָטרעדאַקטאָרדערנאָר

TNO‏אָט---עראז--געמיינטערהאָטווידערNROA‏עמער

יאָר-דערגעוועןאיזYO(‏װאָרטיידישןנייעםאַדערפונדן

דעםמיטאוןדערפינדונגען..(ווערטערדיפוןצענדליק

אייביקייט.דערRP‏ארינשפּאַנעןערוועטאִיװאָרט,

‏ONTטצונאַב‏ON INDשויןהאָטװער—פאַרפליגלט

“INOW‏װאָרט.TNO‏האָטער--NO‏איזקיינער.װאָרט?

ארויס-אַרכימעדעסװיגעקאָנט,נישטהאָטער--לעך

איךעורעקאַ:שרייען:אוןדרויסןRP‏נאַקעטעראַלויפן

דערפינ-דיהאָטערוויילדערפאַר,פּשוטגעפונעףהאָב

NNIJ‏דעראיןגעמאַכטנישטדונג

פרעגאַאיםהאָטראַדאַקטאָרדערגזלן,קאַלטערדער

‏DN,רופּיכ‏OVברעןעוועגזיארע‏WW MNזייטיקגעטאָן,

דע"אוןכפּרות,שלאָגןיידןוועןכיפּור,יוםערביענעם

‏IND“זיאסאָװ,סעפּע‏PR PTTנויטיקןטאַקעמאָלט

פליגלט...

איבערגעשאַצטהאָטעראַזגעכאַפּט,זיךהאָטסימטשיק

פאַרזרעטעניש:אַבלייבט---אַלעםדעםIWW‏כוחות.זיינע

פּראָמעטעאוס"?,XID‏געקלעפּטדווקאסימטשיקהאָטװאָס

וויילפאַרענטפערן,I‏אונטערנישטזיךמירנעמעןדאָס

דערפון.סיבהדיגעװוּסטנישטהאָטאלייןסימטשיקאפילו

וועלכערגרויסהאַלטער,דיצוגעהערטניטהאָטװינאָוו

איזװאָךדיאַזזאָגן,פאַרריסנקייטסנאָבישעראַמיטועט

ערהאָטװאָךצוייטערדעראיןNI‏פאַרנומען;שויןער

אויסגע-ערשטשעהדימוזעראוןפריי,שעהRP‏בלויז

WD[‏האָטװינאָוו---ניין.סעקרעטאַרין.זייןפוןפינען

כאַפּןווילאָן,קלינגטמענטשאַלייט.דיצוגעהערט

ברודער.גוטערװאַליי---שמועסאַ

פּאָעטדעםקעגנאיבערגעזעסןסימטשיקאיזNO‏און

זייןמיטװוינאָוובלייפעדער;פאַרשניצטןדעםמיטNIN‏

לויב,אַבאַקומעןאגבהאָטסימטשיקוועלכןפאַרגעטראַנק

געשמאַק.גוטןאוןקענטענישrop‏צוליב

קאָמפלי-זייערגעשפּונעןסימטשיקהאָטדערווייל

צו--אַלעמאָלDNI‏איינמאָל—אזויװויפּלענער,צירטע

רעדאַקטאָר.TP‏איבערראַשן

MIN טלאָמעדטאָהסאָװ ‎געטראַכטDIT
געניטעזענעןפראַנצויזןדיאַזגעטראַכט,האָטNIW‏

אוןקאָניאַק,פיינעםגאָרביזאַפּראָדוצירןאוןממזרים

גאָר--אַלעמעןנאָךאיזסימטשיקרעפּאָרטערדעראַז

דערציילןלייטוי--שלימזלליטערארישעראַזאַניט

אים.וועגן

ליטעראַטורוועגןגעשפּרעךדערTP‏האָטפאַרצויגן

דיגעוועןזענעןTNO‏עפּעס.נאָךוועגןאוןלעבןוועגןאון

פּאָעטדעראַזגעװאָלט,TNO‏סימטשיקוועלכעפּינטעלעך,

געהאַלטן,האָטווידערNIV‏דערציילן.זייוועגןזאָלאליין

איבער-פאַררעדן,צוזיךויגעזונטער,איזפאַרשווייגןאַז

TO‏וועגןמיינונגגעהויבענעPP‏ניטהאָטערוועןWWW‏

רעדל.ליטעראַרישעTNO‏דאָפירןװאָס

2מ"שת--1980ילוייינוי בלעטערמעלבורנער



פלייצעזייןTP‏פוןטאָרבעדיארונטערגענומעןקולע,
ךאלמאיװ.םינפּןייזףיואןזיװאַב‏PT ONT“ראָזקייטאַאון
מיראויגן.אונדזערעRP‏אויסגעזעןערהאָטהימלpn‏

רימןואלאַזקאָװ‏TID OPINאRPַ‏באַזעצטאַלעזיךהאָבן
רימ.רעצרעהערעזדנוא‏ON INDאויסגעגאָסןANAJ‏

גע-יידיש,גערעדטTNO‏ערRP‏יידיש,גערעדטהאָבן

אויףגעקוקטגעטרייסט,אונדזהאָטעררוסיש,מיטמישט

ריידזיינעשוועסטער,געפונענעYUP‏אויףMm‏אונדז

אויףבאַלזאַםגוטערויגעהיילטRP‏געגלעטאונדזהאָבן

וווּנדן...אָפענע

האָטעסװאָסגעווען,איזזאַךNOT‏נאָרטאָרבע,זייןניט

זייפוןהאָטסאויגן,זיינעהערצער.אונדזערעדערפרייט

,קילגמוא‏INסעפּע‏TID ONOטינ‏AY MYאַאַרױסגעקוקט

איךTNA‏ייד!אַאיזערקינדער,טרויער..יידישעראַנאָר

אים!צוגייןצולאָמיר—קינדערקומטגעטאָן.געשרייאַ

ביןאיךאָרט,פוןגעטאָןריסאַאַלעזיךהאָבןמיר
אזוי,אויגן,דיRP‏אריינגעקוקטNO‏אוןNO‏צונאָענטצו

גע-TNO‏ערארויסגעשפּאַרט.מירבייANAJ‏טרערןXI‏

פינףNOY‏מירTNAT‏יע!עמך?געזאָגט:NIT‏שמייכלאַגעבן

זייןאָןאָנגעשפּאַרטזיךהאָטערכאָר,איןאויסגעשריען

דערציילונגזיין...פון

PW ONT PON ONTלייוו,טסוּװעגרעטראָפּעררעד‏
זיךאוןסודות,פוןמענסשקייןגעוועןנישטאיזװינאָוו

‏(ONT--םעד‏TID WIN OTפוןסודPP‏געמאַכטנישט

האַרצן.צוםנישטNO‏איז

קאָניאַק.פלעשלאַמיטגענומעןTNO‏רעפּאָרטערדער
וי"RT‏שכל,אויפןגעלייגטTP‏האָטעסיעדנפאַלס.אויף
האַלט—מענטשןרוסישןאDNIַ‏פּאַסטעסװוי—נאָוו

האָטװינאָוואים,נאָגטNO‏װאָרעםדעםפאַרטרינקעןNP‏

גע-ערהאָט--מענטשןמאָדנעאָפּגעלײקנט.נישטעס
פאַרענטפערונגמאָראַלישעאTYַ‏דאַרפןװאָסצו—טראַכט

פאַרגעניגן?TNO‏מענטשאַװאָספוןעפּעס,טאָןצו

TNO‏כ'ווייסאָדער:וויסקי,NIW‏קאָניאַק,גלעזלאַ
רודעראַטוטאינעווייניק,בריאַטוטװאָסגעטראַנקפאַראַ

“DNA‏דינויטיקנאָךאיזTNO‏צוטאָ---געהירןדימיט

ארויסצו-זוכןמענטשןOJ‏װאָרעם?וועגןענטפערונג

רחמנות...מיטלייד,רופן

,טכאַרטוואָניוװ‏OND ONT INפאַרשטיין,דאַרףמען

איזװאָסצו—אַניטגעװוּסט.נישטרעפּאָרטערדערהאָט

טימטנפּאָװאַב‏PT PINאינטערוויו,XI‏נאָךגעגאַנגעןער

‏NINןייגייבראַפ‏OW] INPמעןדערצו.קאָניאַקפעלשלx‏
רעפּאָר-דערשטייגעראDNOַ‏פאַרצייכענעןנישטאוןענין,

װאָלטעראַזער,האָטגעטראַכטאוןגעטראַכט.האָטטער

נאָמעןTP‏פאַרבינדןTNO‏אינטערוויו,דעםגעוועןמוחל

‏PONרעןעוו---טעאָפּןטמיראַבטעמכ‏N TIDנאָמעןמיט
קאָניאַק..דעםפוןהאָבןהנאהגעקאָנטװאָלט

גע-מ'האָטTNO‏קלעצער,NOY‏דיאויףגעקוקטניט
אָנגעקומעןDNIW‏װינאָוופּאָעטדעראיז—וועגאיןלייגט

‏YX ONT“,פּראָמעטעאוס*דערNIT‏מעטראָפּאָליע,דערNP‏
“WB‏ליטערארישערדערפוןWP‏פאַרןס'איזאַזהאַלטן,

האָטרעדאַקטאָרדערפּאָעט.מיטןשמועסאַהאָבןצוחה,

—תמא‏INסאָװ—רעטראָפּעררעד.ןובשחןייזטאַהעג

TNOD‏מעןווען—מערניטחשבון.TP‏אויךגעהאַטהאָט
.טמיטשעגטשינ‏YT DONT—פאַרגלאָכןחשבונותדי

אויפןשייןשטיקלאַװאַרפןצושאָדןניטTNI‏ועטעס
לכל-איז—NIW‏פּאָעטפוןנישטאויב—כאַראַקטער

גע"סימטשיק.רעפּאָרטערפוןכאַראַקטעראויפןהפחות

TNOP‏הלמאיפּאָעט.אַאויףסימטשיקTP‏האָטשויטן

=ירשה אייזענבודמ.

"NI‏רעפּאָרטערדערהאָטאַזױ—NIN‏פּאָעטדער

דער--באַגעגענישזייערDP‏באַשרייבונגדיגעהויבן

גע-TNO‏ערמיר.איבערקעגןגעזעסןאיזװינאָוופּאָעט

TNO‏ערבלייפעדער.אַ—NP‏האַנט.RNP‏גלאָזאַהאַלטן
דעםגעטרונקעןהאָבאיך--איך?קאָניאַק.געטרונקען

רייד.זיינעDIT‏אַראָמאַט

“XY‏דווקאהאָטרעפּאָרטערדערNIAM‏איזזשעוער

װאָס---ROP‏וועלטדערNOJ‏לאָזןצובאַדערפענישאTNOַ‏

-נגעקךיז‏ONT ON PNעפּעסנאָרפּאָעט.וועגןווייסער

רעד‏WDגנוצעשגנירגאַ‏PT VIN ONT Sonגעשטעלט,
לייענער.DP‏אינטעליגענץ

,פּראָמע-זשורנאַלליטעראַרישןDIP‏רעפּאָרטערדער
װוּנקאַוומערנישטװוּנק,אַבאַקומעןהאָטטעאוס*

אַרונ----נייןאַראָפּכאַפּן,זיךזאָלעררעדאַקטאָר,זייןפון
דימיטזאָלעראויך.דאָסנישטאפילוניין---טערכאַפּן

ארויסקומעןאוןנשמהװױנאָווסRP‏אריינקריכןשטיוול
דיפיינשמעקער,ליטעראַרישעדיזאָלװאָסעפּעס,מיט

איבערראַשן.דילעטאַנטן

טיש.אונטערןגעטאָןקוקאַהאָטרעפּאָרטערדער

לאַטשן.געמזענעווייכע,געטראָגןהאָטער

"IN רע.טסוּװעגטשינםעלאַםעד ‎איזTID  ‎האָטNIWT
‎ןייזןופןעלגילפידףיואעילאָפּאָרטעמרעדןיאןעמוקעג

‎טאָהרע.טאָטשדטלעוויד.םיורט Wwגעװוּסט,‎ גנאַלןופ
‎ידרעסיוא,תוחוכאָדןענעזעילאָפּאָרטעמרעדןיאזאַ

‎ןעגנאַלראַפעכלעוו,עטמאַאַבעיצאַרגימעעטראַפּשעגנייא

‎-אַב-סטייהטנוזעגאַ(טשינטאָהרעעכלעוו),עקירטעמאַ

ONT תוחוכ—ןעגנולידןופגנוטכיולכרודאַ;גנוקיטעטש‎

 ‎עפּעסPN ןוואָניוװ,םיאןגיילראפ ‎איינשפּאַנעןPT ןלעוו‎
‎טומאָכןשיראַרעטילאַןאָטנאָףגאָװןשיראַרעטילאַ --
NIX ַא ‎װאָגןPN אַןענאַפּשנייאןעמ ‎פערדINP יוװלייוו‎

‎?טומאָכ

פאַרשטאַ-פּױערVIW?‏אTNOַ‏היימאָרטװינאָווסRP‏

NAJ‏װאָגן.אRPַ‏פערדאַאיינשפּאַנעןפוןחכמהדינען
ווילן,TM‏װאָסגעוווסט,זייהאָבןמעטראָפּאָליעדערRP‏

--סלאַפנלאַ—טנאָקעגטשינייזןבאָה--סעןכאַמראָנ
זיךהאָטMOV?‏פרייערדאָזיקערדערוװוינאָוון.מיטנישט
צוימען.געלאָזןנישט
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מידשויןאיזװעלטדיויאויס,ס'זעטװעלט.דער

--ךיואתמאעקאַטךאָדזיא'סןוא:תומחלמןופןראָװעג

באַשאַףגאַנצערדעראוןוועלט,דיאויסגעזעןהאָטזי

מיד..--ימיד,-זייעראיהמיט

האַס,DIT‏אויסוואַשןאוןאויספוצןגעװאָלטTP‏האָטזי

.טריפרעד‏ONT ONT ONT IXגעזעןהאָטזיווייל

וווחשבון.יעדןאויסערזענעןיידןמירמיר,אָבער

פריינד-פוןשלייערדינערדעראיזדערזען,אונדזמ'האָט

‏ONT ONT TIDפייערלדאָסארונטערגעפאַלן.גלייךשאַפט

דערRP‏געבליבןזענעןמיראויגן..יעדנסRNP‏געפינקלט

ארונ-אָקאָרשטװאָלטןמירmo‏פרעמד,RN‏עלנטוועלט

פוןבאַפרייטזיךהאָבןמירשטערן.NOOJ‏אַפוןטער

חש-אַלטעדימיטגעבליבןאוןקאָשמאַרשוידערלעכןאַ

טימ‏DYN TNהאָט.געהאַט.האָטוועלטדיוועלכעבונות

אייביק.האָבןאונדז

מירזענעןאַזױויגעװוּנדערטזיךהאָטגוייעדער

אַזזיכער,געוועןגוייעדעראיזעפּעסלעבן;געבליבן

איזמאָל,ROY‏אויףיידןדעםפוןגעװאָרןפּטוראיזער

גע"TP‏פאַרי"שהיטלערןגעוועןדאַנקבאַרהאַרצןNP‏

“AY‏מעןהאָטאַנטוישונגמאָדנעאַאַרבעט.ראָטענער

דער"אונדזTNAT‏זייוועןאויגן,זייערעNP‏מערקןקענט

“NRP‏שטעט,NIY‏דיאיבערTP‏ארומדרייענדיקזען

וועגאַזוכנדיקאָדערYOJ‏בעטלענדיקהויפןאוןזאַלן

געטריבן,געיאָגט,אונדזמ'האָטווייטער.פאָרןצואזויNO‏

אייןפוןגעשלעפּטזיךגעלאָפן,זענעןמיראוןגעזידלט

NID‏מאָרגןדערװאָסגעװוּסטניטNT‏צווייטןצוםאָרט

מיטמיינס,DNOP‏אומגליקלעךאוןאָריםברענגען.אונדז

דעראויףפאַרזינדיקטביטעראזויזיךTNOW‏װאָס

לאַנגנאָךאיזגאָט,גרויסערטראַכסטו,װאָסוועלט?י!...

רעד‏PRזדנואטראַװרעד‏ONT PRפּיין?פוןוועגדער

אָנגעגרײסגעוויינלעכעסניטעפּעסטאַקעאיזצוקונפט?

אוןלידה,חבלידיציעןזיךװעלןלאַנגװיאונדז?SNI‏

האָבןמירNA‏געבוירןועטװאָסיסורים,NOY‏נאָך

שכר:...אונדזעראיזװוּמאָס,פולערדערמיטעונשדעם

דימיטטיילןגעװאָלטזיךגעטראַכט.OJ‏אַכ'האָב

פאר.האָבןזיימיר.פוןגעלאַכטהאָבןזייאָבערמיידלעך,
איןאפילוגאָטגעזעןהאָבאיךאָבערגלויבן,דעםלוירן

יסורים.אונדזערע

ווּאַהיןאַרומשלעפּן?אַזױrP‏מירװעלןװאַנעןביז

װעלןװאָסלעבן?מירועלןװאָספוןאָנקומען?מירny‏

-אַרפ‏PM] ONTפוןאָנהויבןמירוועלןאַזױװויטאָן?מיר

אַלץנאָךזענעןמירברעג.אַאָןסוףאַאָןפראַגעס,געס,
אונדז.אויףלויערןוועלכעnyS‏צווישןשעפעלעךדיוי

אויפןגעזעסןצוזאַמעןאַלעזענעןמירnW‏איינמאָל,

RP‏ניטגעדענקטRP‏װאָס--שטאָטאַפוןװאָקזאַל

מיטגעקוקטפאַרלוירענע,RP‏פאַרצווייפלטענאָמען,

האָבןמענטשן,אריינקומענדיקןיעדןאויףאויגןיאושדיקע

דיאוןפוסKRP‏אויףסאָלדאַטאַדערזעןמיטאַמאָלמיר

ניטWP‏דאַרעראַקליינער,אַקולע.אַאויףצווייטע

פלייצעס.דיאויףטאָרבעאַמיטיונגער,PP‏גאָר

‏VAP PTניטאויסערגעווינלעך.געוועןאיזגאָרגיט

פאַטשיילקעס;מיטפאַרוויקלטווייבערדיפּלײצעס;דיאויף

פאַרברענטעבאַצייטנסWAP‏לענדן,דיארוםשטריקמיט

קיריג‏JANA JANNזייערעפארפינצטערט.NP‏זוןפון

‏TN JONדעםRP‏געזוכטדאָזייהאָבןעפּעסגעקוקט,

גראָבעגערעדטאַנדערע.דיאיינעגעשטופּטלאַנד.פרעמדן

האָבן)ברויט(,כלעב"װאָרטדאָסרייד.האמעטנעאון

‏TD YOUN“פוןקינדערמויל.פוןארויסגעלאָזטנישטזיי

ניטפאַרזאָרגטעפּנימלעך,ערנסטעמיטגעגנטן,סישע

ניטANAJ‏וועלכעריידמיטשטייגער,קינדערישןאויפן

,פּאַמאַטע-מיילער.קינדערשעזייערעNP‏אַריינגעפּאַסט

אנדערעזאַק.אDITַ‏אַרבעסװיגעשאָטןTP‏האָבןריס"

צע-מיטYW‏דעראויףװאָקזאַלמיטןRNP‏געזעסןזענען

מיטבאַזאַכט,זייעראוןקנידיאויףשמאַטקעלעךלייגטע

ברויטשװאַרצעגראָבעTNO‏געגעסןרואיקייטמאָדנער

געזונטעמיטגעשמאַקגעקייטחזיר-פעטס;פּיצעלעךמיט

גרוי-TP‏דערציילטרייד,מיטדורכגעװאָרפןזיךציינער;

געמיטלעכןאַבייװויץאַדערציילטמעןMm‏מעשיותליקע
היט-מיטשטיוול,געפּוצטעמיטאָפיצערןפּױלישעטיש...

מיטגעגלאַנצטקאָמישאוןמאָדנעהאָבןשפּיצןמיטלען

טינאָדךיז‏MT JANAעפּעסזויבערקייט.דאָאיקערניטאַ

דעםצווישןעפּוש.װאָקזאַלנעםדעםRP‏אריינגעפּאַסט

קינדער.אָפּגעריסענעאוןהונגעריקעשלעפּער,פוןהמון

“ND‏פוילישעאויסגעפוצטעדיגעשפּרייזט,האָבןזי

‏YA TIN“בלאָטע,אַאיבערװיהמון,גאַנצןאיבערןצערן,

רו-דיאוןארומיקע.דיאויףעקלאוןאיבלמיטקוקט

באַ-זייהאָבןעולםציווילןרוסישןמיטןסאָלדאַטןסישע

פארגעמאַכטפונאַנדערגערוקט,TP‏װוּנדער.מיטטראַכט

געשפּאַסטגוטמוטיקאוןװאַרע,אַ--זאָגטמעןMm‏זיי

נאַריש..זיךמאַכןוועלכעקינדערפוןװויזיי,פון

מאַכאָרקע,פוןרויךמיטןגעדיכטגעוועןאיזלופטדי

דימיר,אוןהאַלדז.RP‏געקרעלטאוןגעריסןס'האָטNI‏

אוןפרעמדעפאָלק,אויסדערוויילטעדאָספוןטעכטער

פאַריתומטעערד,דערפוןווינקליעדןפוןאויסגעריסענע

הונגע-ווינקעלעאRPַ‏צוגעזעצטTP‏האָבןעלנטעאון

גויאי-דיבאַטראַכטNIJ‏צעשראָקענע,פאַרשמאַכטע,ריקע,

אונדזהאָטהונגערדערמורא...פינצטערערמיטוועלטwy‏

ניטטאָן,צוװאָסגעװוּסטניטהאָבןמיראוןגעפּלאָגט

ניטיידישקייטאונדזערהאָבןמירגיין.צווווגעוווסט

געוויינ-ניטגעוועןזענעןANI‏אונדזערעבאַהאַלטן.קענט

דעםאויסגעזאָגטהאָבןפּנימעראונדזערעRP‏קורץלעך

יידן.זענעןמיראַזפאַרבייגייער,יעדןDNI‏סודגאַנצן

ןגאָרקעגטאָה‏WIN wwימחהיטלעראמת,ס'איז

NIT‏צעטראָטןגלעגןשויןאיזדייטשלאַנדמפּלה.װויסטעאַ

עדמערפ‏PD WY WNאיזצעטראָטןבלוט;מיטבאַשפּיגן

אירעוועלט.גאַנצערדערפאַרשפּאָטצואוןשאַנדצופיס;
אירצעשאָסן;—זיןאירעפאַרגװאַלטיקט,—טעכטער

דערDIP‏אָנגערויבטעסייאייגענע,סיי—גוטסאוןהאָב

שטעגן.אוןוועגןאיבערrP‏װאַלגערט---וועלטגאַנצער

מיטזיךמעןפרייטימים,איבערלענדערווייטעאין

אירבייטןגייטוועלטדיNI‏אויס,ס'זעטאוןמפּלה,NW‏
אויףהערשןגייטחברישקייטRIP‏ברידערלעכקייטפּנים:
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געזונט".,בלייבט

דיאיבעראַרומגעדרײטלאַנגזיךהאָטיחיאל-מיכאל
טקיטעפּשראַפטעמכ‏ONT TINתכליתNI‏גאַסןניו-יאָרקער

קידיילאַ‏PANטצעזעגקעוואַ‏PT ONTעראױטאָבוס.דעם
‏MIND NIXמיטספראלייענעןגענומעןהאָטNP‏אָרט
קייןאיםאים,צוגעטשעפּעטנישטזיךהאָטקיינעראַז

געדאַרפטנישטקיינעםהאָטערXIT‏געזאָגט,נישטװאָרט

אומגליקלעכע,זיינעמיטNOP‏פּניםRP‏גלייךקוקן

אויגן.הירשענע

פוןמשךאיןביבליאָטעקדיאויסגעמיטןהאָבןביידע
געזעןסוף-כל-סוףTP‏האָבןTM‏וועןװאָכן.קומענדיקעדי

איזחנהאיגנאָרירט.TP‏יחיאלדמיכאלאוןחנההאָבן
יחיאל-מיכאלאוןמיידלעך,,יענע"פוןאיינעאַלעמעןנאָך

|.דיסחאַןעמעלאַךאָנזיא

יזטאָהרעסאָװ‏ADIN ONTעראַזסייDO‏זייןאויף

ענטפער.איראויףנייגעריקאיזעראַזסייגעפרעגט,דאָס

NIAJ‏חנהסאויסגעמיטןהאָטער

חנהסגעקומעןאיזהעלפן",נישטאייךאיךקען,דאָ

ענטפער.שטילער

נישטהייסטפאַרליבטזייןאַזזאָגן?איםזיזאָלTNO‏

מיטאויגןיענעמסמייקלען,מיטמאַןיענעםפאַרגלייכן

אוןאים,מיטמאַנסביליעדןפאַרגלייסטזיווימייקלס,

צומחויבזיאיזװאָסאוןאויס..פעלטמאַנסביליעדן

דערקלערן?

געזונט!"זייטבאַן.מייןאיזדאWOָ,‏

מילא".זאָלט...איר---געמיינטIW‏,כ'האָב

דערצואַרײנגאַנגדעםRP‏פאַרשוונדןגלייךאיזחנה

באַן"סטאַנציע.

Ww ‎(גנונאָמרעד)8ללהאה

 ‎פינףYON TIN וויטאָמאָקאָלןפיואטפּאַכעגפיוראךיזםענייק‎

TIN ַרעדףיוא,עלעקניווא ‎פּאָדלאָגעPNR טצעזעגסיואךיז‎

YDNIWבאַן‎ ידזיב OYמיר‎ ...ןרירךיז JANAניט‎ וליפא
“BN JON] זדנואןעק ‎..פאַרפירןIND ידןיהאַוּוטסווועג‎

‎עניישאַןציז INSדערהערט‎ לאָמאַטימרימןבאָה,העש
‎ןכאָרקעגןענעזייז,ןסורןופתולוק PRגע"‎ ,סענאָגאַװיד

‎ןבאָהרימ.טלדיזעגךיזןואטגירקעגךיז.ךיוהטדער
‎רעייזןעוועגןענעזרימ.קערשןופםעטאָםעדןטלאַהעגנייא

‎רעצעמעיוטרעהרעדרימןבאָהלאָמאַטימ,קיאורמוא
 ‎,פאַרטייעטPT רימ,וויטאָמאָקאָלןפיוא ‎האָבןPION זיא‎
TT יו,טונימ ‎ס'האָטPP ָטרעיודעגטינטאָה'סרעבא‎

‎םינפּאַטימ,ןאַמרעטילימרעשיסוראַןזיוואַבזדנואראַפ

‎טאָה,רע.טקוקעגנאָםוטשםיאןבאָהרימ,ןלזגאַןופ

‎ןעקנאָשאַבזדנוא OMוועלכער‎ ,קוקאַ ONTגוטס‎ ןייק
‎תועשרטימלופןעוועגזיאקילבןייז.טגאָזעגנאָטינ

‎!עבורטאַןופיורענודאַןבעגעגטאָהרע.דשחןוא

‎טימ—ייאַיוװאָדישז, RINקול,IN  ‎זיצן‎ ןבילבעגןענעזרימ
‎..קערשןופעטרעווילגראַפ JONIזיך‎ טאָה'"אַיװאָדישז,

‎,ןושלאַליומןייזןופןבעגעגטאָשאַ INפּאַ-‎ ןייקוליפאַ
“YX זדנואזיא'ס...ןגאָרטראַפטשינ ‎פינצטערONT  ‎קעןsW

IND JANNגרעבסטע‎ ידטימטצעזעגטאָהר;עֶ,ןגיואיד

‎ןופרעטרעוו Prזשידאָוו-‎ אַיאַװישראַפּ,:ליומןקסמאַכ

‎.פּעקערעזדנוארעביאטרענודעגרעטאָה!יאַדנאַבאַיאַקס

PR טינ ‎וועלDIN  ‎.דאַנעןPD רעטנוראריאטלאָזןיוש‎
‎,ןכאַמטכערוציוזאדלאַבךייא INקענען‎ טינטעווריא

‎ןייטש PINלאַנג‎ אַטפּאַכעגייברעדטאָהרע.סיפערעייא
‎.ןטפולרעדןיאביוהאַןבעגעגסאָדןוא,ןזייאקיטש

‎טייקטרעווילגראַפרעזדנואןופןאָטעגסיראַךיזןבאָהרימ
‎ןפיולוצןביוהעגנאָןוא JINלאָקאָמאָ-‎ ןכיוהןופןעגנירפּש

TIN ןקאַנןואזדלאַהןכאָרבעגטינרעישןבאָהרימ.וויט,‎
 ‎,װאָקזאַלOW קירוצןפאָלעג‎

‎טימ.רעטילימטימלופןעוועגןיושזיאלאַזקאָװרעד
‎סעבראָטטימ,ענעסירעגפּאָ,גנורעקלעפאַבעליוויצעשיסור

וועג ןאויפזילבערלאה

פּאָמע-איןערגיץשטעטלדאָסשטיל.געוועןס'איז

צוגעזאָגטTNO‏פרימאָרגןדערגעשלאָפן,נאָךאיזראַניע

NIT‏פאַרזייטעניטדיNAVI‏טאָג.שיינעםNIT‏װאַרעמעןאַ

פוסט-דיבוימער;פאַרברענטעדיפעלדער;צעטראָטענע

איזעסהאַרץ.דאָסגעמאַכטאומעטיקהאָטאַרוםקייט

TNO‏עפּעסבאַפרייאונג.דערנאָך5491,פרילינגגעווען

װאָסוויסןניטTNO‏פאַרלאָרנקייט.אוןעלנטגעדריקט

שווערהאָט--ברענגעןTP‏מיטקעןמינוטקומענדיקעדי

ברעט-דיװאָסגליק,אַגעוועןס'איזגעמיט.TNO‏געמאַכט

אויפגע-צוריקזענעןוועגןדיDP‏נעמעןדימיטלעך

מירווּאַהיןגעװוּסטכאָטשמירהאָבןגעװאָרן,שטעלט

גייען.

אומבאַ-וועגןדיפרעמד..געוועןאונדזאיזלאַנדTNO‏

ברירהAIW‏קייןגיין.געמוזטהאָבןמירNAWI‏קאַנט.

ידןופטיהעגסיואקיצנוק‏PT JANAמירגעווען.ניטאיז

צייטפוןהאָבןוועלכעמיליטער,פוןאָפּטיילונגעןקליינע
זיךמירהאָבןנעכטדיRP‏פאַרביימאַרשירט.צייטxI‏

מיטןאוןחורבות;RP‏שייערן;אוןשטאַלןRP‏אָפּגערוט

,ליצאַןאָןואסרעדאַ‏IN INגעגאַנגעןווידערבאַגינען

תפילהאַגעפּרעפּלטשטענדיקהאָטהאַרצןמייןRP‏נאָר
גלויבאיךבייז.אַלדאָספוןפאַרהיטןאונדזזאָלערגאָט,צו

וויילגעהאָלפן,אונדזהאָבןתפילותדיאַזשלימה,באמונה

עטלעכעINI‏האַרץ.ציטערדיקאַפוןגעקומעןזענעןזי

אויסגעלאָזט,TP‏האָטWSM‏אונדזערNT‏מאַרשירן,טעג

קעװאַןענעזרימ.טאָטש‏NR PNאָנגעקומעןמירזענען

.ןעוועגטשינןטראָדןענעזןשטנעמ‏JO PPװאָקזאַל.אויפן

."עקשטאַקאָדאָװ,רעדרעטנואןשאַװעג‏PY JANAמיר

לאָקאָמאָ-אַאָנגערוקטדערוויילrP‏האָטליניעסדיאויף

בה-DNI‏װאַגאָנעסצוגעטשעפּעטמעןהאָטNO‏צוYVA‏

AP‏באַןדיועטI‏געפרעגט:ANAJ‏מירחזירים,NIP‏מות

בייגעקענטניטANAJ‏מירNAW‏גיין?זיועטוועןאון

עשאַלאָןגאַנצערדערNW‏טאָלק...PP‏דערגייןקיינעם
בייפרעגנדיקניטמירהאָבןאויסגעשטעלט,TP‏האָט
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PN TN,הנחסייה‏".

איינגענעם".TPW,‏

אויך".מיר,טאַקע.

געשוויגן.האָבןביידע

דערצוNP,‏אומבאַקוועם,געלאַכטחנההאָט,נו",

אַרבעט!"

,יאָ".

x‏

TT‏האָבןיחיאלדמיכאלאוןחנהTNO‏מאָליעדעס

TNO‏אָדערװערטער;DNA‏אַאויסגעטוישטזייANAJ‏געטראָפן

געלייענטהאָטערװאָסאַרטיקלאַןוועגןגעפרעגטזיער

בייגעבעטןזיהאָטאָדערפּרעסע,וועלטלעכערדערRP‏

רעדןבשעתןאוןענין.טראַדיציאָנעלןאַמיטהילףאים

TNAT‏און—אומזיכערזייערגעפילטrP‏ביידעהאָבן

װאָס.פאַרגעװוּסטנישט

דעםפאַרלאָזןצוגעגרייטביידעזיךזייהאָבןמאָלאיין

TNO‏אַרױסגײענדיקצייט.זעלבערדעראיןפּונקטtno‏

3.ריטידריאראַפןטלאַהעגלאכימ:-לאיזחי

“TNIP‏שיינעם,אַ

װאָס".DNI‏,נישטאָ

ברוקלין?"PP‏איר?פאָר,װוּהין

רעטס26רעדןופסאָבאַ‏BR WINDזייגערא5ַ;יאָ.

גאַס".

איר?",און

ברוקלין".PP‏נישט,כ'פאָר

זענעןNIJ‏זאָגן,צוװאָסגעװוּסטנישטהאָבןביידע

דיRP‏אריינגעטאָןיעדערפּאַמעלעכערהײט,געגאַנגען

וויבאַמערקטחנההאָטקוקנדיקנישטמחשבות.אייגענע

TNO‏אויגן.ENA‏אWOַ‏גלאָצןזיי,אויףקוקןמענטשן

פאַרקערטערדערRP‏דווקאפארנומעןrP‏האָטפּאָרל

גאַס.62סטערדערפוןריכטונג

בחור:"אַמסתמאדאָךהאָטאיר--ידו

ניין".און,יאָ

געוועןקענטיקאיםס'איזגעשוויגן.האָטחסידדער

פרעגן.צושווער

TNO,נאָר‎ ,אָיטסייה — "

דערקלערן".נישטעסדאַרפסטו,מיר

אָדעררעכטסגעקוקטנישטהאָבןאויגןיחיאל-מיכאלס

כאָמעט,אַמיטפערדMK‏פאָרויס,גלייךנאָרלינקס,

עקזאַקט.פּאַמעלעך,גערעדטהאָטער

זייעראיזזישידוך.אַמיררעדןעלטערן,מיינע

כ'האָבמשפּחה.באַלעבאַטישעראַפוןמיידל,װאַזשנעאַ

אמתXI‏מיטזיךערהאָטדאָאון*---noy‏געװאָלטנאָר

--‏PNRםינפּ‏PNRןהנחןקוקוצטשינטגנערטשעגנאָ

ליפעגאַ‏INDסאָװ---ךיזטליפעמ‏om --- yor,כ'וויל

ONT —טבילראַפןייזטסייה‏?"

רויטגעװאָרןחסידיונגערדעראיזווערטערדיביי

דערקענעןגעקענטמ'האָטRT‏מיידל,שעמעוודיקMR‏

איזמיידל,דאָסגעזוכטהאָטאוןאויגןדיאויפגעהויבן

געווען.נישטשויןזי

WON ַרעגנוירעדזיאםוראַךאָװא ‎חסידNP

ONT  ‎געזוכטIWAN ONT קעטאָילביב, ‎אוןPNR ןעמוקעג‎

‎.לדיימ ONTװאָס‎ לכיבןיילקאַטימןסעזעגיזזיאלאָמ
‎.שמוח-שטייטאַףיואךעלנעןעזעגסיואאָיאקוודטאָה

‎םינפּריאףיוא UNAהאַלב-פאַרחלומטער‎ רעדטלעפעג
TANT JANN ידםוראַןשטיינקיד.רעירפסאָװלכיימש‎

‎ךיזטאָהרע.טייקטגנערטשעגנאָריאןכאָרטשעגרעטנוא

‎םירפסידףיואקידנטראַװןוא,שיטריאייבטצעזעגקעוואַ

‎רעטאָה.ראַקעטאָילביבםייבטלעטשאַבטאָהרעסאָװ

‎לדיימןפיואטקוקעגסיוראַ FIDאיז‎ יז.סעיוידרעטנוא

‎ןאָטעגנאָןעוועגרעדיוו PNRבלוזע,‎ אַ ONTרויטע,‎ אַלאָמ
 ‎אירעI PT טסאַפּעזולביד,טעשטאַקראַפלבראַיד‎

‎אַ.טכאַרטעגרעטאָה.ראָהעצראַװש INDזענען‎ ךעלערעה

‎ידרעביאןלאַפעגריא TN IANאויףWN  ‎האָט‎ םניפּ

DNA עכלעוו ‎ערIX גנורעדנוּװאַבןואעבילידטלעפעג‎
‎טייקטגאָיראַפאַ.טניווועגוצןיושךיז ONTזייער‎ ןעמונראַפ

‎ענעדייאַיװ.טראָ PRהאָט‎ ,תבש-ברעןקידרעטניװאַ

‎גאָטרעדןעוו,טכאַרטעגרע OWE PRקורץ.‎ וצ

העמדפלאַנעלןאNPַ‏דאָנגעריסאיןאָנגעטאָןבחוראַ

אַריינגעװאָרפןTP‏האָטערספרים.דידערלאַנגטאיםהאָט

עראַזמיינעןנישטחלילהזיזאָלכוונה.גרויסמיטזייאין

איר.צוליבגעקומעןאיז

זענעןװאָסהערעלעךדיאַװעקגעשטופּטהאָטחנה

געלייענטTNO‏אוןאויגן,דיDNA‏געפאַלןכסדראיר

ווערןפאַרטיקוועטזיגיכערװאָסכוונה.מיטווייטער

ןענעקךיזיז‏VPN ADAאַלץאַרטיקל,נודעםדעםמיט

זיהאָטגעוווינהייטאויסזשורנאַלן.אַלטעדיצונעמען

באַמערקטהאָטאוןלייענזאַלאיבערןבליקאַגעװאָרפן

האָטלויייצחקאַזבאַשלאָסןהאָטזיחסיד.יונגןדעם

סענסיטיווNIN‏האָבןגעמוזטNUP‏פּונקטאויסזעןגעמוזט

אויךהאָטהסתםמן-אַזאַ.נאָזגריכישעראַמיטpO‏

דיאוןלייענען.בייםחנעוודיקאַזױגעשאָקלטזיךער

אויגןמייקלס---נייןאויגן.מייקלסזענעןTNO‏—אויגן

ראָנ,ןיורב-ןירגןענעז‏XPT PINברוין,גאַנצןNP‏זענען

לויזיצחקTNO‏מסתמאהירש...אRPַ‏דערמאָנעןביידע

אויגן.הירשענעאַזעלכעגעהאַטאויך

אויגן.דיאויפגעהויבןהאָטחסידדער

היינט?"אירלייענטװאָס,שלום-עליכם.

אינטערעסאַנט".גאָרנישטאזמורא,כ'האָב,העלאָ!

מיטפולגעוועןזענעןNIAJ‏זיינעשאָד".אyWַ‏

מיטלייד,
איר?"לייענט,װאָס

IDO ,ַא‎

פאַרװאָסדערקלערןאירזאָלערגעװאַרטהאָטחנה

WD[‏אירNIV‏עראַזגעכאַפּטבאַלדזיךהאָטNP‏ספראַ

זאָגן.

."טסייהריא‏MMטשינסייוו‏PR VOM,איר

יחיאלדמיכאלי.כ'הייס,
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מיידלעך.מאָדערנעדיויסוועטערקייןניטDNO‏קיין—
מיידל.אייגןNI‏זייןמוזזי---זיךNU‏פּונקטפריזורדי

װאָס--דעםחוץדערקענט.נישטזיהאָטערנאָר

ןוא?םייוגידייב,קעטאָילביב‏PR NXTאייגענעNI‏טוט

וייבערדיוישבתNID‏געזעןהאָטערזי?לייענטװאָס

וימינעNIN‏פּונקטמיטטייטש-חומשדעםNIAW‏זיצן

מעןקומטצאינה:וראינהדילייענעןצואויףINA‏אירע.
גרויסצובוךדאָסאיזדערצואוןביבליאָטעק.איןנישט

תלמוד.אַויאויסגיכערס'זעטטייטש-חומש.אַזייןצו

NIT‏מינע.NIN‏מיטנישטמעןלייענטתלמודקייןאָבער
דערצו.מיידלאַ

װאָסדעם:איבערגעמאַטערטTP‏ערהאָטלאַנגװאָכן

ONT‏צופרעגאַזיבאַשלאָסןהאָטערביזזי?לייענט
איר?"לייענטװאָסנאָר,אַנטשולדיקט,

פאַרגעזעןהאָטNP‏אויגןדיאויפגעהויבןהאָטחנה

שטריימל,XN‏קאַפּאָטע.שװאַרצעראַמיטחסידיונגןRN‏זיך
אוןאויגןגריןדברוינעמילדעווּנדערלעךמיטפּאות

שמייכל...נערוועזןאַ

איזDNO‏זשורנאַלס'אַבלעטער.ליטעראַרישע,די

יידישעוויכטיקעNOY‏מלחמה.דערפאַרװאַרשעNP‏אַרויס

פאַרטראָטן".TN‏זענעןשרייבערס

שעמעוודיקMOW‏יונגערדערהאָטמי",,עקסיוז

זענטNW‏אַזגעמיינט,כ'האָבענגליש.NIP‏פאָרגעזעצט
ערגעמיינט..."נישטכ'האָבמיידלעך.אונדזערעDW‏איינע

זאַץ.מיטןאיןשטעקןגעבליבןאיז

איםהאָטלשון,NI‏מינוטאWOPַ‏געבליבןאיזחנה

,עטגראָזראַפראָפּאַטימ‏PN DIB PNRגלייךגעקוקט

געפרעגט:סוף-כליסוףאיםהאָטNP‏אויגן,נייגעריקע

לייענט“NW‏צוקונפט?דערוועגןRW‏ווייסטװאַנעט,פון

נישט".אַוודאיזי

אַפילולייעןRNP‏אוןדרוקעריי.אַהאָטGNOY‏,מיין

צייט".צוצייטפוןפאָרווערטסדעם

האַלבזאַפּאָלאָגעטישןאַמיטגעזאָגטשויןערהאָטדאָס
שמייכל.

ידייבךיזטוטסאָװ‏JOM Iאינטערעסאַנטאיז,מיר

."לארשידללכןופלייטאַ‏PAN INTזענעןזייפרייע.

שטריימל,אונטערןQP‏פאַררייטלטTP‏ערTNO‏דאָ

MW‏אויףאַריבערווידעראיזNIT‏

צואייךגעמיינטנישטהאָבאיך,אַנטשולדיקט.

באַליידיקן".

ערנסטערXI‏זיערמיטגעענטפערטאיםהאָטחנה

אַזױגרעסער,נאָךגעװאָרןזענעןאירעאויגןדימינע.

NO‏אוןגעלייענט,האָטזיבשעתגעזעןזייהאָטערNo‏
איזװאָסיידענעMN‏אויסזעטזיNI‏געדאַכטTP‏האָט

הון.אַאויףשאלהאפרעגןרביןצוםגעקומען

פרומעזענעןיידןטיילבאַליידיקונג.PP‏נישט,ס'איז
צופרידןנאָרכ'ביןעס.איזNM‏פרייע.זענעןטיילאון

WN ONDלארשייללכםוצוצזדנואטנכער‏".

“—רשפא...םה>

ספרים.זיינעצואוןטישזייןI‏צוריקאיזערNIT‏

האָטערביזאוןכוונה.גרויסמיטגעלייענטהאָטער

אַ--נייעאוןNOOY‏—סוףאWTַ‏ביכעראוןפּאַפּירן
גן-עדן.יידישער

גאָרןערשטןאויפןצימעריודאַיסטישןדעםאין

NIT‏--ווייצמאַנעןצווייטעראַדובנאָוו,איינערלייענט
זיךNOJ‏לעבןיידישיאָר000.5רמב"ם.דעםדריטעראַ

PN PONףראַדןעמ--קעטאָילביבאַ'ס,קעטאָטראַקןייא‏
TNIAF‏מעןמוח.דעםאַנטװיקלעןלערנען.rP‏לייענען,
ווערטקאַרטאַטעקNP‏קאַרטלPOP‏אַװויסן.באַקומען

פאַרוװאַנדלטווערטבוךאַאוןבוך,אRPַ‏פאַרװאַנדלט
JON PR‏

מיטפולגעוועןאיזגעוויינטלעך,ווילייענזאַל,דער
יונגעראַפרייע.אוןפרומעהיט,WI‏אוןהיטמיט=יידן

איינעםבייזיצטװאָסמאַןאַמיטשמועסאַפירטחסיד

.לקיטראַ‏IN IWשרייבטRNP‏טישןהילצערנעדיpN‏
טיש,שכנישןאַבייגעזעסןאיזװאָססטודענטקעאַחנה,

ערצוNO‏פרעגטחסידדערװאָסגעחידושטזיךהאָט

צוקונפט.דערפאַראַרטיקלדעםI‏שרייבט

טריטסיסקע'ס‏TNטסייוו‏TONאַזאַ‏AND Prשטעל=
ווידערהאָטאוןגעטאָןשמייכלאַהאָטזיצוקונפט!אַ

געבונדענעםדעםNP‏אירענאָזקליינעדיאַריינגעשטעקט
געהאַלטןהאָטזיTNO‏זשורנאַלװאַרשעוועראַפוןיאָרגאַנג

לייענען.מיטןאין

ביבליאָטעקRP‏אַרבעטןגעקומעןאיזפּרעסערחנה
צוגעהאַטליבבלסערהאָטזיװאָך.אַמאָלדרייצוויי,

ןעמטעז‏NT PNאוניווערסיטעט,NP‏װוידאָרטאַרבעטן
אויסקלייב.ברייטערןאַפוןמענטשןמער

אָדערבוךאNPַ‏פאַרטיפטרעגלמעסיקTP‏האָטזי
עולם-אינעםאַוועקגעפלויגןגלייךאיזאוןזשורנאַלאNPַ‏

ציענדיקעראַװיגעוועןNW‏זענעןזשורנאַלןדיהדמיון.
איזזיוועמעןמיטפּערסאָנאַזשןמחבריםדיNIT‏ראָמאַן,

סאָופ-אNPַ‏העלדןװיכעמט—באַקאַנטגוטשוין
בונטא-אויפגעפירטזיךהאָטזייפוןNOIA‏אַזאָפּעראַ.

רעדאַקציע.דעראיןבריוואַציאַרטיקלאַןRP‏ריש
אויףשמייכלטמאַמעNK‏—שמייכלאַגעטאָןזיהאָט

טריפ‏INDריאןעוו‏DNאַ‏WIN Wpשטיפערישאַ

ןטיבעג‏PTטאָה‏OID WNיינגעלע.קלייןMR‏אויףזיך
שמועסטNO‏אָפענער.ווייכער,געװאָרןאיזלייענען,ביים
נישטזיךמעןדאַרף--חבריםאַלטעמיטדורךזיךמען

געפילטזיךזיהאָטTN‏װעלט!גאַנצערדערNYW‏זאָרגן
WP‏איזDNO‏וועלטאַמיטפאַרברענגענדיקTN‏זיכער.

IN? 0טלעווענעגייאידטשרעהאַביזטאָה,ייבראַפ‏.

דאָזיקןדעםאויףגעקוקטהאָטחסידיונגערדער

זיװאָסוויסןצוטשיקאַװעגעוועןNO‏ס'איזאוןמיידל,

‏TORN!םעד‏PR TINאַזױזיךלעבטזיסטייטש!לייענט.
גרעסער.NIP‏אירעאויגןדי

קומטזיNO‏געקוקטאיר.אויףגעקוקטהאָטער

,עליטשאַ---ןעזעגיזטאָהרע‏ONT PN PUNמאָליעדעס
טאָמערזאַל,איבערןבליקגיכןאַװאַרפטזינערוועזע.אַ

בייזאַזאָגןאירזאָלמעןציטערטזיבאַקאַנטן.אַזיזעט

אייגענע.NJ‏יאָ,װאָרט.

בלוזעאַמאָלאַלעטראָגטזיאַזבאַמערקטהאָטער

תש"מ--0891יוני-יולי בלעטערמעלבּורנער6



וועראוןאונקלוסIN‏איזעסNA‏אָבערתרגום,ושניים
פּאָק‏OFT PNTזיךקריטיקער,איר.זאָלטעוזיאל,יוחנן

אַנטשיידן".און

טימטקורדעגזיא"יינ‏PNטלאַ‏JW, BPIדאָס

ציכטיקעאַאיזאוןפּאַפּירגוטNIF‏אותיותליכטיקע

באַקענעןTP‏ווילװאָסיידיש-לייענער,SNA‏אויסגאַבע
שאַפונגען.עגנונסמיט

DNO‏אלמנה,דיזייןדאַנקבאַרדערפאַרדאַרפןמיר
SVM‏צווישןאַרײנגעשטעלטאיבערזעצונגעןזיינעהאָט

טאָוולען.

‏PNביבא-לת‏PR TVA WHIאיזז"לגורטחיים
זייןצוליכטלאrPַ‏שורותדאָזיקעדיזאָלן5791.יאָר

יאָרצייט.פיטע

זילבערמאַןשרהלע

געמיינט
פוןאַרינגאַנגבייםשטייעןdray‏שטיינערנעyn‏

אוןגלויבן--גאַס24סטערדעראויףביבליאָטעקדער

יד‏JON ONT AND Prמיטזיישטעלןצוזאַמעןשכל.

איינערטרעפּ,דיאויףליגןTM‏היטער.שטיינערנעצוויי

OMT IWוצ‏,IW WINקיבייאףיוא--וצןופצ‏“YX‏

קעןאיינעםבייזיין.נישטאַנדערשTNI‏ס'קאָןשיידט.

פאַרליבטע.צווי--צוייטןביים,פּושער",אַשטיין

,פו-דעםאיבאַקוקןזייפּאָר.אַפאָרטזענעןזיינאָר

שטאָלצןזעלבןדעםמיטפּאָרפאָלקיונגעדאָסאישער"

בליק,

ביב-דערRP‏מענטשןטויזנטערקומעןNNI‏יעדע

טקוקןעמ.רעגילק‏PAN Iביכער,לייענעןצוליאָטעק

פּאָדלאָגעס.מירמעלנעדיאוןווענטמאָהאָנענעדיNI‏

‏RP“רעד,רעניווװאַברעדןעמזיא‏PO’ PINפּאַלאַץ,אַ

מעןנאָרװוNBּ‏הילכןפוסטריטדאַמע.דיxO‏װאַליר
TNAT‏מעןקעןדעןװוּוויילזיך,פרייטמעאוןגייט,

ניודיאָרק?NP‏פאַנטאַזיעסאַזעלכע

דיפוןווענטדיאויףמעןשרייבטTN‏אַפילונאָר

פּאָרנאָגראַ-געוויינטלעכעדיאָנשטאָטכאָטשװאַשצימערן,

מירקלינגפאַרברענגען,גוטװוילסטדו)...אויבפיע

דיסקוסיעספּאָליטישעמיטבאַפּוצטווענטדיזענעןאָז...-"(

ליטעראַטור-קריטיק:און

האָבן!הנאהאיר'ט—דיקענזלייענט=

שטינקט!דיקענז=

גרעסטעדיDIJ‏איינעםNIP‏זאָגןTNO‏קענסטוװוי=

פּראָזאַיקער?ענגלישע
ווייטער.אַזױאון

געלערנטעצוקונפטיקעRN‏פאַרװאָסוױיסטNA‏

ווענט:דיאויףאופןNIN‏אויףאויסזיךדריקן

RP‏אַפילו--אָןאויבןװאָרטדאָסשטייטדאָ
מעןזעטקאָרידאָרןדידורךגייטמעאַזװואַשצימער.

שרייבער,העברעאישעקרעפטיקסטעאוןאָריגינעלסטע

מזרח-פוןלעבןדעםאוןעברוועגןxop‏שאַפןוועלכע

ערMPO‏עגנונען.אַרויסהויבנדיקיידנטום.אײיראָפּעאישן

TT‏נעמטאוןפּסעװדאָניםאַאיזפּען-נאָמעןזייןאַזאָן,

שרייבערדערוויילעגנות,װאָרטהעברעאישןפּשוטןפון

‏YW PT PNR"פארטאָןלעבן,פאַרלאָזןאַאיינזאַם,לעבט

זיךמיטפאַרקערפּערטװאָסטאַלאַנט,אאַרבעט.פערישע

דורות.עטלעכעRP‏נאָרדערשיינטװאָסבישראל,גדולאַ

נייעםעגנונסאויףאָפּגעשטעלטזיךערהאָטבשעתו

מאָדערנערדערRP‏אַרײנגעבראַכטהאָטערװאָססטיל

פּרעלע-דערהאָטבאַזונדערסליטעראַטור.העברעאישער

רעפעראַטדעמאָלטיקןRP‏אָפּגעשטעלטTP‏גורטגענט

יידישפוןרייכקייטדעראויףאוןשאַפן,יידישזייןאויף

זאפטןװאָרצלדיקעדיפוןגענומעןהאָטערװאָסלשון,

"טעגםעדוצןביוהרעד‏?Pr PX Jayטאָגטעגלעכןפון

שרייבעריעדןגעגעבןהאָטװאָסוווילקלינגעוודיקן,לעכן,

דורותדורךדיגעפילןזיינעאויסצוזינגעןמעגלעכקייטדי

פאָלק.פוןזאַפטןגעלייטערטע

קורצןאַגעמאַכטגורטחייםהאָט1591יאָראין

באַ-אצוריקגעקומעןדאָרטDN‏אוןישראלRP‏באַזוך

פוןקלאַנגדעםאיינגעזאפטהאָבנדיקגייסטערטער,

ערהאָטשפּעטערצייטאַלשון.העברעאישןלעבעדיקן

װאָסכאַפּערס",,דידערציילונגעגנונסאיבערגעזעצט

אָפּגע-רעדאַקציעאונדזעראונטערדעמאָלטהאָבןמיר

.1951רעבמעוואָנ‏[PR VONעשידיי,יד‏PNטקורד

בוךאינעםNWP‏איבערזעצונגזעלבעדיאיזאגב

דעמאָלטמירהאָטגוהטחייםניי".RP‏אַלט,צווישן

אַנדערעאיבערצוזעצןשפּעטערבדעההאָטעראַזגעזאָגט,

נישטגלייךאָבערערהאָטדאָסדערציילונגען.עגנונספון

-עגריפּאַפּ-קאַפּ‏PT PRפּרנסהעולצוליבטאָן,געקאָנט

.רעטעפּשלסיבאףיואטניילעגפּאָ‏ONT PRשעפט

ערוועןנאָכדעם,רעאַליזירטערשטערהאָטדאָח

דאָרטמדינה.יידישערדעראיןבאַזעצטסטאַבילזיךהאָט

ןפערטוצ‏PTןעוועגטרעשאַברעטעפּש‏JAN ONאיז

עגנוןי.ש.שרייבערבאַליבטןזייןמיטאויגאויףאויג

אַזױוויאוןשאפונגעןזיינעוועגןNO‏מיטשמועסןאון

איבערזעצן.NO‏מ'דאַרף

ספּעציפישעאַשפּראַךעגנונסאיזגעזאָגט,שויןווי

פארשטאָרבע-דעראוןתלמודיש.RP‏אידיאמאטיש—

NOOY‏דיRNP‏בקיגרויסעראַגעוועןאיזגורטחייםנער

אידיאםיעדןאויףטראָפּדעםלייגנדיקפּקוח,אַספרים,

אַרכאַישעשפּרודלדיקעעגנונסRP‏אַריינפארטיפט“TP‏און

.שידייןקיסילפ‏NR PRאַרױסברענגעןזייNP‏אויסדרוקן

“DNA‏ניי",אוןאַלט,צווישןצואַריינפיר-װאָרטיין

פילזאָגעוודיקןפאָלגנדיקןמיטסדןTI‏פּראָפ.ענדיקט

זאַץ:
דיוועגןגעטאָן,פרעגאַעגנונעןאַמאָלהאָבrp,‏

רזעילאטניימעג)ןשידייראפוצ‏ON TAIגרעסערעצוויי

שמייכלאַערהאָטש.(ג.--גורטחייםאוןרובינשטיין

דעראיןלחול,קודשap‏להבדילאַזאויס,ווייזטגעטאָן:

מקראאחדהלכה:פאַרקערטעאַאיצטגילטליטעראַטור,

15ט"שת—1980ילוי-ינוי e‏בלעטערמעלבורנער



איזNIT‏נישטעראיזיידישיסטPP‏אַזגעענטפערט,ער

NI‏אָבער,האַלטעריידישיזם.DP‏אָנהענגערPIP‏נישט
חללשוםקייןדערלויבןנישטטאָראוניווערסיטעטדער
סטודענט.DP‏באַװוּסטזײןיידישעTNO‏אויסשמידןאין

יאָראיןמעלבורןקייןאראָפּגעקומעןאיזגורטחיים
.יירערעלטימןעמונראַפ‏PTרע‏ONT AWעטלעכע7.

ליטעראַ-העברעאישערNP‏יידישערRP‏לעקציעסבעיקר
אפוןסוחראַלסחיונהגעצויגןשפּעטעראוןטור.
געשעפט.DNSW‏פּאַק

צואַרויפגעקוקטARAV‏געזעלשאפטלעכקייטהיגעדי
רעספעקט.גרויסמיטמשכילעניותדיקןמאָדערנעם.דעם
אוןתלמיד:חכםספר.יודעאַלסגעוועןבאַקאַנטאיזער

ספרים.אַלטעאיןגריבעלער

פאַרװװאַלטערדערגעוועןצייטגעוויסעאNIPַ‏איזער
אויסגע-NOO‏געוועןבאַקאַנטאוןפּרץ-שולל.י.דערפון

RP‏זייןעולהנאָךשפּעטער.אַפילו.לעקטאָר.צייכנטער
פוןאַראָפּקומעןצייטצוצייטפוןערפלעגטWA.8591‏

לעק-האַלטןאוןאָנגעלעגנהייטןפּערזענלעכעRP‏ישראל
.רערעהוצזיירקןעגנע‏IN INDציעס

.ןגנמדלעב‏NR PRעסטעטגרויסעראַגעוועןאיזער

רעקסישזדאָרגםעד.עדייז‏PT NDגעירשנטהאָטערװאָס

םיברוקמעטנעאָנידןשיווצטנכערעג‏PT UNA ONNחסיד.

דערגעוועןאיזפעטער.זייןאוןאלימלך.ר'רביןפון
גורט.rOF‏בעלדמגנן.אוןחזןלאָוויטשערכאַװוּסטער

"YI‏פרייעראוןאויטאָדידאַקטNI‏געוועןאיזגורטחיים

ביידץצווישןווילנעRP‏אינסטיטוטןעטלעכעRP‏הערער
געהאַטTNO‏ווילנע.RP‏לעבןיאָרדאָסוועלטדמלחמות.

ןקידרעטייו‏PT PNRהשפּעהגרויסעאNO‏אויף

וועג.לעבנס

מעןדאַרףגורטחייםפוןכאַראַקטעריסטיקדערצו

פוןגעוועןאיזערכאַראַקטער-שטריכן.עטלעכעצוגעבן
דידורךאָנגעבויגן.עטװאָסגעגאַנגעןװוּקס.הויכןנישט
‏WOM PR“אויףקוקןערפלעגטגלעזערזברילןדיקע
יענעםוועלנדיקויבליקדורכדרינגלעכןאַמיטyoW‏

דורכפּראָזשעקטירן.

ליבNIJ‏דורכגעטראַכטגעלאַסן,רעדןפלעגטער
NP‏מיינונגאַרױסגעזאָגטעאןמסביר-צו-זייןגעהאַט
באַנעמונגאוןהולךגאַנצערTP‏ווערטער.פּשוטעקלאָרע.

משכיל.מאָדערנעםטיפישןאַפּערזאָניפיצירטהאָט

דערמיטגעחברטTT‏ערTNO‏מעלבורןRP‏דאָס
שרייבערדמשפחה.יידישער

שאַפונגעןעגנונסאיןפאַרליבטגעוועןאיזגורטחיים
טייערןאַמיטווישפּראַךTP‏מיטפּאָסמאַקעװעטזיךאון

געטראַנק.

ליטעראטורהעברעאישערדערוועגןרעפעראַטאNPַ‏
אין,קדימה"דעראיןגעהאַלטןשרייבערס.אירעאון
איבעראַרינפירזװאָרטקורצןאַנאָךערהאָט0591.יוני
שריי-רייאאוןהעברעאישאיןשאַפןאַלגעמיינעםדעם

האָטתנ"ך.פוןמשליםRP‏נביאיםדיציטירנדיקבערס.
דיפוןאיינעםNIP‏אָפּגעשטעלטTP‏גענויערער
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נאָבעל-פריזדערגעװאָרןצוגעטיילטאיזעגנונען
שטאָקהאָלםNP‏אַקאַדעמיעמלוכהשוועדישערהערeP‏
פוןעלטעראיןגעװאָרןנפטראיזעראון6691יאָראין
יאָר.2

לאַורעאַטדעםאיבערזעצןאזמסכים,זענעןקריטיקער
TT‏בכןזאַכן.לייכטעדיDN‏נישטאיזיידיש.אויףעגנון
ספעצי:אַאיזליטעראַטורהעברעאישערדערRP‏ראָל

געפונעןTNO‏קלאַסיקערהעברעאישערדערNP‏פישע.
אמנאָענטסטןזענעןNRC‏עברית.RP‏פאָרמעןשפּראַכלעכע

וועלט.אינערלעכעOP‏געווען

נאָבעל-פּריזדעםדערהאַלטןנאָכןשפּעטעריאָראַ
דייטש.דעניש,איןגעװאָרןאיבערגעזעצטעגנוןאיז

שפּראַכן.אַנדערעRP‏שפּעטערRP‏ענגלישאוןפויליש
דריידערשינעןזענעןשפּראַךענגלישערדעראיןאגב

ראָטקיװגאַלראַפ‏PR .1970 AWאיןלעצטעTNC‏ביכער.
זע-איבערזעצונגעןצידערציילונגען".,12ק.א.גאָלאנץ

זיי:צוו.איבערזעצער.מערערעHP‏געװאָרןגעמאַכטנען
האַר-דזשוליוסרובין.בארנעיפראַנק.אייזיקלאסק,מ.י.

אַנדערע.אוןלעי

איןגעװאָרןאיבערגעזעצטמייסטערהאַפטאיזעגנון
איזאיבעזעצונגדירובינשטיין.אליעזרדורךלשוןיידיש

וועלכעDNA‏זייטן.006פוןבאַנדגרויסןאַאיןדערשינען
קיציאםעד1976‏AWW? PRבאַקומעןהאָטאיבערזעצערדער

מאַנגער-פּריז.

פאַרלאַגRP‏דערשינעןאיזאיבערזעצונגגורטסחיים
אַדאַנקאיבערזעצער.דעםלזכרון8791.אין,ישראלזבוך'

עזבוןליטעראַרישןTP‏פוןאָפּהיטונגזאָרגפעליקערדער
‏TIDטראָװזריפנײראַ‏IX ONTבוךTNO‏אלמנה.דערפון

אויפןיידישפאַרקאַטעדרעדערפוןסדןדבפּראָפעסאַר
אוניווערסיטעט.ירושלימער

‏PR IN“פוןאויסצוגאַןברענגעןצודאָװערטאיז
נאָמינירט3591יאָראיןאיזערוועןסדןדבמיטסערוויו
דער-אנד.צוו.בשעתוהאָטעראַמט.דעםאויףגעװאָרן
לגביאויפפאסונגTP‏וועגןפאַלגנדיקעדאָסקלערט

פובאַװוּסטזייןיידישןדעספארפולקאַמעןצו;כדי

שואַפונגעבלויזלערנעןצוגענוגWV(‏איזדור,יינגערן
ריזיקהאַטיידישאויךשפראַך.העברעאישערדעראין

געשיכטלעכןדעסאויףמיטגעווירקטהאַבןNAD‏יצירות.
יעדערמוזדעריבערRY‏פאַלק.פוןמהלךנאַציאַנאַלן

אי-דיבאַקענעןקעגנשטאַנדןהומאַניסטישעפוןתלמיד
מיטפאַרבונדןאַרגאָנישזענעןXO‏פראַבלעמעןאוןדײיען
שפראַך"דער

—
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TNO‏יידיש.צובאַציאונגTP‏וועגןפראַגעדעראויף
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זייבלמאיר

בּוךאלטעראן

לידערמיט
בוימער-בלעטערפאַרוועלקטעניט

--רעטעלבעטלעגראַפידןענע
טאַוולעןאַלטעמיטבוךדעםSP‏

ביכערsry‏מיינעsry‏צווישן

פּאַפּיר,גלאַנציקןאויף

--,ןרעדאָידןענעזטיוטטשינ

ווערטער-קייטעלעך,די

--ךעלהרוש-ןזרעפיד

...ךעלעטניפּעצראַוװושיד
אייגעלעך...דימירצועפענעןזיי=

אַריין...טיףזיךTM‏איןכ'קוקווען

טאַוולעןאַלטעמיטבוךדעםאין

--,רעדיליד—ייזןעלפּאַצ,ןבעל
‏YP IMS TSקרעפטיקע

—,וליפא
—עקיצנייא‏OST PAST OSTןעוו

ערדישעדי

דיכטערבאַליבסטןמייןפון

שטויב...איןעספאַרװאַנדלט—יאָרןס'האָבן

אָפּגעהיטנאָךבוךדאָסהאָבאיך

לאַנד,געבוירןמייןאין

ימים,איבעראיםגעפירט

--;אדםיאטצונעגגנאַלןוא
מירצוגוטשטענדיקעסאיזגעוועזןאון

שעה.פייערלעכעריעדעראין

sipצוזאַמען‎ ךיזטרעטלעעג --
מאמען.ROP‏פוןצווילינגאַווי

x

ניין,בלעטער,פאַרוועלקטעניט

ניין,בלעטער,געלעדי—זייזענען

—,ריפּאַפּןקיצנאַלג-טשינאןופךובםעדןיא

13

נאָךלעבSP‏לאַנגווי

--‏JSןביוא,ןגילקידנעטשרעטעוו

מיר.בייביכער-פּאָליצע,דעראויף

PAs

פליען,קענעןפויגלאַויגעגאַרטהאָטאיקאַרוס

קאָסמאָנאַטאַפוןקרויןדיטראָגפליער,מאָדערנעראיך,

ציעןוועגןוועלכעאיבער—איקאַרוסװוינישט,XP‏ווייס

גאָטאָדערגיין,זייןמייןפוןסוףצוםכדי

געאייל,ראַשיקןאיןשאַףאוןבויאדם,מאָדערנעראיך,

,תודימעטלדייאעגטימ‏PR PAבאַקרוינטאיךמייןNP‏

הייל.דערפוןירושהדינאָךמירRP‏דרימלטעסנאָר

--תמאןרעקםעדןכוז‏PRוווּרפּ

דעםכ'ווילדערגרייכןפאַרטרייבן.היילדיכ'פּרוּוו

טרוים,שלימות

--!רעקיניצ---:טיירשןואקירוצךימיזטפּעלש

ס'בלייבטזע,=באַצירןתהוםדייןנאָרדאָךמיינסט

שוים,נאָר

הקדמוןאדם

ציט,מיךזיזיךצוRP‏ערדדעראויףטרעטRP‏

אויסגעשטרעקט;בענקשאַפטמיטמאַמע-הענטאירעזעאיך

ביין---אמתדייןביןאיךקום,---רופט:זיהעראיך

---דילגןוא
באַדעקט.דיךהויטמיטהאָטTNO‏פאַרגענגלעכעTNO‏נישט

װאַקלדיקעמיטצויבער-גאָרטןNP‏אוםװאַנדערRP‏
טריט,

אויג;צעעפנטברייטמייןRP‏וועקטחידושנייקייטדי

צוויט,יונגןRP‏געבורטPP‏פריידדיכ'שפּיר

נויגט;זיךזוןדיוועןפאַרגייןפוןטרויערדעם

איבערגעשטאַלטןזיךטויטצוםלעבןדאָסכ'זע:

SNIP‏דעםזינען,דעםפאַרשטייןווילאיךNT‏

--ןטלאַהאַבףאַשאַבןיאדוסןסיורגםעד
.טקעוועגפיוא‏JAY? OWמיךTNOW‏װאָסצוליבאון

טי

ארמסביידע

לעבןצוםלויבאַבאַשאַף,צוםהללזינגעןמיר

מוח,אוןהאַרץמיטשטויבעלעךזענען,מירװאָסדעםDNI‏

—ןבעוושראַפףוסםוצ‏ONT,תומולחןואןעגנאַלראַפטימ

רויך.קניילכלס'לעצטעפייערפאַרלאָשןאַפוןוי

גבורהרויערמיטשפּאַרטשטאַרקערדערזעעןמיר

,ריגטימ‏PR voidמיטשװאַכןדעםפאַרלענדט
יצירה,פאַרהעכערציל—עיקר?דערפאַרלענדאיזצי

אויסגעשמירט?בלוטמיטTP‏באַשאַףדערמוז

רויב?קינסצופאַלןלייכטערכדיצאַרטקײטהבל'סאיז
פאַרוועבן,גיךאַזױשקיעה-צויבערדעםנאַכטזאָלפאַרװאָס

שטויב,ווערןווידערכדיבאַשאַפן,אונדזTNOW‏װאָסצוליב

אויפגעוועקטשטויבDT‏אונדזTNOW‏פאַרװאָסטאָ

לעבן?צום
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NIT‏ס'טראַכטןNO‏איזפרעמדDNO‏בעל-חי,אַפון
געדענקען,

השגה.דישלעכטסאוןגוטספוןהאָבןנישטאון
כ'ווייטיקאוןשאָטןאוןליכטפאַרװאָרצלטזענעןמירRP‏

קאַמףזייער
איך,נישטTP‏װאָלטאיךװוי

קראַמףדעםשפּירטוועלכערהצד,מןאיינערנאָר
דריי.פאַרפּייןפון

פאַרװאָסבאַגרענעצט?געשאַנקגרויסדייןאיזפאַרװאָס

דערטראַכטן?!זיךגאָרנישטצואוןטראַכטןאיךמוז

מאָס,מענטשנסאיבערפּחדיםמיטפולביןאיך

מיךשטאָליקפּחדיםנייעאון---זייפוןלויףRP‏
פאַרפלעכטן.

אדםמאָדערנער

פאַרשרייבערדיינעשויןאָנגעציילטהאָבןליכט-יאָרוויפיל
לעב?איךװוּוועלט,דערDP‏קאַלענדאַראויפן
‏JAP "APIAאRPַ‏שויןפוילןקאַלענדאַרןוויפיל
באָפוילן:NW‏אוןערדדיגעטאָןשנעלאַהאָסטזינט

שוועב!

זכרוןפאַרנעפּלטןאַמיטמוחאַמירגעשאָנקעןהאָסט

דעראפשראיזװאָספריער,מייןנישטRP‏געדענק

שפּעטער;

יאָרן,מיליאָןאWPַ‏געלעבטכ'האָבצינישטכ'ווייס

באַנייטער.אַװוערןגעבוירןמאָלאַנאָךכ'וועלצי
TNIנאָךOND  ‎בלייב‎ יוייס?ליפּשיד PRנאַר‎ רעד --

מאַשינען.טויטע—באַשאַפןקאָמפּיוטערסכ'האָב

צער?מענטשלעךשפּירןהאַרץאWIַ‏מוחותקאָנען
PIN — PN TINןישאַמאַ‏.ONDןענידשיפאַלקשזומ‏?

וייטערNIP‏העכערמוזNP‏כ'שפּיר.נישט.כ'פרעג

שפּאַנען.

שטערן;סודותדיקןאַאויףטראָטאַשויןגעשטעלט
שטויבהויפןגרויסןאַאויףביןשטויבעלע,אַאיך,

געשטאַנען

.ןרעווןואןייזןיימןופהביסידןעמונאַבטינ‏INI PONאון

זיין?מייןפוןזינעןדער--דערשפּאַנעןצוווילןדעראיז

דאָסקללהאַ--ברכה.אגאַנגעצםדעראיזאפשר

=זיאןייגרעד

באַקרוינט,רוםמיטהייכןצודערגייןװאָסנאָך

בראשית?נייעםאַצוווייעןדורךAP‏ווידערכדי

ND‏געשאַפןכ'האָב.געלעבטמאָלוויפילנישטכ'ווייס

צעבראָכן.

אורזירושה?אדמ'סNOP‏נאָךTNO‏איז

—ןכאַילשעיינןטערטאַבוצןטאָבראַפםיאזיאןעוועג
נייע,שליאַכןצו--נעכטנסדיDD‏אַװעקNP‏שפּאַן

פרישע.טויאיק

לעוויןOB‏

NO‏זיךטענהטאדם
עולםשלרבונומיטן

(SYNE

הקדמוןSIA‏

ONT INDךימוטסאָה‏TIDטקעוועגףאָלש‏?

דרימל,רוי:ערדישןמייןRP‏געוועןIO‏איזמיר
אומבאַפלעקטירידות,אָןעליות,אָן

געווימל,המונישןפונעםגריקייטדערמיט

רעהעגנאָ‏PN INשפּירן,צוגעוועןמיראיזגוט

אויפגעטורעמט,שטויבעלעךHP‏גאַנצער,דערוועלטדער
באַשווערט,נישטNP‏ביןטראַכטןפוןקללהדערמיטאַז

PN INס'יירפאַעלעביוטשאַןיב‏,PNטשינסמערופ‏
געפורעמט;

נישטערד,ממשותדיקעכ'ביןשפּירן:צוגעוועןגוט

הימלווייטער
אַנטפּלעקט.נישטאיצטביזסודותרמזימדיקעזיינעמיט

דרימל,רוידערדישןפוןארויסגעריסןמיךTNOW‏פאַרװאָס
אויפגעוועקט?שלאָףDIT‏מיךהאָסטונאָכװאָס

יטיי

אָנשפּאַר?אַןפאַרצישטעראַפאַרגעגעבן,מירהאָסטוחוהן

טכיל-ןטאָשףיוא‏PRM TINמירפוןטיילאַדאָךאיזחוה
געשפּאָלטן;

צערגידולדבניםDN‏צאַנקRP‏איזזיבאַשאַףזינט
פאַרשאָלטןאיזבאַגלייטערטונקעלערNW‏שלאַנג,דיאון

‏JOON POMNאוןפאַרשטייןצודאָרשטמייןצוליב
הדעת.עץחכמהדיקןפוןצעשטערטסודדעםכ'האָבזינט

YBS‏דעםטאַקעהאָטNIT‏---שוטה!לאַכסט:דוכ'הער
אָפּגעריסן,

משוגעת!אירצושותףאIOV‏דוNAP‏אָבער

דייןאיזשפּילדערRP‏דריטערדער--העכער!זשעNI?‏

שלאַנג,
רייצןטויזנטRP‏ליגנסמיטגלעטאויערחוהסNNO‏

אָנגעקליידט;
אירעסטוטסוףWO‏שפּיל,געװואַגטערצואירציטעס

--גנאַב

גרייט.ווידערחניפה-ריידDNI‏זיאיזדערנאָך

?ןעקנאָשאַבחומאַטימךימ‏WONT ONDצוליב

מדרגהדעראויףגעבליבןאיךװאָלטבעסער
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רעד,טמוטשראַפןראָװעגזיא‏TN JOONזיינעפוןזיגנירט

געוועןאיזגערעדטINI‏האָטערוועמעןמיטאיינציקער

געטראָפןמעןהאָטטאָגיעדןביערוט.באָלעסלאַוו—

"זיףערהאָסהאָרס"קבר.בּיערוטס"בייבערמאַנען

אויסגעשמועסט.

וועל-TO‏קעגןשאַרףרעאַגירטרעגירונגפוילישעדי

רעגירונגפוילישעדיקאַטין.וועגןשרייבןNIP‏רעדןoy‏

“DNI‏אַנדערעאוןקאַטיןפוןפאַרברעכןTNO‏אַזאַלץ,טוט

פאַרגעסן.NIJ‏זאָלןברעכנס

פוי-דערװאָרנטקיאָ.ר.פוןאויפרוףלעצטערדער

אָןווענדטזיוועלכערעפּרעסיעסדיHT‏רעגירונג,לישער

קעג-שאַרפעאַרויסרופןװעלןדיסידענטן,פּוילישעדיצו

מאָסקווע.פוןקנעכטדיצונערשאַפט

dad Ad ddבקימקגש"הגש"המ"‏ddןזמלהנק"ונשקהשמק"ומ"ונקיחק77הק"87הש"וש"המק"וש"‏

dd dd dd aod ad ddd add7"ג"הגש"80הקהש"מק"הש"הק"מש"השהק"‏ar a77‏

מאלטינסקיחיים

פּאַרק...נתניה'ערRP‏

ENIP‏איבערןכ'גייאַיולידאָוונט.

שטאַרקTP‏איינגעמידט---שטייגערמייןװויNIT‏

--ראָנ.ןצעזךיזליוו‏PNקנאַב‏NRףיואןוא

EW‏יונגעאַאיראויףכ'זע,זיך,קושטעס

--?ןיילאַגנויןזעוועגטינןעד‏PRןיב

XP‏מירלאָזNP‏באַנקצווייטערRN‏צואון

--טראַװרעדמוא—ןוא‏PTרעטנענרעד...ןעורפּאָזומ'כ

צאַרט...NT‏הייסבחוראַקושטמיידלאַ

--ךאַלןליטשאַךיאביג—"הרנאלעז,
‘JO קנעבןענעזרע'הינתנ ‎אPINS. PR

--?קירוצ‏PTןרעק‏PNלאָז,רשפא,וּצ

גליק..צוכ'קוםווידערRP‏פאָרויס!ניין,ניין,

קנידיזיךס'ברעכןזיך.כ'שלעפּװאcָ‏קויםנאָר

צי...זיךבאַנקלעצטערדערבאַנק,פערטערדערצוRP‏

קול:אַרופטמיךכ'הער;ראַפּטאָםאון

,לעפּתנטשינ‏WN AYזיךזעץאַלטער,,קום,

שווער,NIM‏טופּעסטMTI‏זעען,מיר

מער..."קושןניטזיךוועלןמירקום,קום,

x

האַנטאירזיינעראיןגענומעןאַנטשלאָסן

שרעק,נאָגנדעראוןזיסערדערפוןזיאון

וועג,גלוסטיקןאויפןנאָךאיםפאַרחלשטגייט

שאַנד...פוןבושהדיעובראיזװאָס

₪געהמקמקגל02געהמנמלגעגעמעמעלמלגלהל42‏PP, YY yyy,םמעהלהע80ה.

זששנעמעכגעכגעגל‏SEDמע42הנק‏LEDחקמעסעטנקגעגע‏40LDכגענקגע‏LED SD LYעב

געװאָרןפאַרשוויגןאיזTNO‏--פּאָלאַקןמיליאָןצוויי

פאָלקס-פוילן.פוןקעגנערדידורך

דערמאָסקוועRP‏פאָרגעקומעןאיזWA6591‏אין

פּאַרטײבאָלשעוויסטישערדערפוןצוזאַמענפאָר0-טער

רוסלאַנד.פון

כרושטשאָווהאָטצוזאַמענפאָרפוןטאָגערשטןאין

גערעדטהאָטערפאַרברעכנס,סטאַלינסוועגןגערעדט

DIT‏פאַרניכטןTNO‏פּױערטום;רוסישעTNO‏פאַרניכטןוועגן

סטאַ-דורךאויסמאָרדןוועגןמענטשן,רוסישעמיליאָנען

איבערגעגעבנסטעדיאוןטעכטעראוןזיןבעסטעדילינען

אויסמאָרדןTNO‏דערמאָנטהאָטכרושטשאָווקאָמוניסטן.

דעם—נאַציאָנאַליטעטןפאַרשידענעDN‏טיילןגרויסע

טויזנט02דיאָפיצירן.סאָוויעטישעטויזנט44פוןמאָרד

װאָרט.קייןמיטדערמאָנטנישטערהאָט--פּױלישע

צוזאַמענ-DP‏טאָגערשטןפוןרעוועלאַציעסדינאָך

מיטבראָשוראַארויסצוגעבןגעװאָרןבאַשלאָסןאיזפאָר,

פארNIF‏געלייענטזאָלזיDTO‏רעפעראַט,כרושטשאָווס

דעראיןפּאַרטײעןקאָמוניסטישעדיDP‏מיטגלידערroy‏

געוועןאיזצוזאַמענפאָרפוןטאָגצוױיטערדערוועלט.

פוןדעלעגאַציעסANAJ‏אָנטיילגענומעןגעשלאָסענער.אַ

פוילישעדיוועלט.דערRP‏פּאַרטײעןקאָמוניסטישעroy‏

פּער-5געציילטהאָטשפּיץ,איןביערוטןמיטדעלעגאַציע

-עגנאָ‏PT ONTצוזאַמענפאָרפוןטאָגצווייטערדערזאָן.

מיט-קעגןפאַרברעכנססטאַלינסאויסרעכענעןמיטןהויבן

אויסמאָרדןTNO‏קאָמינטערן;פוןפּרעזידיוםDP‏גלידער

קאָמוניסטישעפאַרשידענעDP‏צענטראַל-קאָמיטעטןדי

פּאַרטײען.קאָמוניסטישעפונאַנדערלאָזןוועגןפּאַרטײען;

ס'זענעןמעטאָדןפאַראַװאָסמיטגעװאָרן,באַקאַנטס'איז

אוןרוסלאַנדPP‏פירערקאָמוניסטישעגעװאָרןפאַרנאַרט

דערמאָרדעט,---שפּעטער

גענעראל-דעראָנטיילגענומעןהאָטדיסקוסיעדערRP‏

פעדע-דערRP‏פּאַרטײקאָמוניסטישערדערפוןסעקרעטאַר

דער-האָטרעימאָןדייטשלאַנד.פוןרעפּובליקראַלער

-ראַפ‏JOאַ‏ONT PONDדייטשעTNO‏פאָלגנדעס:קלערט

דייטשןדינישטדאַרףמעןאוןגעוויסן,אירNIP‏ברעכנס

טאָה,ןיטאַק.ןיטאַקןופןכערבראַפ‏ONT JPRצושרייבן

יעניקע,דיDNI‏שאַנדפלעקאַאיזדערקלערטרעימאָן

אַרױס-רעימאָנסנאָךגעפאַנגענע.געמאָרדעטANAJ‏וועלכע

דער-האָטערװאָרט.TNO‏באַקומעןביערוטהאָטטריט

האָבןאָפיצירןפוילישעדיאיבערמאָרדדעםאַזקלערט,

ביערוטמענטשן.סטאַלינסנישטאוןנאַציסדיאויסגעפריט

באַקומעןשפּעטערNIT‏אויפגערעגטשטאַרקזיךהאָט

גע-ביערוטאיזשפּעטערטעגעטלעכעהאַרץדאַטאַק.אַ

דעלע-פוילישעאַנדערעדיNP‏מאָסקװע.RNP‏שטאָרבן
ביערוטאיזמאָסקװע,פוןצוריקגעקומעןזענעןגאַטן

“NO‏צמענטאַזש.פּאָװאָנזקעראויפןבאַגראָבןגעוועןשוין

“BY‏געוועזענעראַדעלעגאַציע,פוילישערדערפוןנער
סיבהדיפריינדזיינעאיבערגעגעבןהאָטפּעסאָװויעץ,

געוויסעראַדעלעגאַט,צוייטעראַטויט.ביערוטספון

רע-מאָסקוועפוןצוריקקומעןנאָכןהאָטבערמאַן,יאַקוב
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דיDIP‏נעמעןדימיטouy‏גענויעאַסטאַלינעןשטעלט
DIT‏פירערדיראַנגעס.זייערעRP‏אָפיצירןטויזנט0

-ריבעשיליופּ‏YOR IXדערקלערט,TNAT‏סאָוויעטדרוסלאַנד
אויףזיךגעפינעןאוןאַמנעסטירטגעװאָרןזענעןגער

פריי.דער

קאַטינערRP‏אַנטדעקטהאָבןנאַציסדיNW‏ערשט
פוי-0008דימיטגריבערמאַסןדי3491יוניRP‏װאַלד,
בריווגעװאָרןגעפונעןס'זענעןוועלכעבייאָפיצירן,לישע
צייטונגס-פּאַפּירשטיקלעךאוןפּאָסט-מאַרקןרוסישעמיט
נאַציסדיהאָבן0491,אפּרילפוןדאַטעסדימיטרוסישאין

-אָרפּיצאַניד.דראָמםעד‏PNR TP UOדיבאַשולדיקט
קאָנסולןנייטראַלעאירעדורךבאַװירקטהאָטפּאַגאַנדע

געפאָדערטTNO‏זיאוןעמיגראַציע-רעגירונג,פּוילישעדי
אויפקלערונג.אַןמאָסקוועפון

איבער-סאָוויעטןדיהאָבןאויפקלערונגXI‏אָנשטאָט
RP‏רעגירונגפוילישערדערמיטבאַציאונגעןדיגעריסן
לאַנדאָן.

-עג‏PON TANTאמעריקעאוןענגלאַנדאַליאירטע:די
זאָלסטאַלינעןNIJ‏שיקאָרסקיןצווישןריסדעראַזטאָן,

אונטער-דיNIT‏עמיגראַציעפּױלישעדיוערן.פאַרגלעט
-לאַװגאַןביוהעגפיואןבאָה‏POMP PRדעלעגאַטורערדישע

דאָזיקעדיסאָװויעטדרוסלאַנד;קעגןפּראָפּאַגאַנדעדיקע
אמעריקעDIT‏אינטערעסןדיקעגןגעוועןאיזפּראָפּאַגאַנדע

ענגלאַנד.און

עראָפּלאַן-דיגעקומעןאומגעריכטאיז3491,יאָרסוף
וועל-RP‏גיבראַלטאַרDIP‏געגנטדערRP‏קאַטאַסטראָפע

נישטאיזהיינטביזאומגעקומען.איזשיקאָרסקיכער

דורךגעװאָרןאיניציאירטקאַטאַסטראָפעדיאיזבאַװוּסט:

פוןגעהיים:דינסטדעםדורךאָדעראַליאירטע,די
סטאַלינען.

“PUNO ּךרודןראָװעגטיירפאַבזיאןלױפ ‎דערNT
‎רעשיט PINמיט‎ טכאַרבעגקיטייצכיילגיזטאָה

‎-רענילבולענעפורעגױזאַיד---גנוריגערעשילױפּאַךיז
‎זיאיז.טפאַשרעריפנאָרעדןיאןטורעיבטימגנוריגער

‎-רעטנואםעדךרודןראָװעגןעמונעגפיואטכעלשרעייז
‎עשיליופּיד.גנורעקלעפאַברעשיליופּרעדןוא,דנורג

‎ןאַטרעדאָפעגעייררעטשרערעדןיאטאָהגנורעקלעפאַב
‎עכלעווןריציפאָעשיליופטנזיוט20ידןגעווגנורעלקפיוא

‎וליפאזיא'ס.ןטעיווװאָסידךרודןראָװעגטעדראָמרעדןענעז

‎ןריציפאָעטעדראָמרעדידןשיווצזא,ןראָװעגטנאָמרעד

‎.ןריציפאָעשידיי600ןענופעגךיזןבאָה

רעגירונגלובלינערדערפוןדיקטאַטאָרדערביערוט,
דער-האָטרעגירונג,צייטווייליקערדערפוןשפּעטעראון

דיNI‏—ארויסטרעטונגעןעפנטלעכעזיינעRP‏קלערט
דידורךגעװאָרןדערמאָרדעטזענעןאָפיצירןפּוילישע
דיהאָטמענטשפּױלישערדעראינטערעסאַנט:נאַציס.

יעדעבייפאַרגעסן.נישטקיינמאָלקאַטיןDP‏טראַגעדיע
TNO‏אוןבאַװעגונגאונטערערדישעדיהאָטגעלעגנהייט,

TNO‏קאַטין,וועגןגעשריבןRP‏גערעדטפאָלקפּוילישע
אוןיידןפּוילישעמיליאָן3נאַציסדידורךאומברענגען

אוןליטװינאָווגרעגאָרענקאָ,גענעראלבוקאָווסקי,דימיר
,.ערעדנאַ

“TN טיירגעג ‎צוPT עשיליופּיד ‎אַרמײONT 1939 PR
‎עיניל-סגנוקידייטראַפאַןריזינאַג PRפוילן.‎ חרזמ

-ראַמנייראַ‏JP UNOדיהאָבןסעפּטעמבער71טןדעם
איבערגעפאַנגענשאַפטNP‏גענומעןאוןפּױלןקייןשירט

“ND‏טויזנט02אָפיצירן.אוןסאָלדאַטןטויזנטהוידערט
געװאָרןאריינגעװואָרפןזענעןראַנגעספאַרשידענעפוןצירן

אָסטאַשקאָװקאָזיעלסק:קאָנצענטראַציע-לאַגערן:דרייRP‏
רעכטTNO‏געהאַטהאָבןאָפיצירןדיסטאַראָביעלעסק.און
מיטאיז0491אַפּרילNP‏פאַמיליעס.זייערעצושרייבןצו

מיטפּאָסט-פאַרבינדונגדיגעװאָרןאיבערגעריסןאיינמאָל
אומגעריכטערדעראָפיצירן.פּוילישעאינטערנירטעדי

פולשטענ-TNO‏1491יוניRP‏נאַצי-דיײיטשלאַנדפוןNAIDNI‏
אונטערדריקונגס-סאָוויעטישןדעםדעמאָראַליזירטדיק

‏WWןבעגעגרעטנוא‏PT TANTדיוויזיעסגאַנצעNIT‏אַפּאַראַט
דייטשן.דיצושאָסRT‏

פאַר-טעגעטלעכעפוןפאַרלויףRP‏האָבןנאַציסדי
ווייסרוסלאַנד.אוןמזרח-פוילןDP‏שטחיםריזיקענומען

יידישער,דערפאַרספּעציעלבאַפעלקערונג,דערDNI‏
אָנגעהויבןבאַלדTP‏נאַציסדיפוןאַרײנמאַרשמיטןהאָט

געלונגעןס'איזוועמעןזעלטןטעראָר.שרעקלעכעראַ
יוניאיןרוסלאַנד.PP‏אַנטלויפןRP‏ראַטעװעןצוזיך
אַנטדעקטקאַטיןפוןװאַלדRP‏נאַציסדיהאָבן3

ס'האָטNO‏אָפיצירן.פּוילישעטויזנטערפוןמאַסן-קברים
רויטןDIT‏קאָמיסיעאינטערנאַציאָנאַלעNI‏פעסטגעשטעלט

‏INP TID“געשטאַמטאָפיצירןגעפונענעדיANAJ‏קרייץ,

אַנדערעדיDP‏קבריםקאָזיעלסק.צענטראַציע-לאַגער
סטאַראָביעלסקאוןאָסטאַשקאָוולאַגערDIT‏—אָפיצירן

היינטיקןביזןאוןגעװאָרן,געפונעןנישטקיינמאָלזענען

טכאַרבעגמואןענעז‏WT I PNווען,נישטמעןווייסטטאָג

געװאָרן.

צווישןבאַציאונגעןגעװאָרןאָנגעקניפּטס'זענעןNT‏

אוןשיקאָרסקידרעגירונגפּוילישערעמיגראַנטישערדער
אַמנעסטיעNI‏פאַראָרדנטזיהאָט—סאָוויעט-רוסלאַנד

YON ANSעטרינרעטניא—רעגריבעשיליופּ‏PRאַליד‏-
‏IN PTהייבטRNP2491‏פאַרשיקונגען.NIJ‏תפיסותגערן,

DIT‏אָנפירונגדעראונטעראַרמײ,פּױלישעRN‏פאָרמירןצו
ווערבירדפונקטןמיליטערישעדיI‏אַנדערס.גענעראל

“NIP‏יידןפּאָלאַקן,טויזנטערצענדליקערגעשטראָמטהאָבן
צופאַרלאַנגדעםגעהאַטהאָבןוועלכעווייסרוסן,ראַינער,

ניי-אַנטשטאַנענעדיערד.אוממענטשלעכעדיפאַרלאָזן

קאַדרעןRP‏גענויטיקטשטאַרקזיךTNO‏אַנדערס-אַרמײ

צוגעשטעלט.נישטTP‏האָבןדיאָבעראָפיצירן,פון

ליפ‏PT ONTמאָסקװעRP‏אַמבאַסאַדעpnoowy‏די

וועגןמאַכט-אָרגאַנעןסאָוויעטישעדיXI‏געװאָנדןמאָל

אינטערנירטזענעןוועלכעאָפיצירן,פוילישעדיבאַפרייען

האָבןסאָוויעטןדיווען9391,סעפּטעמבערRP‏געװאָרן

דערגאַנגעןזענעןווענדונגעןדימזרח-פּױלן.פאַרנומען

פּולישערדערסטאַלינען.צושפּעטערNIT‏מאָלאָטאָווןצו

צוגע-TNO‏קאָטפּראָפעסאָרמאָסקווע,NP‏אַמבאַסאַדאָר
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TNO‏ערענטפער.נעגאטיווןאגעגעבןערהאָטמאָרגנס

דיהיותווערטער:וייטערדיקעדימיטדערקלערטTNO‏

נישטספקPP‏איזפאַשיזם,דעםבאַזיגטANAJ‏אַליאירטע

וועטTNO‏שלום-קאָנפערענץאפאַרשטייטוועלטדיאַז

קלאָראיזעסוועלט.דערDN‏גרענעצןנייעדיבאַשליסן
אוןמדינהיידישעאפאָדערןXAP‏קומעןוועלןמיראַז

אַלעפוןהילףדעראיןנייטיקןזיךמירוועלןדערצו
מירמוזןדערפאַרראַטנפאַרבאַנד.דעםבתוכםאַליאירטע,

ןייזםרוגלאָז‏OND INTקייןטאָןנישטאוןפאָרזיכטיקTP‏

װאָרטגרויסאANAJ‏וועטוועלכערראַטנפאַרבאַנד,דעראַז
:,ןטסולראַפעקיזירענייזתמחמץנערעפנאָק-םולשרעדייב
אונדז.קעגןזייןזאָל

אָבערהייסטTNO,‏צוגעגעבן:בן-גוריוןהאָטסוףצום

DIT‏סאָלדאַטןיידישעדיהעלפןנישטװעלןמירKI‏נישט
איטאַ-קייןדערשלאָגןזיךוועלןTNO‏אַרמײרויטערדער
ףיואלארשי‏PIN PPקומעןצוכוחותאייגענעמיטoy‏

וועגן'.אונדזערע

RD‏גוריונעןבן-HP‏פסק-דיןדערגעוועןאיזדאָס

צושווערגעוועןאיזעסגעהאַלטן,TP‏מירANAJ‏דעםRP‏
אינעווייניקסטעאונדזערעסאָלהאַטןיידישעדידערקלערן

דערפאַרהעלפן.נישטזייקענעןמירװאָסDNA‏סיבות,
איינצלנענאָרדעמאָלטדערגאַנגעןאונדזWI‏טאַקעזענען

ערשטןאויפןגעװאַרטהאָבןDNO‏טויזנטער,נישטXIT‏

זייט.אונדזערפוןשטויס

יאַבלאָנסקיװו.

קאַסין
מיטפאַרפלייצטפּױלןNP‏צייט,לעצטערדערNP‏

קאַטין.וועגןאויסגאַבןאומלעגאַלעאוןפלוג-בלעטער

וועלכעגעלערנטע,סטודענטן,אַרבעטער,פוןגרופּן

אָרגאַניזאַציעאומלעגאַלערדערמיטפאַרבונדןזענען
פאַרלאַנגעןאַרבעטער(פארטיידיקןI‏)קאָמיטעטPN‏

“BA‏דיRT‏ארויסטרעטונגען,אוןאויסגאַבןזייערעNP‏

סאָוויעטן-פאַרבאַנד,צוםווענדןזיךזאָלרעגירונגלישע

שול-דיבאַשטראָפןNIT‏אויספאָרשונגאַןאַדורכפירןוועגן

“ND‏פוילישעטויזנט02דיפוןמאָרדדעםRNP‏דיקע
אַפּרילNP‏נ.ק.וו.ד.דידורכגעפירטס'האָטוועלכןצירן,

1940.

סאָוויעט-רוסלאַנדRNP‏דיסידענטןהאָבןגלייכצייטיק

‏TR--ןבאַגסיואעלאַגעלמואערעייז‏PNR Jooגעלאָזט

קיינמאָלהאָבןמענטשן-רעכט,DP‏פאַרטיידיקערדיזיי,

דערפוןפאָדערןאוןקאַטיןRNP‏מאָרדדעםפאַרגעסןנישט

אוןמאַטעריאַלןדיפאַרעפנטלעכןI‏מאַכטסאָוויעטישער

אי"מאָרדגרויזאַמעןדעםפוןשולדיקעפוןנעמעןדי

.1939רעבמעטעפּעסןט17‏WH,ענעגנאַפעגידרעב

‏PR PTגעפינעןוועלכעדיסידענטן,סאָוויעטישעדי

RP‏חבריםזייערעמיטזיךסאָלידאַריזירןאױיסלאַנד

“NON‏אַמאַלריק,אַנדרעיזענען:אונטערגעשריבןרוסלאַנד.

יידישקייטפוןאָפּגעריסןגעוועןwP‏זענעןאוןלוציע

צואָנגעהויבןהאָבןזייאויגן,דיגעעפנטפלוצעםהאָבן

באַטײטפאַשיזםדייטשישןאיבערןנצחוןדערציספקן

אַפילופאָלק,יידישןפאַרןזיכערקייטפולעבאמתטאַקע

ראַטנפאַרבאַנד.RP‏

TP‏האָבןאַרמײרויטערהעראיןיידןדיHN‏סךאַ

אוןדערקלערונגעןאָפיציעלעמיטבאַנוגנטמערנישט

קודםשאלות.פאַרשיידענעפרעגןצואָנגעהויבןהאָבן

צימערן,פאַרשלאָסענעRP‏גערעהטדעריבערזייהאָבן

גרופעסווייזקומעןצואָנגעהויבןזייNNAJ‏שפּעטעראָבער

איבער-TM‏זאָלמעןפאָדערןRP‏ראָטשילד-שפּיטאָלאין

ישראל.ארץPP‏פּליטיםיידישעמיטאיינעםRP‏שיקן

טפראַדעג‏,ONT “TOVדעראוןערנסטINIF‏איזזאַךדי

אַנטלויפןיידןהעלפןצוגרייטאיזערציענטפעראַןגעבן

.לארשי‏PIN PPקומעןצוכדיאַרמײ,רויטערדערפון

“TY‏זייעראַפּראָבלעם,קאָמפּליצירטעRN‏געוועןאיזTNO‏
נאָכ-האָבןענגלענדערדיזינען.פּאָליטישןRP‏ליקאַטע

,מוסד*פוןאַקטיוויטעטדיטראָטיעדןאויףשפּיאָנירט

יידישעפוןעליהדישטערןצוכדיגעטאָןאַלץהאָבןאון

RT‏דערוויסןאיצטTP‏זאָלןענגלענדערדיוועןפּליטים.

זיוועלןאַרמײ,רויטערדערפוןדעזערטירןהעלפןמיר

וועטTNO‏אוןראַטנפאַרבאַנדדעםאונדזקעגןאויפהעצן

מזרח-דיRP‏אַרבעטגאַנצעאונדזערסכנהRP‏שטעלן

“DNUOP‏אונטערTP‏געפינעןDNO‏לענדעראייראָפעאישע
השפעה.טישער

גע-האָבןחבריםאונדזערעפוןטיילקליינעראַנאָר

באַשלאָסןTNO‏מעןפּראָבלעם.דאָזיקןדעםוועגןװוּסט

סאָלדאַטן,ארץ-ישראלדיקעדיHP‏אונדז,פוןאיינעראַז

דעםאויפצוקלערןכדיאורלויבNI‏באַקומעןפּרװוןזאָל
אַזױלאַנד.RNP‏אינסטיטוציעסציוניסטישעדימיטענין

אור-PP‏געהאַטנישטWA?‏אוימערWP‏האָבRP‏וי

צושיקן.מיךבאַשלאָסןמעןהאָטלויב,.

‏TT PR INA,הפיח‏PRןעמוקעגנאָ‏PA PRווען

‏TRI ONTערNP‏נמרידודקעמיטפאַרבונדןתיכף
ANI‏איךגוריונען.בן-מיטבאַגעגענישאאיינגעאָרדנט

דערפוןסאָלדאַטןיידישעדיוועגןבאַריכטאאָפּגעגעבן

קומעןהעלפןזייזאָלןמירפאָדערןDNO‏אַרמײרויטער
סאָלדאַטןאַזעלכעוויפלשאלהדעראויףישראל.ארץקיין
הענגטדאָסאַזגעענטפערטאיךהאָבפאַראַנעןזענעןעס

--ןפלעהייזןלעוורימביוא.זדנואןופפּאָןצנאַגןיא
נאָרזיךוועלן--נישטאויבטויזנטער,אַפילוrp‏קענען

תוחוכענעגייאטימעילאַטיאןייק‏JO MITאיינצלנע
דערקלערטאויךהאָבאיךפּליטים.דיאיןאָנשליסןזיךאון

ONT INאַןבאָהסאָװןשטנעמןענעז‏JAN? JOטנידעג‏PR‏

מיליטערישעRNP‏באַהאַװונטזענעןאַרמײי,רוסישערדער
אונדז.פאַרניצלעךזייערזייןדעריבערקענעןRP‏ענינים

אי-TP‏בן-גוריונעןDP‏פּניםאויפןגעזעןהאָבאיך

גאַנצןפונעםגעװואָלטאוודאיTNO‏ערקאַמף.נעווייניקסטן
עראָבעראונדז,בייזייןזאָלןיידןדאָזיקעדיאַזהאַרצן

פאַרבונדן.דערמיטזענעןװאָססכנותדיגעזעןאויךהאָט

צואוןמאָרגןאויףאָפּגעלײגטענטפערדעםהאָטער

9;טֿ"שת=-1080ילוי-ינוי בלעטערמעלבורנער



‏DPNWIT PDפאַרװאַלטונגדיאיזבעיקרהסכמה.זייער
טרוי-דעםפוןפּליטיםדיאַרויסצורייסןצופרידןגעווען
װאָר:DNI‏דערמוטיקן.ביסלאַזייאוןזייערןרוטיןעריקן
פּליטיםדיפוןבאַגייסטערונגדיבאַשרייבןצונישטס'איז

יז.ןאַלפּןקיזאָדםעד‏PDטסוּװרעד‏PT TARTזייNY‏
NP‏פאַרגעסןצוביסלאבאַדערפענישTNO‏געפילטהאָבן

-טסניק‏MTןשיווצטעוואַיעג‏PT TARTעסצרות.זייערע
מסיבהדיאַזהעלפןצוגעוועןגרייטזענעןװאָסלערס
צוגעשטעלטהאָטקהילהיידישעדיזיין.מצליחזאָל

NI‏געװאָרןגעשאַפןגיכןRP‏איזעסXP‏אינסטרומענטן
אַרקעסטער.

בעיקרזיךמירהאָבןטרינקעןאוןעסןשייךװאָס
roy‏מאָביליזירטTNO‏ערטייכהאָלצן.אויףפאַרלאָזט

.בוטלכןופטכאַרבעגןבאָה‏OND PRN PRאָרגאַניזאַציעס
טשינ‏PINןענעז,ןטאַדלאָסיד,רימ‏TR PTפאַרשטייט
NI‏באַטאָנעןצוכדאיהענט.פאַרלייגטעמיטגעשטאַנען

האָבןRP‏ברייטהאַרציקגעוועןזענעןקאָמענדאַטורןאַלע
זיסװאַרגמשקה,קאָנסערוון,מסיבהדערפאַרגעשענקט

גע-האָטקאָמענדאַטוררוסישעדיאַפילופּאַפּיראָסן.און
נישטNOP‏האָבןTY‏כאָטשקאַװיאָר,אוןNTPA‏שיקט
סך.קייןגעהאַט

PU PR ידןעזעגטשינטאָהסע ‎פּורים-מסיבהNI

 ‎עסONT סייוו,לאָטיפּש-דלישטאָר ‎נישטPR ,1946 PR
 ‎-פונאַנדערPT ןענעזןעמיוצעלאַ.דיירפעתמאטייטאַב‎
POR PR ךיזןבאָהןשטנעמיד ‎פאַרװאַנדלטPX ןלאַפעג‎
YOR ןענעזטנוואָםענעי ‎פאַרשוווּנדןPR החפשמרעסיורג.‎

‎ןדיישרעטנוא-ךאַרפּש YOR PRפאַרשטאַנען‎ םעצולפןבאָה
‎ןדייסאָװךאַרפּשיד,שידיי TARTצענדלי-‎ טניזטדערעג

‎ןכאָנ.גאָטראַפזיבטרעיודעגטאָההחמישיד.תורודרעק

‎טצנאַטעגןעמטאָהןסע PRשפּיטאָל.‎ םענופןלאַזעלאַ
‎ןבאָהןשטנעמ PTזיי‎ יוו,טנעהידייבטסעפןטלאַהעג

‎-רעדנאַנופטשיניזלאָזרעצעמעזאַטאַהעגארומןטלאָװ
‎,ןעגנוזעגןבאָהייז.ןלייט PRאַרױסגעשריגן;‎ ןתמארעד

 ‎*...ווייטערPT ;טיציז,ןראָװעגןסירעצטשינזיאטייקיד‎
‎("...תרשרשההקתונאלדוע,)

האָראַ.דיגעוועןאיזשימחהדערפוןהויכפונקטדער
פליטיםדיגעטאַנצטהאָבןרינג,אאיןהאַנט,RP‏האַנט
פראַנק-ענגלאַנד,אַמעריקע,פוןסאָלדאַטןיידישעדימיט
האָטװאָסטאַנצן,בעתןארץ-ישראלRP‏רוסלאַנדרייך,

עםאויסרופן:געהערטמעןהאָטשעהן-לאַנג,געדויערט
,ווערשאלה:דיאַריינגעשריעןהאָבןאייניקעחי!ישראל
,יידןגעענטפערט:דערויףהאָבןאַנדערעאוןמיר"?זענען
פאָרשטעלןזיךקעןגעזעןTNO‏האָטעסוערמיר"?!זענען

האָבןיידןוועןסיני,הרמעמדדעראויסגעזעןהאָטעסוי
ונשמע.נעשהאויסגערופן

אויףרושםגװאַלדיקןאגעמאַכטהאָטמסיבהדי
אַדערזעןהאָבןזייאַרמײ.רויטערהערפוןסאָלדאַטןדי

געװוּסט,נישטכמעטשויןהאָבןTY‏וועלכערוועגןוועלט
זייןצומקריבגרייטנישטזענעןװאָסיידןפוןועלטאַ

וועלטדרעװואָלוציע.דערפוןמזבחאויפןעברגרויסןזייער
רעוואַ-דערנאָךגעװאָרןגעבוירןזענעןװאָסיונגעלייט

נישטהאָבאיךהיותװאַסער-אינזשיניער.אַלעבןציווילן
רוסישאוןטשעכישצווישן--רוסישפאַרשטאַנעןגוט
יידיש.גערעדטמירצוערהאָט—חילוקגרויסעראַאיז

שינאהדיגעוועןאיזאינטערעסבשותפותדיקעראונהזער
געוועןביידעNIAP‏מירזענעןדעםאַחוץדייטשן.דיPYW‏

דערTNO‏וויסןגעװאָלטהאָטאיטלעכערRN‏נייגעריק
פאַראינטערע-געוועןמירזענעןבעיקרטראַכט.צווייטער

זענעןמירוועלכערפוןברידערוועגןהערןצוסירט
“XY‏תיכףזענעןמיריאָרן.צענדליקעראָפּגעריסןגעוועז
WW‏אָפטערTP‏באַשלאָסןהאָבןאוןפריינדגוטעװאָרן

האָטערפרעגן.צוTNO‏געװוּסטהאָטמייזלישבאַגעגענען.
דער-יידישעזייןגאַנצןNP‏פאַרגעסןגעהאַטנישטIT‏

ציוניסטישערדערפוןרושםדעםנישטאויךאוןציאונג
קינדער-דיRP‏געהערטהאָטערוועלכערוועגןבאַוועגונג

יאָרן.
זיךאיךהאָבמייזלישפּאָלקאָווניקדעםTNIP‏אַ

דערפוןאָפיצירןיידישעאַנדערעמיטאויךבאַקענט
על-זייןNP‏בערךגעוועןזענעןװאָסאַלעאַרמײ.רויטער

אָפּגעריסןרושם:זעלבןדעםגעמאַכטמיראויףהאָבןטער
אכזריות-דיאָפּגעפרעמדט.נישטXAW‏פאָלק,יידישןפון

גאַנצעגעװאָרןחרובזענעןעסוועלכערRP‏מלחמהדיקע
‏ONTטקעוורעד‏MT PRװידערהאָטקהילות,יידישע

האָבןאַלעכמעטגורל.בשותפותדיקןאפוןבאַװוּסטזיין
זענעןװאָסיידןדימיטגעשעןאיזעסװאָסNOT‏געװאָלט
.לארשי‏PIX PRבאַזעצטזיךהאָבןאוןאײראָפּעפוןאַװעק

ישראלארץRP‏װאַקסטעסציגעפרעגטכסדרTNAT‏זיי
באַװוּסטזײן.נאַציאָנאַלדורכאויסאַמיטייד,טיפנייעראַ

“ND‏יידיש-רוסישעדימיטבאַגעגענישןאָפטעדי
אָרגאַניזירןצוגעדאַנקאַמירבייאַרויסגערופןTRAT‏צירן

עטריאילא‏YOR PDסאָלדאַטןיידישעצווישןטרעפונגאַ
RP‏זיךגעפינטװאָסשארית-הפּליטהדיRIP‏אַרמײען

NI‏באַווייזןצואופןNIN‏אויףכדיראָטשילד-שפּיטאָל,
ויגעוועןנאָראיזפראַגעדילעבט.DNOP‏יידישעTNO‏
ייב‏TWH PPדערוועקןצונישטכדיטאָן,צוTNO‏אַזױ
האָטמייזלישעסטרייך.DIT‏אייבערקאָמאַנדערוסישערדער

פאַרפורים-פאַרוויילונגאצוגרייטןזאָלמעןפאָרגעשלאָגן
בשותפותאַרמייעןאליאירטעדיפוןסאָלדאַטןיידישעאַלע.

איניציאַטיודיראָטשילד-שפּיטאָל.פוןפליטיםדימיט
איןקהילהיידישערדערפוןקומעןTNIP‏מסיבהאַזאַפֿאַר
מעןNYW‏אַזױינאָרRT‏איבערצייגטגעוועןאיזערווין.

אַרמײרוסישערדערפוןסאָלדאַטןיידישעדידערלויבן
חושדנישטמעןוועטקהילהיידישעדיבאַטייליקן.צוזיך
"DIN‏מערבדיקעNIWI‏נאַציאָנאַליסטישעמאַכטזיאַזזיין

פּאַגאַנדע.

אַמעריקאַנישעראוןענגלישערדערפוןפריינדמיינע
דעםפוןפאַרװאַלטערדערטייכהאָלץ,בעיקראוןאַרמײ,

פוןגעװאָרןבאַגייסטערטגאָרזענעןראָטשילד-שפּיטאָל,
צוגענומעןTP‏אויףהאָטטייכהאָלץפּלאַן.דאָזיקןדעם

דערDNO‏פּראָדוקטןנייטיקעדידזשאָינטפוןבאַקומען
דערמיטצונויפרעדןגעדאַרפטזיךהאָבאיךאוןמסיבה

געגעבןהאָבןאַלעקהילה.יידישערדערפוןאָנפירונג

תש"מ--0891יוני-יולי בלעטערמעלבורנער8



“NPD‏נאַציאָנאַלעאַנדערעאוןדערציאונגנאַציאָנאַלער
וויטעטן.

דערגרייכונגעןדיNI‏טענות,TP‏הערןRV‏זייער

באַפרידיקנדיקע,נישטזענעןדערציאונגיידישערדערפון

וייטאוןבאַפרידיקנדיקעגענוגנישטTY‏זענעןאוודאי

ןואטלעטשעג‏PT TINTמירNNC‏ציל,אידעאַלןדעםפון

ביינישטאָבער,מיר,ANAJ‏צישטרעבן.מירוועלכןצו

אַבאַדינגונגעןגעזעלשאַפטלעכעדערמאָנטעאונהזערע

דערגרייכט?יאָביסלהיפש
דערDP‏דערגרייכונגעןווייניקעדיקעגןטענותדי

דעראפשראוןNIP‏געווענדעטנאַטירלעך,זענען,שול

לערערדערװאָסRO‏איזלערער.יידישעדיקעגןעיקר,
טענות:דאָזיקעדיאויףענטפערןקען

‏DNןפלאָהאַבמואלאָמ‏VER PRאיינזאַםTP‏פילטער
גע-עראָנשטרענגונגען;אוןאַרבעטדערציערישערrp‏

ערגעץאיןמיטהילףאוןפארשטענדענישקייןנישטפינט
דיביינישטNIT‏געזעלשאַפטדערביינישט—נישט

היי-דיעלטערן,דיפאַראינטערעסירטעעלטערן;דירעקט

)24טייזףיואףוס)

אַמווייניקסטנסTNO‏מעןRO‏אַזױנסגעשעןאיזעס

נאַציאָנאַלעשוידערלעכעדינישטדערװאַרטן:געקענט

דערנישטיידנטום,מזרח-אײיראָפּעאישןפוןקאַטאַסטראָפע

וויר-גרויסעאגעהאַטהאָבןמדינת-ישראלDN‏אויפקום

לעבןיידישןפוןאַנטוויקלונגס-טענדענצןדיאויףקונג
וייטערגייטאַסימילאַציע-פּראָצעסדעראַמעריקע.RNP‏

PN INלייטרעטסערג-טייוורעד;עינילרעוויסערגאָרפּאַ‏

“TVI‏פוןשטייטאַמעריקעRP‏יוגנטיידישערדערפון

לעבןיידישןפוןאָפּגעפרעמדטלחלוטיןאיזאוןווייטנס

אַקטיוויטעטן.אוןפּראָבלעמעןנאַציאָנאַלעזיינעHP‏און
דעםRP‏אַרויסהעלפןROP‏דערציאונגיידישעדיקען

אַגעקענטװאָלטזייאָ,קריזיס?נאַציאָנאַלןהערמאָנטן

RP‏איזאָלירטגעוועןנישטװאָלטזיNT‏אויפטאָן,סך
געזעלשאַפטלעכ-יידישעדיוועןלעבן;געזעלשאַפטלעכן

װאָסקריזיסדעםוועגןבאַװוּסטזיניקגעוועןװאָלטקייט

אויפ-אוןאומרואיקגעוועןװאָלטזיוועןדורך;מאַכטזי

רוקטװאָסלעבןיידישפארגעפאַרדערצוליבגערודערט

“RP‏צואַריבערצוגייןגעוועןגרייטnahw‏זיRP‏אָןזיך

פארשטאַרקטערפוןהילףדערמיטפארטיידיקונגYPA‏

בּאַגעגענישרירנדיקעא אַרענשטייןשמעון

הפּליטהשאריתמיטרויטארמייעריידישעפון
זייװאָסגעבראַכטNIP‏מוילHP‏אָפּגעשפּאָרטממשהאָבן
יידישעדיDNA‏ראָטשילד-שפּיטאָלRP‏געקענטנאָרARIJ‏

פאַרזאַמלט.געוועןדאָרטזענעןװאָספּליטים,

יידןדימיטגעהאַטמירANAJ‏עיקר-שוועריקייטןדי

זע"פאָרמעלאַרמײ.רויטערדעראיןגעדינטהאָבןװאָס

אַמעריקאַנערדימיטגלייךאליאירטע,געוועןרוסןדינען

געוועןזייזענעןאמתןדעראיןאָבערענגלענדעראון

איינגע-שטעכלדראָט,פוןפּלױטאדורךאָפּגעזונדערט

קאָמיסאַרןפּאָליטישעדיראַיאָן.רוסישןדעםאיןשלאָסן

זיךזאָלןסאָלדאַטןרוסישעאַזאויג,אַןגעהאַלטןהאָבן
ענג-דימיטבעיקרNIJ‏אַמעריקאַנערדימיטחברןנישט

"גנעידףיואסעכ‏PRןעוועגןענעז‏JOM MNOדילענדער.

האָטװאָסטשערטשילן,DN‏רעדעדערמחמתלענדער,

וילןרוסןדיNI‏וועלט,דעמאָקראַטישעדיגעװאָרנט

דערפוןסוףבייםאיצטדווקאמערב,דעםאייננעמען

דיצווישןשפּאַנונגאַגעשאַפןהאָטרעדעדיNO‏מלחמה.

שינאה.אַרויסגערופןאַפילואוןסאָלדאַטן

“INH יו,טעבראַןיימטימגנודניבראַפ ‎דערNP

“ON  ‎דערPR ַםינינע-טראָפּסנאַרטראַפרעכעלטראָװטנא‎

‎-עגאַבוצךיזןעמוקעגסיוארימזיא,עיצנאַטסנאַב-גנאַפּ

 ‎,וויןPR PONT ןשיסורםעדןופטנאַדנעמאָקןטימןענעג‎

‎.שילזיימקינוואָקלאָפּ PWגעווען‎ ןיושטלאָמעדזיא

‎טלייטעצ PRענגלישער‎ ,רעשינאַקירעמאַ—ןענאָיאַרריפ
‎רעשיזיוצנאַרפ TPRראַיאָן‎ רעכעלטיאןוא--רעשיסור

‎.טנאַדנעמאָקןייזטאַהעגטאָה

RP‏געוועןאיזפופציקער.דיRNP‏מענטשאַמייזליש,

אַרויסכקרוכגייטװאָסגעראַנגל",,איןבוךפונעם

תלזאכיבאיןפּרץיפאַרלאַגל.י.אין

וועלט-מלחמהצווייטערדערבעתזיךהאָטמחבר)דער

ברי-דעראיןישהא?RAP‏איןמאָביליזירטפרייוויליק

זעלנערבריטישעראַוויזיךהאָטאוןאַרמײטישער

גע-ערהאָטדאָבאַפרייאונג.דערנאָךוויןאיןגעפונען

יידישעדיפוןעליהאומלעגאַלעדיאָרגאַניזירןהאָלפן

ענגלישערדערפוןRT(‏דעראונטערממשפליטים

מיליטער-מאַכט(.

ןיימךרודרקיעב,טנעקאַב‏PT PNRהאָבyp‏אין

ענג-אַמעריקאַנישע,דיפוןסאָלדאַטןיידישעמיטאַרבעט
אָקופּאַציע-:אַרמײיע.רוסישעאוןפראַנצויזישעלישע,

האָבןװאָסאַזעלכעגעוועןזענעןיידןענגלישעדיצווישן
אוןציוניסטישעאונדזערעוועגןוויסןצואָנגעהויבןנישט

זענעןזייוידעםנאָךאָבערפּראָבלעמען.כללזיידישע

דערזיךהאָטראָטשילד-שפּיטאָל,RP‏געוועןמאָלRT‏

סאָלדאַטןיידישעדיהאַרץ.יידישעTNO‏זייNP‏וועקט

קודם-כלהעלפן.YI‏געוועןגרייטאויךזענעןאַמעריקעפון

דע-מיניכלראָטשילד-שפּיטאָלNP‏געבראַכטTo‏האָבן

ויבאַטראַכטפּליטיםדיזייANAJ‏דערפאַראוןליקאַטעסן

זענעןאַרמײפראַנצויזישערדערRP‏פעטערס".poy,‏

גע-בכללזענעןפראַנקרייךRP‏ווייליידן,ווייניקגעווען

TNAT‏מירװאָסגעציילטעדיאָבעריידן.ווינציקבליבן
איזזייביייינגלעך.װוּנדערלעכעגעוועןזענעןבאַגעגנט

זיאָבעראַמעריקאַנער,דיבייווישפעNTN‏געוועןנישט

7מ"שת—1980ילוי-ינוי 6רעטעלברענרובלעמ



נאַציאָנאַלעוויכטיקסטעדיDIT‏איינערװויאויפגאַבעאיר
יידיש-אויפהאַלטןNIP‏שטאַרקןTNA‏װאָספאַקטאָרן,
שווערןאאַדורךמאַכטלעבןיידישלעבן.נאַציאָנאַל

דערפוןגעפאַרדישטאַרקערROP‏װערטעסקריזיס.
HT‏הייבטאַסימילאַציעדיאַסימילאַציע;אָנגרייפנדיקער

‏YOR PRאַרייןTP‏רייסטזיאוןטאָטאַלעאַווערןצו
נישטטאָןSI‏שויןהאָבןמירלעבן.אונהזערפוןגעביטן
אַסימי-דישפּראַך-אַסימילאַציע.טאָטאַלעראַמיטבלויז
לעבנס-גאַנצןאונדזעראָןגרייפטאוןאַטאַקירטלאַציע

דעסטרוקטיוועראירמיטשויןדערגרייכטאוןשטייגער
מאָראַל.NIT‏גייסטיקייטאונהזערצוווירקונג

ראַטעװען.זאָלדערציאונגיידישעדיאַזמען,וויל
פוןקריזיסאַלגעמיינעםדעםNP‏אַרויסהעלפןזאָלזיאַז

טרוי-זייערדעםנישטNAWI‏דערזעטמעןלעבן.יידישן
דורךאמאַכטNOOP‏דערציאונגיידישעדיNI‏פאַקט,עריקן

לעצטעדיבמשךקריזיסלאַנגזדויערנדיקן,שויןשווערן,אַ
לענדער.אַמעריקאַנערדיRP‏יאָרןצענדליקער

“XY‏דערציאונגס-אידייע,יידישעדיגעוועןאיזװאָס
מיינטTNO‏מאָראַל.RP‏תורהלערנעןגענומען?שיכטלעך

געהאַטפילאַזױאויףTNO‏לעבןTNO‏עבודה.RP‏תורה
אויסגעפילטגעוועןאיזעסוויפלNIP‏ווערט,אַאוןזינעןאַ

גאַנגטויזנטדיאָריקןזייערRP‏האָבןPT?‏גייסטיקייט.מיט

פוןאיבערגעגעבןאוןגעטראָגןכסדרגעשיכטעדעראין

קודם-כלאוןכסדרRP‏תורהפוןפאַקלדעםדורצודור
אוןאָפּגעהיטןזאָלתורהדיNW‏אינסטיטוציעס,דיגעשאַפן

ווערן.אויפגעהאַלטן

דערציאונגס-פּראָצעס,געשיכטלעכערדאָזיקערדער
PN ONT ONNעגכרודןדאָירעפּעשיראָטסיהענעדישהאַפ‏-

דימיטאיינקלאַנגאיןטראַנספאָרמאַציעסערנסטעמאַכט
איז,דאָס)ווילעבןיידישןאיןבאַדינגונגעןגעענדערטע

.(טרעדנוהראָיןט-19‏81PK PWזטןסוףאיןגעשעןלמשל,
איןאיבערצורייסןTP‏מאָסגרויסעראRNPַ‏אָנגעהויבןהאָט

RP‏יידןאַזפאַקט,טרויעריקעראאיזעסאַמעריקעס.די

ניט(“TP‏רעדטמינדערהייטס-אויסנאַמעןNAJ(‏אַמעריקע

היסטאָריש:נאַציאָ-יידישערדערמיטאיבערגעריסןהאָבן

תורהאַזכולם,כנגדותלמוד-תורהפוןפילאָזאָפיענאַלער
דיאיבערגענומעןהאָבןזייאוןסחורהבעסטעדיאיז

ןוא."ןבעלא‏JIN, TIDלעבנס-פילאָזאָפיעאַמעריקאַנער
אַרויפצוקלעטערןגעװאָרןאיזלעבןHP‏הויפטצילדער
לייטערסאָציאַלןאויפןהעכערװאָסזיךאַרויפצודראַפןאון
קולטור-לייטער.אויפןנישטאון

סאָציאַל-דיאויףאָפּשטעלןנישטדאָזיךווילןמיר
גורםהאָבןװאָספאַקטאָרן,פּאָליטישעאוןעקאָנאָמישע

אַמע-יידישןRP‏סיטואַציעNIN‏צודערפירטאוןגעווען
דערביזאיזװאָסקריזיסדערNI‏איז,פאַקטאריקע.

קרי-ספעציפישעראבלויזגעוועןוועלט-מלחמהצווייטער
פוןאומקוםנאָכןאיזאַמעריקע,איןלעבןיידישןאיןזיס

נאַציאָנאַלעראגעװאָרןיידנטוםמזרחזאייראָפּעאישן
קאַנצענטרירטלענדעראַמעריקאַנערדיאיןוויילקריזיס,

פאָלק.יידישןHN‏בניןNP‏מניןרובדערזיך

אינטעלעקטועלעערנסטעדיאיןאומרואיקייטאַןגערופן
‏ONTטעווטייוו‏MM PIRIדיrP‏שטעלטמעןאוןקרייזן

רעװאָלטwo?‏רעװאָלטאַזאַקעןװאָסצוNN‏דערגיין
גוד-פ.דענקערXN‏שרייבערבאַרימטערדערדערפירן?

ףיוא‏ON PTקוקטיוגנטהיינטיקעדי,וועןזאָגט:מאַן
געדאַנ-דערצוביבל,אַוישאַפונגעןאַזעלכעצוצוריק

DNS‏זייזעעןקאַנט,עמנואלאוןלאָקהזש.פוןקען"וועלט
אויסטרעטןTP‏ווילןיונגע,דיTP‏אומרעאַל.ויאויסאיר

איזטראַדיציעדיפאַרלירןTNO‏וועג.אייגענעםזייער
אָפּרײיסןנישטקעןגענעראַציעאַווילדערפאר,טראַגיש

ץנאַג‏PR PNWאוןפאַרגאַנגענהייטאפוןגאַנצןRP‏זיך
פאַרגאַנגענ-דערצושייכותWO‏אָןלעבנס-פאָרמען.נייע

הייט".

לאָזונגמאָדערנסטעדיגעװאָרןאיזטויט"איז;גאָט
אוןטעאָלאָגןפּראָטעסטאַנטישעNN‏קאַטוילישעטיילאַפון

אויפןזיצטװאָסגאָטפּערזענלעכערדערראַבאַיס:אַפילו
‏YONזדנואטימ‏INטריפןואלמיה‏PR JAINדאָרטטראָן
91-טןRP‏נאָךזיי.TNAP‏געשטאָרבן,איזערדדעראויףדאָ

אַנטװיקלעןאָנגעהויבןזיךהאָבןעסוועןיאָרהונדערט.
אָנ-נישטאוודאיאיזעראוןװיסנשאַפטןמאָדערנעדי

צואַרויפגעקומעןWP‏זענעןמירוועןהיינט,נעמבאַר
געדאַנ-NP‏מיינונגעןדאָזיקעדיהאָבןאוודאילבנה.דער
דעראיןשטורעםגרויסןאאַרױסגערופןגאָטNP‏קען

פארזייזענעןכאַראַקטעריסטישNAWI‏וועלט,רעליגיעזער
RP‏צייט,דערפוןאומרואיקייטאוןצעטומלטקייטדער

דיפוןאיינערגאָט,איןגלויבןדערלעבן.מירוועלכער
אָנגעהויבןRP‏האָטטראַדיציע,דערפוןהויפט-זיילן

האָטמעןNI‏קרייזן,אַזעלכעRP‏אַפילוװאַקלעןשטאַרק
טעאָלאָגןדאָזיקעדיאָטריכטן.אַמװײניקסטןגעקענטזיך

ןעניימייז,ןטסיאעטאַ‏PP INDנישטלגמריזיךהאַלטן
דעםראַטעװעןזייוועלןגאָטלאָזיקײטTNP‏אַזבלויז,

גלויבן.טיפערןאוןהעכערן

איזטראַדיציעפוןזיילשטאַרקערזייערצווייטעראַ
ענדגילטיקןבייםשויןאויךהאַלטװאָספאַמיליעדיגעווען

על-אַביסלבפרטקינדער.אוןעלטערןזיך.איינברעכן
משפחה-קאָלעקטיוו.אינטימעראויסגעװאָרןזענעןטערע,

אויףבאַזירטהאָבןװאָספאַמיליען-לעבן,HP‏יסודותדי
צווישןגעטריישאפטאוןגעבונדנקייטאינערלעכערדער
אַכטונגטיפעראוןאױיטאָריטעטNIP‏מיטגלידער,אירע

יסודותאַלעדי---פליכט-באַװוּסטזייןשטאַרקןאויףאון
יד‏WON] ANDאַרויסגעוויזןTP‏האָטעסצעפאַלן.זיךזענען

מקום-מקלטאזייןוועטפאַמיליעזהייםדיאַזהאָפענונג
מאָראַליש-דעסטרול-דיDIT‏איםבאַשיצןצויחידפֿאַרן
גאַס.צעטומלטערדערפוןווירקונגעןטיווע

אונדזערNP‏קעןציפראַגע,דידעריבערזיךשטעלט
צוTP‏אומקערןTNO‏צייטטראַדיציע-לאָזערהיינטיקער
באַזייטיקןטראַדיציע,רעליגיעזערצובפרטטראַדיציע,.

דערציאונגס-קריזיס?דעםמילדערןבלויזאַפילואָדער

ספּעציעלעראונדזערבאַשטייטאייגנטלעךװאָסNP‏
דערציאונגס-קריזיס?

ניטדערפילטדערציאונגיידישעדיאַזהאַלט,מען
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ןטסיראָרעטידייברעשרעה‏YP INTדיRB‏זיךקויפן

אונטערוועלט-דעראיןשטיצע.פינאַנסיעלעזייגעבןדורך

פּראָטעקשן-געלטער".,דאָס:הייסטשפּראַך

-םולשידןגעקןענעז‏YT INאיז,פּאַראַדאָקסדער

איןאריינגעלייגטסאַדאַטןאפילוהאָבןאוןפאַרהאַנדלונגען
גאַראַנ-דערסאַדאַטזרעזשים,דעראיזפאַקטישוועןחרם,

TNT‏מוזןזייעקזעסטענץ.צווייפלהאַפטערזייערDNI‏טאָר

סאַדאַטן,פוןמיליטערTNO‏געוועןאיזTNO‏אַזגעדענקן,

גאַ-וועןסודאַן,RP‏הערשערדעםגעראַטעוועטהאָטװאָס

פּוטש".,אַאָרגאַניזירטדאָרטהאָטדאַפי

אינטערעסןדיאויךדינטישראלפוןעקזיסטענץדי

געטאָפּ-װאָלטןזייויילמדינות,אַראַבישעאַנדערעפון

אי-NIT‏)סיריעTP‏צווישןמלחמותפוןבלוטאיןטשעט

TNO[‏ישראל,מדינתDP‏עקזיסטענץדינישטווען)IRP‏
פאַרTNO‏אייניקייט.פוןפאַסאַדעכלומרשטעזייערשאַפט

|...סקאָדאַראַפּאַ

x

מדינהאDPַ‏עקזיסטענץדיפּראָפּאָזיציע:לעצטעדי

אינטערעסןדידינטדאָסצידעם,פוןאָפּהענגיקנישטאיז

אמעריקע.אָדעררוסלאַנדפון

טערי"אַאינערהאַלבשאַפטאוןבויטלעבט,פאָלקאַ

ויבאַלאַגערט,אזויDNOP‏אַאיזזעלטן—אמתטאָריע.

פאַקטאָרן,צווייSNIP‏זענעןהויפּטזעכלעךאָבערישראל.

רעד‏PH MSדערעקזיסטענץ:NW‏פאַרזיכערןװאָס

לעבן.צופאָלקפוןווילןדעראוןישראל-אַרמײ

האָטלאָנדאָןאוןבאַלאַגערטגעוועןאיזענגלאַנדווען

מלחמהדעראין,דערקלערט:טשערטשילהאָטגעברענט,

DWI DYNןענאָנאַקןופטסעמראַפרעדןעניוועג‏TR‏

פאָלקאַפוןווילןווילן,פוןפאַרמעסטדערנאָרבאָמבעס,

פריי".לעבןצו

צוווילןדאָזיקןדעםיידןיעדןאַפוןחובדערס'איז

שטאַרקן.

קאָנ-דינאָרבלייבןמזרח.מיטעלןאינעםאינטערעסן

דימערב-וועלט.דערפוןכוחותמיליטערישעװענציאָנעלע

אַרמייען:קאָנװענציאָנעלעדרייפאַרמאָגטמערבזוועלט

דער-איזװאָסאַרמײ,,נאַטאָ*דיאַרמײ,אַמעריקאַנערדי

קאַמףRP‏---דיNIT‏קאַמףRP‏אויסגעפּרוּווטנישטmoS‏

“ROY‏דיNOOT‏)פאַקטישישראלזאַרמיי.---אױיסגעפּרוּווטע

זיאָבעראמת,דאָזיקןדעםקאָנגרעס-דעפּוטאַטןריקאַנער

-ירעמאַיד‏IN,ןדערנייא‏PON PNמודהנישטזיךזענען

הומאַניטאַרעצוליבאיזישראלפאַרשטיצעקאַנער

טעמים...(

יידישערדערפוןעקזיסטענץדיאיז,פּראָפּאָזיציעדי

"BN‏אַמעריקאַנערדערפוןווינקלשטייןדעראיזפדינה

מיטעלןאינעםלעבנס-אינטערעסןאירעבאַשיצןצוליסי,

דערRP‏אָנטײלנעמטאַמעריקעאיז:פּאַראַדאָקסדערמזרח.

יידישעדיXB‏שװאַכטװאָסישראל,פוןבאַלאַגערונג

גאַנ-דערנוגעאויךאיזפּראָפּאָזייעדאָזיקעדי---מדינה.

מערב-וועלט.צער

עקזיסטענץדי—פּאַראַדאָקסאַל:קלינגעןועטעס

פוןאינטערעסןדיאיןאויךאיזמדינהיידישערדערפון

לענדער.אַראַבישעדי

עק-דינאַסטיעכוסייןדיירדן.קעניגרייךדאָסנעמט
יידישערדעראָןישראל.מדינתפוןחסדמיטןזיסטירט

אַװיגעפּלאַצטירדןפוןקעניגרייךTNO‏װאָלטמדינה

עטאַבלירטדאָרטװאָלטאַראַפאַטNOW?‏אוןזייפן-בלאָז,

דעם,RP‏באַשטײטפּאַראַדאָקסדערמדינה.פּאַלעסטינעראַ

סאָװ,רעגאַלםעד‏PNןסאָלשעגנאָ‏PT UNAכוסייןװאָס

פאַרהאַנדלונגען.שלוםדיאָפּװאַרפט

פּלאַץאויפןוועןקוּווייט.NIW‏אַראַביעONT‏נעמט

יאַ-פוןמדינהפּאַלעסטינעראַגעוועןװאָלטישראלפון

רע-פריינדלעכעאוןקעניגלעכעדיװאָלטןאַראַפאַט,סיר

פונעםרעזשיםדערוויסוף,NIN‏געהאַטדאָרטזשימען

מדינה,יידישעדיס'עקזיסטירטכלזזמןשאַך.פּערסישן

עסיי(ST‏פון)קאַפּיטל ראַטנבערגי.

טראַדיציעאוןדערציאונגס:קריזיסדער
זיין.דאַרףמאָרגןװאָסאַפילווויסנדיקנישט

וועגןשלעכט?אָדערגוטדערשיינונגדיאָטאיז

פענאָ-אַיעדנפאַלסאיזזידיסקוטירן,OJ‏אַמעןקעןדעם

IWW‏נישטווערןעסוועלכערRP‏צייט,אונדזערHN‏מען

NTOP‏אָנערקענטעNP‏אָנגענומענעאַלעאיבערגעשאַצט

RP‏רעװאָלטירטמעןאָפּגעװאָרפן.בכללווערןזיינאָר

קאָנקרעטאַפילוהאָבנדיקנישטרעװאָלטירן,פוןנאָמען

טענ"דאָזיקעדירעװאָלטירן.צופארוואָסאוןDNO‏קעגן

װאָסNOP‏צעשטערןNT‏צעברעכןאַרונטעררייסן,פוןדענץ

סטאַביל-DIT‏אָנדיײיטאָדערסימןמינחסטןדעםנאָרהאָט

טראַדיציאָנעלקייט,אָדער...איינגעשטעלטקייטקייט,

טאָג-טעגלעכןRP‏געביטן:ROY‏אויףאויסהרוקyo‏קומט

לעבנס-RP‏ליטעראַטור,דעראיןקונסטהערrp‏לעבן,

דענקען.NP‏אוןמאָראַלהערNP‏שטייגער,

אַרויסזהאָטדערשיינונגדאָזיקעדיאַזזיך,פאַהשטייט

ברעכןNOY‏אוןאַלץוועןצייט,אRP‏היינטלעבןמיר
אומבאַוווסט-NIW‏באַװוּסטזיניקאיבעררייסןאוןאיין

אַלטפרענ-געװאָרןאיזטראַדיציעטראַדיציע.מיטזיניק
דערמיט.זיךשעמטמעןװאָסזאַך,אָפּגעטראָגענעאַןpoW‏

אולטראַ-מאָדערן,אוןDP‏פריש,געוועןאיזפאַראַיאָרןNO‏

געשמאַק-ואַפילוNT‏אינטערעסאַנטנישטהיי-יאָרWAP‏איז

טאַר-האלףסאָציאָלאָגאַמעריקאַנערבאַרימטערדערלאָז.

RT‏געפינעןצושווערהיינטאיזעסאַזאָן,ווייזטנער

מענטשןװאָסאַקטיוויטעטWI‏אידייע,W‏אינסטיטוציע,

DIT‏נאָמעןRP‏פאַהטיידיקןצואוןשטיצןצווואגןזאָלן
דינישטפאָטערלאַנד,נישטגאָט,נישט—טראַדיציע

בייסבאָל,נישטאַפילואוןפאַמיליעדערפוןהייליקייט

איזעסװאָסאַלץפּסיכאָאַנאַליז.NP‏אויטאָמאָבילדער

גאָר-צוהיינטשויןוטויגשיין,אוןגוטגעוועןנאָךנעכטן

,טנייהזיאסע‏OW PORקעגןרעװאָלטירטמעןנישט.
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שטאַמטליניעפּאָליטישעאַמעריקאַנערהיינטיקעדי
איזווענדפונקטדעראַדמיניסטראַציע.דזשאָנסאָןדערפון

אַדמיניסט-אַמעריקאַנערדימלחמה.6-טאָגיקעדיגעווען
זאַןעזרעדםיצולפּןואטקעוועגפיוא‏PT ONTראַציע

איזרוסלאנדסאָװיעטNPT‏דרויסןRP‏איזענגלאַנד
אינעווייניק.

ןמית‏OMT,קאַריא,עיריס‏JOH AYליביע,אַלזשיריע,
פאָרמו-האָטדזשאָנסאָן—רוסן.ידזענעןאומעטום—

דורךנאָראַזבאַזע,דעראויףפּאָליטיקנייעזייןלירט
דערפאַראונטערשטיצונגפולעראַדורךהאַנט,שטאַרקעראַ

אירעדערגרייכןאמעריקעקאָןישראלפוןעקזיסטענץ
צואָנגעהויבןערהאָטהאַנטשטאַרקעראייןמיטצילן.

“XY‏ערTNO‏האַנטצווייטערדערמיטNT‏ישראלשטיצן
געווען:זענעןסיגנאַלןדיאַראַבער.דיצוסיגנאַלןשיקט

פאַרגעווערROJ‏פאַרקויפטרוסלאַנדאיין,זעט;אַראַבער
אינטע-נישטאיזרוסלאַנדאייך.רואינירןװאָסמלחמות,
וועלןאַמעריקאַנערמירNIAP‏נצחון.אייערRP‏רעסירט

גנונעפאָהרעיייאןריזילאַערטלאָז‏WN INצולאָזן,נישט
אירNAD‏אָבערישראל.איבערנצחוןפולשטענדיקןאַפאַר

דיDIT‏ווערןפּטוראוןפרוםאוןגוטזייןוועטאַראַבער

טיילווייזןאַדערגרייכןצוהעלפןאייךמירוועלן---רוסן
NOJ‏זאָלזיישראל,פּרעסןאוןדריקןוועלןמירנצחון.

פול-שאָסאNIַ‏טעריטאָריעספאַרלוירענעדיצוריקגעבן
װאַשינגטאָן".RP‏ליגטשליסל,דער—ווער.

היינטיקןDPI‏אָנגעווענדטווערטפּאָליסידאָזיקעדי
טאָג.

-קירוצלאָזיזלארשיןסערפּ‏OYN TIN Pnאמעריקע
סאָרטאַאיןזייןמסכיםזאָלאוןטעריטאָריעסאַלעגעבן
מדינה.פּאַלעסטינערN‏פון

געװאָרןאיזישראלמדינתפוןעקזיסטענץדיאָבער
אינעםפּאָליטיקאַמעריקאַנערדערפוןווינקלשטייןדער

מזרח.מיטעלן

ווילקאָנצעסיעסישראלדידורך1(זענען:טעמיםדי
איןחןגעפינעןNP‏השפּעהRW‏אויסשפּרייטןאַמעריקע

אַראַבער.דיפוןאויגןדי

לעבנס-איזמדינהיידישערדערפוןעקזיסטענץדי2)
אוןענערגיע-קריזיסדעםצוליבאַמעריקעפאַרוויכטיק

מזרח.מיטעלןאינעםכאַאָסדעם

געצווונ-זייןזיוועטסוף-כל-סוףאַזMOW‏אַמעריקע
כוחמיטפאַרזיכערןצוכדימיליטער,אריינצושיקןגען
איינ-TNO‏איזישראלאויל.DN‏צושטעלכסדרדיקןדעם
קאָנעןװעלןאַרמײעןאַמעריקאַנערדיMW‏אָרט,ציקע

זיךזייוועלןנגבפוןאוןלאַנדן.מוזןוועלןזיילאַנדן.
גאָלף.פּערסישןצוםביזאויסשפּרייטןקאָנען

קלאָרTNO‏האָטבעגיןמנחםפּרעמיער-מיניסטערדער
דעלעגאַציעאַפאַראויפגעקלערטלעצטנסדייטלעךאון
ישראל.באַזוכטTNO‏װאָסקאָנגרעס,אַמעריקאַנערפון

איןאיזמזרחמיטעלערגאַנצערדערדבורים:קלאָרע
מערב-דערפוןעקזיסטענץדיבאַדראָטװאָסכאַאָס,אַ

געווער,אַטאָמישקאָלאָסאַלעבאַזיצטאמעריקעוועלט.
לעבנגס-אירעבאַשיצןצוכדיאויסנוצןנישטPNI‏זיDNO‏

שלום-אגאַראַנטירןצואויסריידמיטןכוחמיליטערישןאַ
בלוט-פאַרגיסונג,אַפאַרמיידןWI‏אוןצושטאַנד
דנאַלסור‏IN,זיאעיציזאָפּאָרפּ‏NIN TIDאויספירדער

עקזיסטענץדערפאַרגאַראַנטאָראַלער-לעצטערדעראיז
דערפוןפּאַראַדאַקסדעראוןמדינהיידישערדערפון

פוןשפּיץדערNP‏שטייטרוסלאַנדNI‏איז,פּראָפּאָזיציע
ישראל.מדינתבאַלאַגערטװאָסמחנהדער

איזישראלכלפּיליניעפּאָליטישעאַמעריקאַנערדי
.שיטירקאָפּיהןואשיניצ‏WP PNנישט

דערקעגןגעוועןאיזאַדמיניסטראַציעטרומאַןדי
גע-האָטזיווייל--מדינהיידישערדערפוןעקזיסטענץ

דערצוגעהערןדאַרףמזרחמיטעלערדעראַזהאַלטן,
NI‏איינגערעדט,TP‏האָבןTM‏השפּעה-ספערע.ענגלישער

גאַנץאויסגעליפערטאוןפאַראַטןהאָטרוזוועלטהיות
מסכיםרוסלאַנדNIV‏—סטאַלינעןI‏אײראָפּעצענטראַל

DIT‏הערשאַפטקאָלאָניאַלערוייטערדיקערדעראויףזיין
“DNI‏ועטענגלאַנד--מזרח.מיטעלןאינעםענגלאַנד

קאָמ-אוילדיאַזאויפצופּאַסן,מזרחמיטעלןאינעםבלייבן
NIT‏סטאַנדאַרעקסאָן,אַראַמקאָ,אַמעריקאַנערדיפּאַניעס,
“DNI‏אוןאוילשעפּןרואיקזאָלןפּעטראָליוםבריטיש

מערב-וועלט.דערצואוילביליקןקויפן
פוןמיטןדעםאיןמדינהיידישעאַאיינגלידערןדאָס

ןטקילפנאָק‏PT OYA WIועטוועלט,אַראַבישערדער
אוילפוןצופירNIP‏עקספּלאָאַטאַציעדישטערןקאָנעןװאָס
מערבזוועלט.דערDNI‏

דיהינטעראַזאויסגעשלאָסן,IWV‏װאַרשיינלעךס'איז
פּלאַן.טייוולאָנישערRN‏געװאָרןצוגעגרייטאיזקוליסן

פּאַ-DIJ‏ארויסגיין8491מאי51טןדעםװועטענגלאַנד
צוריקזיNVP‏באַלדNIT‏פראַָנט-טירדערמיטלעסטיין
הינטער-דטיר.דערדורךאריינגיין

ענג-NI‏--אַבדולאַגעהערשטהאָטטראַנסיאָדאַניעאין
איזאַרמײTP‏פוןשפּיץדעראיןמאַריאָנעטקע.wy?‏

סערגענעראלענגלישערפּראָפּעסיאָנעלעראַגעשטאַנען
-אַ;פֹּבאָלגןבעגעגןעמאָנאַ‏PT ONTװאָסבאָגאַט,דזשאָן

“NINO‏שטאַרקסטערדערלעגיאָן,אַראַבישערדערשאַ.
גע"פּראָפעסיאָנעלןדעםאונטערDM‏מיליטערישערשער

ישובקליינעםדעםליקווידירןועטפּאַשאַגלאָבנעראַל
ענגלאַנדאוןמדינהיידישעראDNIַ‏אַספּיראַציעסדיNIT‏
קאָןNP‏אַ,געביט.ANIT‏דעםNIP‏הערשןצוריקועט

שפּילטװאָסיידן?מיליאָןהאַלבןאַפוןישובדערשטייט

וועטיידן,מיליאָןהאַלבעראIWַ‏—ראָלאDNIַ‏דאָס

PT ONTטעוו'ס.ןאָילימןבלאַהאַןואסקעזןעמאַזוצ‏
היטלערן...פוןחשבוןאויפןגיין

יידישערדערפוןעקזיסטענץדיאיזצייטןיענעאין

דערפוןאינטערעסןנאַציאָנאַלעדיקעגןגעוועןמדינה
דעמאָלטהאָטמערבזוועלטדיװוידעם,)לויטמערב-וועלט

אינטערעסן(.נאַציאָנאַלעאירעגעזען

נאַציאָנאַלעאייגענעדיבאַשיצןצואימפּעראַטיוודער

--עגאַלרעשיטילאָפּאָעגרעטרעדנעעגאַ‏PRןסערעטניא
געבראַכטTP‏מיטANU‏שפּעטער,NI?‏צװאַנציקערךNI‏

ישראל.כלפּיפּאָליסיאַמעריקאַנערדעראיןענדערונגאַן

תש"מ--0891יוני-יולי בלעטערמעלבורנער4



פּאַראַדאָקסןאוןפּראָפּאַזיציעספערשטענדיקמ.דר.
מדינה.יידישערדעראיןפוסאַאריינשטעלןגעלונגען

?ןעזעגסיוראָפ‏VWI ONTפטאַליןהאָטצי

פּאָליטי-פּראָפּעסיאָנעלעזיצןפּאָליט-ביוראָדעםNP‏

ווערטדעציזיעויכטיקעיעדעשטאַטסמענער.אוןקער

ווערטאַלטערנאַטיוועyay?‏לאָגיש.אוןקאַלטאָנגענומען

פּאָליט-דערNI‏זיך,פאַרשטייטגעמאָסטן.אוןגעווויגן

‏TR--עוויטאַנרעטלאַיד‏VIN PRגענומעןהאָטביוראָ

זייהאָבןשטעלונג.מערבפּראָאַאָננעמעןוועטישראל

גע-איזקאָנקלוזיעזייערפויסטן,דיRP‏געלאַכטאָבער

דידינעןבעסערנאָךװועטTNO‏לטובה.זוגם—ווען

זייןענגלאַנדNV‏קודם-כלווייל:אינטערעסן.סאָוויעטישע

NYD‏פּראָדמערב,NAP‏וועטישראלאויבRNP‏דרויסן,RP‏

פּראָ-ווערןאוןדישעלדעםאויסדרייעןסאָװויעט-רוסלאַנד

מיטבלייבןוועטמערבדעראַנטיזישראל.---אַראַביש

באַ-לאַנגזאַםTP‏ועטרוסלאַנדRP‏ישראלקליינערדער

וועלט.אַראַבישערגאַנצערדעראיןפעסטיקן

באַדינ-שאַפןרוסןדידאַרפןדערגרייכןצוTNO‏בכדי

פּערמאַנענט.ווערןזאָלצושטאַנדNIN‏אַזגונגען,

אוןישראלקעגןאַראַבערדישטיצןוועלןרוסןדי

האַלטןזייוועלןגלייכצייטיקאָבערװאָפן,פאַרקויפןזיי

אַז--פּולספּאָליטיש-מיליטערישןדעםאויףהאַנטדי

יידישעדיאומברענגעןנישטחלילהזאָלןאַראַבערדי

“DNA‏צוגעלינגעןאַראַבערדיס'וועטאויבMS‏מדינה,

ןפראַדאַבטשינרעמרעבאַראַיד‏WNT Pyישראלניכטן

רוסן.די

צינישע,דיאיזדאָס

פּאָליטיק.רוסישער

װאָפן.זייפאַרקויפןמלחמה,אַצואַראַבערדיהעצןזיי

מערבדערRI‏צופרידן,זייזענעןגלייכצייטיקאָבער

גליק-ממשאיזרוסלאַנדקעגנמיטלען.מיטישראלהעלפט

“NIR‏דיישראלדערלאַנגטצייט-צו-צייטפוןװאָסלעך,
מערנאָךאַראַבערדימאַכטTNO‏וילקלעפּ,שווערעבער

רוסן.דיDIP‏אָפּהענגיק

עק-צואויפגעהערטמדינהיידישעדיװאָלטווייסן:זיי

גלייךגאַדאַפירעליגיעזערפאַנאַטישדערװאָלטזיסטירן,

זעלבעTNO‏רוסלאַנד.מיטבאַציאונגעןזיינעאָפּגעהאַקט

אפילוRP‏מדינותאַראַבישעאַנדערעדיגעטאָןNRS‏

אַראַפאַט.יאַסער

WP‏אַצואונדזצווינגטאַרגומענטאַציעדאָזיקעדי

‏DENNהמחלמאַןופ‏OND PR,וועןפּראָפּאָזיציע:טערער

פאַ"אַאיינשליסנדיקסיבותפאָרויסגעזעענענישט)צוליב

יידי"דערפוןעקזיסטענץדימערב-וועלט(דערפוןראַט

דערפוןשפּילהיפּאָקריטישע

דיװאָלטן--לעבנס-סכנהRP‏געשטאַנעןמדינהשער.

אינטער",שנעלRP‏דישעלדעםאויסגעדרייטווידעררוסן

עשידייידןעוועטאַר‏IW MDנויטיקןיעדןמיטווענירט

NIR‏אויףרוסןדיNOOJ‏גענומעןלאָגיש--מדינה".

רעטסערגרעדןעוועג‏MTראַפטלאָװ‏ONT Somצושטאַנד,

מיטעלןאינעםאיינגעשטעלטכוחמיטװאָלטןזייגעווינס.
דאָרטאיינגעשטעלטסאָוויעטיקאַ".NPO,‏דעםמזרח

דערמעג-כאַראַקטערפונדאַמענטאַלןפוןפּראָפּאָזיציעס

דיאיןדערשיינונגעןטאָגיטעגלעכעדיפאַרשטייןצולעכן

וועןנאָרפעלקער.צווישןבאַציאונגעןאינטערנאַציאָנאַלע

מעןקאָןקלאָר,זענעןפּראָפּאָזיציעספונדאַמענטאַלעדי

טאָג-דיNP‏פּלעװעסדיפוןקערנדלעךדיפאַנאַנדערטיילן

קאָמענטאַרן.אוןידיעותטעגלעכע

קרייזןגעוויסעRT‏צווייפל,pP‏נישטס'אונטערליגט

טאָגיטעג-דיאיןרמזיםדייאוש.פוןבאַהערשטזענען

מערב-לענדערדיאַזחשד,אַארויסרופןידיעות,לעכע

עקזיסטענץדערRP‏פאַראינטערעסירטנישטמערזענען

“YP‏דיגעוועןמקריבגערןװאָלטןזייישראל.מדינתפון

אייגענעזייערעפאַרמדינהיידישערדערפוןזיסטענץ

אינטערעסן.נאַציאָנאַלע

באַהאַנדלעןלאָמיריאושאוןחשדדאָזיקןדעםקעגן

מדינתפוןעקזיסטענץדיהויפּט-פּראָפּאָויציע:ערשטעדי

מערב-דערפוןאינטערעסןדיאיןנאָרנישטליגטישראל

גאַנצערדערDP‏מזרח-װעלט;דערפוןאויךנאָרוועלט,

:.טלעוו
‏PR DWפּראָפּאָזיציע,דאָזיקעדיבאַגרייפןצובכדי
ענג-אַלטןדעםNAP‏אויפמערקזאַמקייטדיציעןקודם-כל

‏WEB PP“פאַראַןנישט,ס'זענעןכלל:פּאָליטישןלישן

אינטערעסןנאַציאָנאַלעאייגענעדינאָראַליאַנטן.מאַנענטע

פּערמאַנענט".זענען

געהאַלטןהאָטגראָמיקא7491ָ.יאָרTNO‏נעמעןלאָמיר

פאַראייניקטעדיפוןפאָרוםדעםאויףרעדעסציוניסטישע

אַגעוועןגראָמיקאָיונגערדערדעמאָלטאיזציפעלקער.

געוועןסטאַליןרשעאַלטערדערדעמאָלטאיזציציוניסט?

האָבןרעדעסציוניסטישערוסישעדיניין!ניין!ציוניסט?אַ

געוועןאיזTNO‏מדינה.יידישעאַעטאַבלירןצוגעצילט

סאָוויעט-רוסלאַנד.DIP‏אינטערעסןדיאין

RP‏מדינהיידישערדערפוןאַנטשטייןנאָכןבאַלד

איבערגעגעבןאַדמיניסטראַציעטרומאַןדיהאָט8,

טשעכאָסלאָװאַ-פוןרעגירונגדערצופּראָטעסטשאַרפןאַ

DIT‏ליפערונגעןדיאָפּצושטעלןתיכףגעפאָדערטNIT‏קיע

מדינה.יידישערבאַלאַגערטערדערפאַרגעווער

“YA‏דעםאָפּגעהיטהאָטאַדמיניסטראַציעטרומאַןדי

-יילקםעדןגעקסעיצקנאַס-טפאַשנאַמ‏TIN JONפוןבאַרגאָ

לעבןנאַקעטןפאַרןגעקעמפטהאָטװאָסישוב,יידישןנעם

אַרמייען.אַראַבישעפילאַזױפוןאינװאַזיעדערקעגן

PI[‏אַנטעסעמיט?NI‏געוועןדעמאָלטטרומאַןאיזצי
דיNO‏אַזױ--אַמעריקעDIT‏אינטערעסןנאַציאָנאַלעדי

באַנומען,אינטערעסןדיהאָטטרומאַן-אַדמיניסטראַציע

“NOOP‏פוןעקזיסטענץדערקעגןגעוועןדעמאָלטזענען

מדינה,שער

“NAD‏זאַכן:YUP‏דערגרייכןצוגעצילטהאָטסטאַלין
מזרחמיטעלןפוןוועלטמערבדיNP‏ענגלאַנדשטופּן

POW TINסופאַןלעטשניירא‏.ONT ONTרעדטלאָװעגרע‏-
גע-טאַקעאיםס'איז—מדינה.יידישעראַדורךגרייכן

נישטND‏ס'איזNAW‏ענגלאַנד,אַרױסצושטופּןלונגען

3ט"שת—1980ילוי-ינוי בלעטערמעלבורנער



האָבןדערפוןרעזולטאַטטרויעריקןדעםאומגעדולד.XIT‏
ביר-אַראַבישע2װאָכן;פאַרגאַנגענעדיRP‏געזעןמיר

פאַר-שווערזענעןישראל-אָפיצירRN‏אוןגערמייסטערס
געװאָרן.װוּנדעט

‏PTטעוראָרעט-ןגעק‏PD ONDדערNI‏האָפן,לאָמיר
מירזענעןזיכעראינגאַנצןהגם--איבערחזרןנישט

פוןשטריכןנעגאַטיוועדיפוןאיינעאיזנקמהנישט.

לייכטאַזױנישטTP‏לאָזןוועלכעכאַראַקטער,מענטשלעכן
ציווילי-ND‏קולטורDP‏יאָרהונדערטעראויסװאָרצלען.

גאָראנויטיקאיזעסאיזאָלירט.בלויזעסהאָבןזאַציע

טרייבדקראַפטדיווערןצוריקזאָלעסאימפּולס,קליינער
האַנדלונגען.מענטשלעכעDNA‏

“TW‏אונדזצואיזצייטןביבלישעאוראַלטע,דיפון
,(גיואןאַ‏AND WIN JR) PYתחתYP‏זאָג:דערגאַנגען

,טלאַ‏MINזיאשזנאַװערןופליפעג‏ONT INאויס,NPY‏

אייגעגעוועןרעװאַנזשTNI‏)איזגופא.מענטשדערווי

‏TIDןגיואיד‏PNRטקיטכעראַב‏JANA ONDעמאָציעסדיDIT‏

.(המחלמ-טלעוועטייווצידןביוהנאָ‏ONT PONDדייטשן

צייטונגס-קורצעדיצונויפשטוקעוועןWNP‏מירווען

װאָסבילד,אַזיךבאַקומטװאָכן,לעצטעדיפאַרידיעות

אומרו.מיטאָנפילןקאָן

גע-מיטאַרסענאַלNI‏אַנטדעקטTNO‏;ישראל-פּאָליצײ
ישיבהאַפוןTNI‏אויפןאויפרייסדמאַטעריאַלאוןוער

געװאָרןאַרעסטירטזענעןישראל-זעלנער2ירושלים.RP‏
ןראָװעגטבנגעגזיארעוועג‏ONT INפאַרדאַכט,אונטערן

לאַגער.מיליטערישןאַפון

הערן.זיךפוןלאָזט'כך'באַוועגונגכהנא'סמאיר,הרב
פוןטויטפאַרןזיךזייןצונוקםגעטאָןנדראַהאָטכהנא

איםהאָטדערקלערונגדערצוליבחברון.איןבחורים7
פאַרהאַלטן".פּאָליצײדי

האָבןאויטאָדבאָמבעסדיNI‏סימנים,דאָזענען,עס

אויפ-DIT‏כאַראַקטערלויטןעסמ'דערקענטיידן.פאַרלייגט
איזװאָסטעכניק,מאָדערנערדערפוןרייס-מאַטעריאַל,

געװאָרן?.אָנגעווענדט

אידענטיפיצירט,TP‏האָבןאונטערגרונד-גרופּןצוויי

ישראל-פוןפרייהייטDNA‏קעמפערעקזיסטירן:זייאַז
ציון".פוןTP‏,דיאוןטעראָר,קעגןטעראָר

פּראָבלעמען,לייזןטעראָרקעגןNIT‏—טעראָרקענען
‏ONTיורעטקאַראַכןטריצילפּמאָק‏NIN TIDאיבערהויפּט
ביידעאַז=קויםזיךגלויבטעספּראָבלעם?פּאַלעסטינער

נישט.עספאַרשטייעןצדדים

זיכער-ישראלדיקעדיNI‏האָפן,צובלויזבלייבט
טעראָר-כװאַליעדיDIM‏גענוגהאָבןװעלןהייטס-אָרגאַנען

צוימען.צו

א.מ,

אַלעמען:אונדזDNI‏עסאיזפּערספּעקטיוופאַראNOַ,‏
מיטפילם-אַרטיסטצווייטראַנגיקערפאַרצייטיקעראַ

קעגןברירהאיינציקעדיאיזאידייען,.דריי-ראַנגיקע
ערנסטןאָנבאָטןטוטוועלכערפּרעזידענט,װאַקלדיקןאַ

מער".עפּעסNIRP‏גאָראוןNOJ‏גוטן

אָלימ-דיבאִיקאָטירןXI‏רוףקאַרטערספּרעזידענט
-אַראָמ‏PID UPR IN PDO OW IXאיזמאָסקווע.RP‏פּיאַדע
פרינ-עטישעDIT‏דעמאָנסטראַציעאַדערהויבנקייט;לישער
דיזיין:געדאַרפטהאָטקאָנסעקווענץלאָגישעדיציפּן.

‏PONT TINרוףדעםRP‏אָנשליסןזיךזאָלןמערב-מלוכות
NI‏קעגןפראָנט.,פאַראייניקטעראַויאַרױסטרעטן

אַגרעסאָר.

‏NB"ןדנעוונאָטזומעגעקירעמאַטאָה‏PIV NINAצום
דעראיןלענדערדיאיבערצייגןצוכדידרוק,ליטישן

אייניקעהאָבןסוףצוםשטעלונג.אַזאַפוןריכטיקייט
NP‏אָנטיילצונעמעןאָפּגעזאָגטויסייTP‏מערב-לענדער

באָיקאָט.

רעד‏PIN TNטרייסט,קנאַפּעאַאונדזDNI‏איזעס
דערפּערזענלעכקייטן.פירנדיקעקייןנישטהאָטמזרח
טשװאָקדעראידעאָלאָגיע,פירנדיקעאַאָבערהאָטמזרח

עקאָנאָ-NIT‏פּאָליטישןפוןפאַרניכטונגאיז:וועלכערפון
דעמאָקראַ-דיזיךבאַזירָטעסוועלכןאויףסיסטעםמישן
עסװעטפירערגעניטעראַמערב.פוןאָרדנונגטישע
מער—SPW‏דורכשניטלעכעראַגעשיקטער;מאַכן

זעלבער.דעראָבעראיזסך-הכלדעראומגעלומפּערט.
יאָר-אַכטערדערזיךנויטיקטאיז,נישטוועןוימער
פירנ-פּרעסטיזשפולער,אNPַ‏צייטאונדזערפוןצענדליק
פּערזענלעכקייט.פּאָליטישערדיקער

נקמה

זיךגעפינט--קאָנטער-טעראָראוןטעראָרצווישן
—טאַראַפּאַרעשיכולמרעד,עיצקידסיריויעלאַגעליד

RP‏אָרדנונגאוןרופאַרזיכערןדאַרףװאָססיסטעםדער
פוןאייגנטוםNP‏לעבןTNO‏פאַרזיכערןדאַרףלאַנד;

בירגער.פרידלעכן

היינטשטייטאויפגאַבעשווערערדאָזיקערדערSWI‏
ישראל.מדינתפוןרעגירונגדי

וועלכעפּ.ל.אָ.,.דערפוןטעראָרפאַרברעכערישערדער
דיבייאָנערקענונגמערRNP‏מעראַמאָלװאָסבאַקומט

מערRP‏מער--דעריבערXP‏מלוכות,אײיראָפּעישע
טעראָר-אַקטן.דורכפירןבייםחוצפּה

ווען--ספּעציעלהאַנדלונגען,דיאויףרעאַקציעדי
איבער-ברוטאַלןאיןNM(‏געכאַפּטנישטווערןמערדערדי

יידישעDIT6‏לעבןTNO‏געקאָסטהאָטװאָסחברון,פוןDNP‏
-לצנייא‏IN PDמאָרדדער--פריערYW‏אַאוןבחורים,

פּראָצעסנאָרמאַלןאיןאַנטוישונגארויסרופטבחור(נעם
כללאַװיזיך,באַוועגטפּראָצעסדעריוריסדיקציע.פון
פאַרביטערונגNWO‏עסרופטדעריבערלאַנגזאַם.--
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בלעםערמעלבורגער
אױסנאַבעליטעראַרישדגעועלשאַפטלעכע
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אויסטראליעמעלבורן, )23(3רעמונ 1980ילוי-ינוי

איןערובניקעסאַמעריקאַנערדיביישפּיל:צווייטעראַ

איראַן.

פאַרכאַפּןTNO‏פּלוס--שאַךדעםבאַזייטיקןדאָס

‏PW DONAמעןוועלכעדיפּלאָמאַטן,אַמעריקאַנער3
געשע-דערDP‏אויסווירקונגדיגעפאַנגען.חדשיםזיבן

ווייט()געאָגראַפישלאַנדNWO‏אַזאRPַ‏אָפּמעןפילטעניש

יאַפּאַן.NO‏

פיל-פאַרגרעסערןפאָרפאַלןפוןרשימהדיקאָןמען

אייגענעםדעםצוגעבראַכטNAW‏אונדזװאָלטעספאַכיק.

אויספיר.

DIT‏פירערדיגעוועןזענעןווואָפט:זיךפרעגןמיר

“AY‏דיפאָרויסזעןגעקאָנטנישטדעןזייANAJ‏אַמעריקע,

NP‏קובאַ?RP‏וויעטנאַם?RNP‏איראַן?RNP‏שעענישן

אַפריקע?

וועלכעזשורנאַליסטן,אַזמיר,באַמערקןמאָלטייל

פוןידיעותגעהיימעצוצוטריטקייןנישטכמעטהאָבן

“BN‏אויףאויספירןזייערעבאַזירןנאָראוישפּיר:דינסט,

אַנט-דיפאָרויסזאָגן---לאָגיקאוןדערפאַרונגליטישער

וועןדעמאָלטפּרעציזקייט.מיטגעשעענישןפוןוויקלונג

מעגלעך-דערמיטדיספּאָנירןוועלכע—מלוכה-מענער
הינטערשטעליק.בלייבן---אינפאָרמאַציעבעסטער

NP‏באַמערקןשויןזיךלאָזטדערפון,הויפטדסיבהדי

וועלט-פּאָליטיקדערNP‏היינטפעלןעסיאָרן:פוןמשך

פּערזענלעכקייטן.פירנדיקע

מענטש-דערגעגעבןANAJ‏יאָרצענדליקערלעצטעדי

מעדיצינער,װיסנשאַפטלער;דערפינדער;געניאַלעהייט

אָבערהאָבןגעביטןצווייאויףטעכנאָלאָגיע.איןעקספּערטן

פּאָזיטיוועארויסברענגעןRP‏אַנטוישט:יאָרצענדליקערדי

פעלקערדיבאַזאָרגןאיןאידעאַליסטן;NT‏אידעאָלאָגן

“DVI‏מיטספערע(פּאָליטישעוועלכעDIJ‏אונטערשיד)אָן

פּערזענלעכקייטן.דיקע

אַמעריקע.דינעןPNI‏אילוסטראַציעבעסטעדיאַלס

פּרעזי"פאָרקומעןאַמעריקעNP‏וועלןי.ה.נאָוועמבערRP‏

זיךANAJ‏פאַרמעסטונגעןערב:װאַלדיפוןדענט-װאַלן.
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